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  Mars: een ijskoude verlatenheid met een temperatuur die het verblijf buitenshuis in de nachten tot een riskante bezigheid maakt, en die overdag alleen getrotseerd wordt door Marsianen, stuiteraars en kolonisten van Aardse herkomst.


  


  Het uithoudingsvermogen van twee kolonistenzonen, Jim en Frank, wordt in deze barre omgeving zwaar op de proef gesteld als ze, na halsoverkop de school waar ze onderwijs genieten ontvlucht te zijn, alléén een tocht van drieduizend kilometer over het oppervlak van de rode planeet maken.


  


  Aanleiding hiertoe is de ontdekking van de plannen die de Maatschappij met kolonisten heeft. Dank zij Jim’s stuiteraar, een wezen met opmerkelijke gaven dat in nauw contact met de Marsianen schijnt te staan, wordt de zaak ontstuitbaar aan het rollen gebracht. Want dan zijn er nog de Marsianen: groteske wezens met bizarre eigenschappen – de eerste eigenaren van


  


  DE RODE PLANEET


  Weinig schrijvers zijn zo bepalend voor een genre geweest als Robert Anson Heinlein. Geboren in 1907 te Butler, Missouri, doorliep hij de middelbare school in Kansas City alwaar hij een ontstellende hoeveelheid ‘speculatieve fiction’, zoals hij de SF van die tijd later noemde, doornam. Vooral Hugo Gernsbacks Electrical Experimenter maakte grote indruk. Magazines als Astounding en Amazing Stories deden later de rest.


  Heinlein diende zes jaar bij de Amerikaanse marine; toen was hij, vanwege een rugaandoening, genoodzaakt ontslag te nemen. Na deze periode ging hij terug naar de universiteit waar hij wis- en natuurkunde studeerde; maar ook deze poging was door zijn zwakke gezondheid gedoemd te mislukken. Daarna beproefde hij zijn geluk achtereenvolgens in de zilvermijnen, de architectuur, het makelaarswezen en zelfs in de politiek.


  De opgedane ervaringen werden in de loop van de jaren dankbaar in zijn boeken verwerkt.


  Zijn eerste roman ‘Life Line’ begon in 1939 in het augustusnummer van Astounding. Het eerste grote succes kwam met The Man Who Sold the Moon, gevolgd door onder meer The Puppet Masters, The Door into Summer, het omstreden Starship Troopers, Glory Road en The Moon is a Harsh Mistress. Zijn laatste roman is het ruim 800 pagina’s tellende Time Enough for Love. De Nova-reeks zal regelmatig met titels van deze grote auteur worden uitgebreid.
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  1.


  WILLIS


  De ijle lucht van Mars was koel maar niet echt koud. Het was nog geen winter op het zuidelijk halfrond en de temperatuur bleef overdag gewoonlijk boven het vriespunt.


  Het vreemde wezen dat voor de deur van een koepelvormig gebouw stond maakte een over het algemeen genomen menselijke indruk, maar geen mens had ooit zo’n hoofd gehad. Een ding dat overeenkomst met een zotskap vertoonde stak boven de schedel uit, de oogbollen waren breed en staarden en de voorkant van het gelaat liep uit in een snuit. Een patroon van zwarte en gele tijgerstrepen dat de hele kop omvatte versterkte het onaardse uiterlijk.


  Het wezen was gewapend met een pistoolachtig handwapen dat aan zijn riem hing en in de holte van zijn rechterarm droeg het een bal, groter dan een basketbal en kleiner dan een therapiebal.


  Het verplaatste de bal naar zijn linkerarm, opende de buitendeur van het gebouw en stapte naar binnen.


  Binnen was een heel kleine wachtkamer en een binnendeur. Zodra de buitendeur gesloten was begon de luchtdruk in de wachtkamer, vergezeld door een zacht zuchtend geluid te stijgen. Een luidspreker boven de binnendeur schreeuwde met een bulderende bas: ‘Nou? Wie is daar! Spreek op! Spreek op!’


  De bezoeker legde de bal voorzichtig op de vloer, greep toen met beide handen zijn lelijke gezicht beet en duwde en tilde het boven zijn hoofd uit. Eronder kwam het gezicht van een jongen tevoorschijn. ‘Ik ben het, Jim Marlowe, dok,’ antwoordde hij.


  ‘Nou, kom binnen! Blijf daarbuiten niet op je nagels staan bijten.’


  ‘Ik kom eraan.’ Zodra de luchtdruk in de wachtkamer gelijk was aan de druk in de rest van het huis ging de binnendeur automatisch open. ‘Kom mee, Willis,’ zei Jim, en liep verder naar binnen.


  De bal ontwikkelde drie met tussenruimte geplaatste uitstulpingen en ging hem achterna met een loop die een combinatie was van tollen, lopen en rollen. Om juister te zijn: hij schommelde als een vat dat met de hand over een dok wordt gerold. Ze liepen een gang door en gingen een grote kamer binnen die de helft van de vloerruimte in het cirkelvormige huis besloeg. Dokter MacRae keek op, maar kwam niet overeind.


  ‘Hi, Jim. Maak het je gemakkelijk. Er staat koffie op de werkbank. Hi, Willis,’ voegde hij eraan toe en richtte zich weer op zijn bezigheden. Hij verbond de hand van een jongen die ongeveer van Jims leeftijd was.


  ‘Bedankt, dok. O, hallo, Francis. Wat doe jij hier?’


  ‘Hi, Jim. Ik doodde een waterzoeker en sneed toen mijn duim aan een van zijn stekels.’


  ‘Sta eens stil,’ beval de dokter.


  ‘Dat spul prikt,’ protesteerde Francis.


  ‘Dat was mijn bedoeling ook.’


  ‘Hoe heb je dat in vredesnaam voor elkaar gekregen,’ zei Jim. ‘Je zou beter moeten weten dan een van die dingen aan te raken. Schroei ze neer en maak er as van.’ Hij ritste de voorkant van zijn buitenpak open, stroopte het van zijn armen en benen en hing het aan een rek bij de deur. Het pak van Francis hing ook aan het rek bij de deur naast het pak van de dokter, het kopstuk ervan was als de oorlogskleuren van een Indiaanse dappere in felle kleuren beschilderd. Het masker van de arts was onversierd. Jim was nu passend naar de mode voor het binnenshuisleven op Mars gekleed: in een felrode, korte broek.


  ‘Ik verbrandde hem,’ verklaarde Francis, ‘maar hij bewoog toen ik hem aanraakte. Ik wilde de staart te pakken krijgen om er een halsketting van te maken.’


  ‘Dan heb je hem niet goed verbrand. Waarschijnlijk liet je hem vol levende eieren achter. Voor wie maak jij een halsketting?’


  ‘Gaat je niets aan. En ik heb heus de eierzak verbrand. Waar zie je me voor aan? Een toerist?’


  ‘Soms vraag ik het me wel eens af. Je weet dat die dingen voor zonsondergang niet sterven.’


  ‘Praat geen onzin, Jim,’ adviseerde de dokter. ‘Nou, Frank, ik ga je een spuitje met tegengif geven. Het zal je niet veel goed doen, maar het zal je moeder gelukkig maken. Morgen zal je duim in de loop van de dag opzwellen als een vergiftigd hondje; kom er maar mee terug, dan zal ik hem doorprikken.’


  ‘Raak ik mijn duim kwijt?’ vroeg de jongen.


  ‘Nee. Maar je zal een paar dagen met je linkerhand moeten krabbelen. Welnu, Jim, wat voert jou hierheen? Pijn in het buikje?’


  ‘Nee, dok. Het gaat om Willis.’


  ‘Willis? Volgens mij is hij anders meer dan vrijpostig.’ De dokter nam het wezen nauwkeurig op. Willis zat aan zijn voeten. Hij was naar voren gekomen om het verbinden van Franks duim te bekijken. Om dit klaar te spelen had hij drie oogstelen uit de bovenkant van zijn bolvormige massa gestoken. De stelen staken, in een gelijkzijdige driehoek, als duimen omhoog en uit elk ervan puilde een oog naar buiten dat er verontrustend menselijk uitzag. De kleine kameraad draaide zich langzaam op zijn driepoot van uitsteeksels, of pseudo-voeten en gaf elk van zijn ogen een kans de dokter te onderzoeken.


  ‘Haal een kop Java voor me, Jim,’ beval de dokter, boog zich vervolgens voorover en maakte een kom van zijn handen. ‘Hier, Willis, op het schootje!’


  Willis veerde licht op, landde in de handen van dokter en trok onderwijl alle uitsteeksels in. De dokter tilde hem op de onderzoektafel; meteen stak Willis ogen en benen weer uit. Ze staarden elkander aan.


  De dokter zag een bal bedekt met dik kortgeknipt bont, als de geschoren huid van een schaap en op het ogenblik, uitgezonderd de steunen en oogstelen zonder lichamelijke kenmerken. Het wezen van Mars zag een oudere, mannelijke Aardman die bijna helemaal bedekt was met draadachtig peper- en zoutkleurig haar. Het middelste deel van dit vreemde, on-Marsiaanse wezen werd bedekt door een sneeuwwitte korte broek en overhemd. Willis vond het prettig naar hem te kijken.


  ‘Hoe voel je je, Willis,’ informeerde de dokter. ‘Goed? Slecht?’


  In de kroon van de bal tussen de stelen was een kuiltje te zien. ‘Willis prima!’ zei hij. Zijn stem leek opmerkelijk veel op die van Jim.


  ‘Prima, niet?’ Zonder om te kijken voegde de dokter er aan toe. ‘Jim! Was die kopjes nog een keer. En steriliseer ze ditmaal. Wil je dat iedereen hier besmet raakt?’


  ‘Oké, dok,’ antwoordde Jim, en voegde er tegen Francis aan toe: ‘Wil jij ook koffie?’


  ‘Graag. Slap, met een heleboel melk.’


  ‘Doe niet zo pietepeuterig.’ Jim tastte in de gootsteen van het laboratorium en slaagde erin een tweede kop te pakken te krijgen. De gootsteen was gevuld met vuil vaatwerk. Een grote kan koffie pruttelde vlakbij boven een bunsenbrander. Voorzichtig waste Jim drie kopjes af, haalde ze door de sterilisator en vulde ze vervolgens.


  Dokter MacRae nam een kop aan en zei: ‘Jim, deze bink zegt dat hij in orde is. Wat is het probleem?’


  ‘Ik weet dat hij beweert dat hij zich prima voelt, maar het is niet zo. Kunt u hem niet onderzoeken en erachter komen wat er aan de hand is?’


  ‘Hem onderzoeken? Hoe, jongen? Ik kan niet eens zijn temperatuur opnemen omdat ik niet weet hoe hoog zijn temperatuur zou moeten zijn. Ik weet net zo veel van zijn stofwisseling als een varken van scheikunde. Wil je dat ik hem openmaak om te kijken hoe hij in elkaar zit?’


  Willis trok meteen alle uitsteeksels in en werd zo kenmerkloos als een biljartbal. ‘Nu heeft u hem bang gemaakt,’ zei Jim beschuldigend.


  ‘Sorry.’ De dokter stak een hand uit en begon de bontbal te krabbelen en te kietelen. ‘Goeie Willis, aardige Willis. Niemand gaat Willis pijn doen. Kom op, jongen, kom uit je holletje.’


  Willis verwijdde nauwelijks de sluitspier boven zijn spreekbuis. ‘Willis geen pijn doen?’ zei hij bezorgd met Jims stem.


  ‘Willis geen pijn doen. Beloofd.’


  ‘Willis niet snijden?’


  ‘Willis niet snijden. Nog geen stukje.’


  De ogen werden langzaam naar buiten gestoken. Op de een of andere manier slaagde hij erin een indruk van waakzame voorzichtigheid te geven, ofschoon hij niets had dat op een gezicht leek.


  ‘Dat is beter,’ zei de dokter. ‘Laten we ter zake komen, Jim. Waarom denk je dat er iets mis is met deze knaap als hij en ik niets kunnen ontdekken?’


  ‘Nou, dok, het komt door de manier waarop hij zich gedraagt. Binnenshuis is alles in orde, maar buiten… Gewoonlijk volgde hij me op de voet, stuiterend over het landschap, overal stak hij zijn neus in.’


  ‘Hij heeft geen neus,’ gaf Francis commentaar.


  ‘Scheer jij je weg. Maar als ik hem nu mee naar buiten neem maakt hij een bal van zichzelf en kan ik niets uit hem krijgen. Als hij niet ziek is, waarom gedraagt hij zich dan zo?’


  ‘Ik begin een lichtpuntje te zien,’ antwoordde dokter MacRae. ‘Hoe lang trek je al met deze ballon op?’


  Jim doorliep in gedachten de vierentwintig maanden van het Marsiaanse jaar. ‘Sedert de tijd dat Zeus op zijn eind liep, omstreeks november.’


  ‘En nu is het eind maart, bijna Ceres en ligt de zomer achter ons. Gaat er nu geen belletje rinkelen?’


  ‘Nou, nee.’


  ‘Verwacht je dat hij door de sneeuw blijft rondhoppen? Wij migreren als het koud wordt; hij woont hier.’ Jims mond viel open. ‘Bedoelt u dat hij een winterslaap probeert te houden?’


  ‘Wat anders? Willis’ voorvaderen hebben verscheidene miljoenen jaren de tijd gehad om aan de seizoenen hier in de buurt te wennen; je kan niet van hem verwachten dat hij ze negeert.’


  Jim maakte een bezorgde indruk. ‘Ik was van plan hem mee te nemen naar Syrtis Minor.’


  ‘Syrtis Minor? O, ja, je vertrekt dit jaar naar de school, is het niet? Jij ook, Frank.’


  ‘Reken maar!’


  ‘Ik kan maar niet wennen aan de manier waarop jullie kinderen vandaag de dag opgroeien. Ik kwam naar Mars omdat de jaren dan tweemaal zo lang zouden zijn, maar het schijnt niet veel verschil uit te maken; ze verstrijken sneller.’


  ‘Zeg, dok, hoe oud bent u?’ informeerde Francis.


  ‘Doet er niet toe. Wie van jullie gaat medicijnen studeren en komt terug om mij met mijn praktijk te helpen?’


  ‘Nou, ik weet het niet,’ zei Jim. ‘Ik ben geïnteresseerd in aerografie maar ik vind biologie ook leuk. Misschien word ik wel planetair econoom, net als mijn oude heer.’


  ‘Dat is een moeilijk vak. Het zou je waarschijnlijk heel wat tijd gaan kosten. En jij, Frank?’


  Francis keek ietwat onthutst. ‘Nou, allemachtig, ik geloof dat ik piloot op een ruimteschip zou willen worden.’


  ‘Ik dacht dat je die leeftijd wel te boven was gekomen.’


  ‘Waarom?’ antwoordde Francis. ‘Ik zou het kunnen halen.’


  ‘Dat heb je zeil in de hand. Nu we het er toch over hebben, jullie jochies gaan naar school voor de kolonie migreert, is het wel?’


  Omdat Aardmensen geen winterslaap houden was het noodzakelijk dat de kolonie tweemaal in het Marsiaanse jaar migreerde. De zuidelijke zomer werd doorgebracht in Charax, op slechts dertig graden afstand van de zuidpool; de kolonie stond nu op het punt op weg te gaan naar Copais in Utopia, bijna net zo ver naar het noorden, om daar een half Marsiaans jaar of bijna een vol jaar op Aarde te blijven. In de buurt van de evenaar waren nederzettingen die gedurende het hele jaar bewoond waren: Nieuw-Shanghai, Marshaven, Syrtis Minor en anderen, maar dat waren geen echte kolonies omdat ze voornamelijk bemand werden door werknemers van de Mars Maatschappij. Door een contract en een handvest was de Maatschappij verplicht ten behoeve van de kolonisten voor een aardse scholing op universitair niveau te zorgen; het kwam de Maatschappij zo uit daar alleen in Syrtis Minor in te voorzien.


  ‘We gaan aanstaande woensdag,’ zei Jim, ‘met de postscooter.’


  ‘Zo snel al?’


  ‘Ja, en daarom maak ik me zorgen om Willis. Wat zou ik moeten doen, dok?’


  Willis hoorde zijn naam en keek vragend naar Jim.


  ‘Wat zou ik moeten doen, dok?’


  ‘Stil zijn, Willis.’


  ‘Stil zijn, Willis.’ Willis imiteerde de dokter even volmaakt.


  ‘Het beste wat je waarschijnlijk zou kunnen doen is hem mee naar buiten nemen, een hol voor hem zoeken en hem erin stoppen. Je kan je kennismaking met hem vernieuwen als hij zijn winterslaap achter de rug heeft.’


  ‘Maar dok, dat betekent dat ik hem kwijt zal raken! Hij zal er al lang uit zijn voor ik van school thuiskom. Sterker nog, waarschijnlijk is hij zelfs al wakker voordat de kolonie terugkomt.’


  ‘Waarschijnlijk.’ MacRae dacht erover na. ‘Hij zal er geen nadeel van ondervinden weer op zichzelf te zijn. Hij is een individu, weet je, geen eigendom.’


  ‘Natuurlijk is hij dat niet! Hij is mijn vriend.’


  ‘Ik begrijp niet waarom Jim hem zo moet ophemelen,’ mengde Francis zich in het gesprek. ‘Tuurlijk, hij praat veel, maar het meeste ervan is papegaaienpraat. Als je het mij vraagt is hij zwakzinnig.’


  ‘Niemand vroeg jou iets. Willis is dol op me, is het niet, Willis? Hier, kom bij pappie.’ Jim spreidde zijn armen; het kleine Marsiaanse wezen sprong op en nestelde zich op zijn schoot, een warme, zwak pulserende bontmassa. Jim aaide hem.


  ‘Waarom vraagje het niet aan een Marsiaan?’ stelde MacRae voor.


  ‘Ik probeerde het, maar ik kon er geen vinden die in de stemming was zijn aandacht eraan te geven.’


  ‘Je bedoelt dat je niet lang genoeg kon wachten. Een Marsiaan krijg je wel in het oog als je geduldig bent. Enfin, waarom vraag je het hem niet? Hij kan voor zichzelf spreken.’


  ‘Wat moet ik zeggen?’


  ‘Ik zal het proberen. Willis?’


  Willis draaide twee ogen naar de dokter. MacRae ging verder: ‘Wil je naar buiten gaan en een plaatsje zoeken om te slapen?’


  ‘Willis niet slaperig.’


  ‘Buiten word je wel slaperig. Lekker koud, een holletje zoeken in de grond. Oprollen, lekker lang slapen. Wat dacht je ervan?’


  ‘Nee!’ De dokter moest goed kijken om zich ervan te overtuigen dat het niet Jim was die had geantwoord; als Willis zelf sprak gebruikte hij altijd Jims stemgeluid. Willis’ klankexpressie had geen speciaal eigen kenmerk, evenmin als de klankexpressie van een radioluidspreker. Het had veel weg van het geluid uit een luidspreker, maar hij was een levend dier.


  ‘Dat liegt er niet om, maar we zullen het eens van een andere kant benaderen. Willis, wil je bij Jim blijven?’


  ‘Willis bij Jim blijven.’ Peinzend voegde Willis eraan toe: ‘Warm!’


  ‘Daar hebben we de sleutel tot jouw aantrekkingskracht, Jim,’ zei de dokter droog. ‘Hij vindt je lichaamstemperatuur aangenaam. Maar ipse dixit, houd hem bij je. Ik geloof niet dat hij er nadeel van zal ondervinden. Hij zal misschien vijftig in plaats van honderd jaar leven, maar hij zal tweemaal zo veel plezier hebben.’


  ‘Leven ze gewoonlijk lang genoeg om honderd te worden?’ vroeg Jim.


  ‘Wie weet? We zijn nog niet lang genoeg op deze planeet om van dergelijke zaken op de hoogte te zijn. En nu opschieten, eruit. Ik heb werk te doen.’


  De dokter oogde bedachtzaam naar zijn bed. Het was al een week niet opgemaakt; hij besloot er tot wasdag mee te wachten.


  ‘Wat betekent ipse dixit, dok?’ vroeg Francis.


  ‘Het betekent: “Hij heeft zijn zegje wel gedaan”.’


  ‘Dok,’ stelde Jim voor, ‘waarom komt u vanavond niet bij ons eten? Ik zal moeder bellen. Jij ook, Frank.’


  ‘Ik niet,’ zei Frank. ‘Ik kan het beter niet doen. Mijn moeder beweert dat ik al veel te vaak bij jullie eet.’


  ‘Mijn moeder zou, als ze hier was, ongetwijfeld hetzelfde zeggen,’ gaf de dokter toe. ‘Bel je moeder maar, Jim.’


  Jim liep naar de telefoon, draaide twee kolonisten-vrouwen die over baby's roddelden uit de ether en kreeg ten slotte zijn thuis op een ander kanaal te pakken. Toen het gezicht van zijn moeder op het scherm verscheen maakte hij zijn wens kenbaar.


  ‘Het zal me een eer zijn de dokter op bezoek te hebben,’ zei ze. ‘Zeg hem maar dat hij moet opschieten, Jimmy.’


  ‘Komt voor elkaar, ma!’ Jim verbrak de verbinding en reikte naar zijn buitenpak.


  ‘Trek het niet aan,’ adviseerde MacRae. ‘Het is te kil buiten. We gaan door de tunnels.’


  ‘Het is tweemaal zo ver,’ protesteerde Jim.


  ‘We zullen het aan Willis overlaten. Willis, wat stem jij?’


  ‘Warm,’ zei Willis zelfvoldaan.


  2.


  ZUID-KOLONIE, MARS


  Zuid-Kolonie was gebouwd in de vorm van een wiel. Het bestuursgebouw was de naaf; tunnels strekten zich naar alle richtingen uit en er bovenop hadden gebouwen een plaats gekregen. Bij de velg was begonnen aan de bouw van een tunnel om de spaken aan de rand van het wiel bijeen te voegen, tot dusver was een boog van vijfenveertig graden voltooid.


  Uitgezonderd de drie Maanhutten die waren opgezet toen de kolonie was gesticht en sindsdien waren verlaten, waren alle gebouwen gelijkvormig. Elk bestond uit een halfronde bel van silicone plastic, gewonnen uit de aarde van Mars en ter plaatse opgeblazen. Elk had de vorm van een dubbele bel. In feite werd eerst een grote bel geblazen met een diameter van pakweg tien of twaalf meter. Als deze hard was geworden, werd het nieuwe gebouw door de tunnel naar binnen gebracht en een binnenbel die ietwat kleiner was dan de eerste opgeblazen.


  De buitenbel ‘polymeriseerde’, dat wil zeggen droogde en hardde onder de stralen van de zon. Een batterij van ultraviolette lampen en hittelampen droogde de binnenste. De muren werden gescheiden door dertig centimeter luchtledige ruimte, wat isolerend werkte tegen de bitterkoude vriesnachten op Mars.


  Zodra een nieuw gebouw gehard was, werd een deur naar buiten gesneden en een druksluis geïnstalleerd. De kolonisten handhaafden binnenshuis voor het gemak ongeveer twee derde van de normale druk op Aarde; de druk op Mars is nog niet eens de helft daarvan.


  Een bezoeker van de Aarde die niet op de planeet is ingesteld zal zonder gasmasker sterven. Alleen de Tibetanen en de Boliviaanse indianen on der de kolonisten zullen zich zonder gasmaskers buitenshuis wagen en zelfs zij zullen het behaaglijke, elastische Marspak dragen om bloeduitstortingen te voorkomen. De gebouwen hadden zelfs geen ramen, net zo min als een modern gebouw in New York die heeft. De omringende woestijn is prachtig, maar monotoon. Zuid-Kolonie lag in een door de Marsianen toegewezen gebied, juist ten noorden van de eeuwenoude stad Charax, het heeft geen zin de Marsiaanse naam te vermelden omdat een aardmens die niet kan uitspreken, en tussen de beddingen van het dubbelkanaal, de Strymon.


  Andermaal volgen we de koloniale gebruiken door de naam te gebruiken die door de onsterfelijke Dr. Percival Lowell is aangegeven.


  Francis vergezelde Jim en dokter MacRae tot aan het knooppunt van de tunnels onder het stadhuis en ging daar zijn eigen tunnel in. Enkele minuten later klommen de dokter, Jim en Willis omhoog naar de woning van de Marlowe’s. De moeder van Jim begroette hen, dokter MacRae boog. ‘Madam, weer maak ik misbruik van uw gastvrijheid.’


  ‘Lariekoek, dokter. U bent aan onze tafel altijd welkom.’


  ‘Ik zou willen dat ik voldoende moed kon verzamelen u te vertellen niet zo’n voortreffelijke kookvaardigheid aan de dag te leggen, en u van een onmiskenbare waarheid op de hoogte te stellen: u bent de reden, dame, dat ik mij telkens hierheen begeef.’


  Jims moeder bloosde. Ze veranderde van onderwerp. ‘Jim, hang je pistool op. Laat het niet op de sofa liggen waar Ollie erbij kan.’


  Bij het horen van zijn naam, nam Jims kleine broer meteen een duik naar het pistool. Jim en zijn zus, Phyllis, zagen het allebei. Beiden schreeuwden: ‘Ollie!’ en werden onmiddellijk geïmiteerd door Willis die de moeilijke truc, de beide stemmen tegelijk te kopiëren, alleen door gebruik te maken van atonale klankexpressie kon uitvoeren.


  Phyllis stond dichter in de buurt; ze greep het pistool en gaf het kind een tik op de vingers. Oliver begon te huilen, bijgevallen door Willis.


  ‘Kinderen!’ zei mevrouw Marlowe, juist toen meneer Marlowe in de deuropening verscheen.


  ‘Waarom al dat lawaai?’ informeerde hij vriendelijk.


  Dokter MacRae pakte Oliver op, hield hem ondersteboven en zette hem op zijn schouders. Oliver vergat dat hij huilde. Mevrouw Marlowe keerde zich naar haar echtgenoot. ‘Om niets, schat. Ik ben blij dat je thuis bent. Kinderen, ga jullie handen wassen, allemaal.’


  De tweede generatie marcheerde af. ‘Wat was er aan de hand?’ herhaalde meneer Marlowe.


  Enkele ogenblikken later zocht Marlowe Jim in zijn kamer op. ‘Jim?’


  ‘Ja, pa?’


  ‘Hoe kan dat nou, dat jij je pistool laat slingeren, op een plaats waar de baby erbij kan?’


  Jim bloosde. ‘Het was niet geladen, pa.’


  ‘Als alle mensen die door een ongeladen pistool zijn gedood naast elkaar werden gelegd zou je een lange rij hebben. Je bent er trots op iemand te zijn die vergunning heeft met een pistool rond te lopen, is het wel?’


  ‘Nou, ja, vader.’


  ‘En ik ben er trots op dat jij er een hebt. Het betekent dat je een volwassen mens met verantwoordelijkheid bent, een die vertrouwd kan worden. Maar toen ik je voordroeg bij de raad en met jou opstond toen je de eed aflegde, garandeerde ik dat jij de regels zou gehoorzamen en de code met je hele hart en te allen tijde zou navolgen, niet enkel maar zo nu en dan. Begrijp je waar ik heen wil?’


  Ja, vader. Ik geloof het wel.’


  ‘Mooi. Laten we gaan eten.’


  Dokter MacRae domineerde zoals altijd de conversatie aan de eettafel, met een zacht gegrom van ongezouten commentaar en verontwaardigde opmerkingen. Weldra wendde hij zich tot Marlowe en zei: ‘Je zei eerder iets over het weggooien van onze gasmaskers voor we twintig jaar verder zijn. Vertel me eens of er nog nieuws is over het Project?’


  De kolonie had dozijnen projecten, allemaal met het doel Mars voor menselijke wezens leefbaarder te maken, maar het Project had altijd betrekking op het atmosfeer- en zuurstofproject. De pioniers van de Harvard en Camegie-expeditie keurden Mars goed voor kolonisatie, uitgezonderd het allerbelangrijkste feit dat de lucht zo ijl was dat een gewoon mens door zuurstofgebrek om het leven zou komen. Maar daarnaast meldden zij ook dat vele, vele miljarden tonnen zuurstof opgesloten lagen in het zand van de Marsiaanse woestijnen, het rode ijzer dat Mars zijn rossige kleur geeft. Het Project had tot doel deze zuurstof vrij te maken.


  ‘Heb je vanmiddag het nieuwsbericht van Deimos niet gehoord?’ antwoordde Marlowe.


  ‘Ik luister nooit naar de nieuwsberichten. Je wordt er vroegtijdig oud van en ze zijn een aanslag op het zenuwstelsel.’


  ‘Ongetwijfeld. Maar dit was goed nieuws. De proeffabriek in Lybië draait, succesvol. De eerste run vandaag gaf een massa van bijna vier miljoen ton zuurstof aan de lucht terug, en zonder haperingen.’


  Mevrouw Marlowe maakte een stomverbaasde indruk. ‘Vier miljoen ton? Dat lijkt een ontzaglijke hoeveelheid.’


  Haar echtgenoot grinnikte. ‘Heb je enig idee hoe lang die enkele fabriek er in dit tempo over zou doen, en daarmee bedoel ik het vergroten van de zuurstofdruk tot net boven de twee kilo per drie vierkante centimeter?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat niet. Maar niet erg lang, dacht ik zo.’


  ‘Laat me eens kijken… ’ Zijn lippen bewogen geluidloos. ‘Poeh, om en nabij de tweehonderdduizend jaren, Marsjaren wel te verstaan.’


  ‘James, je plaagt me!’


  ‘Nee, dat doe ik niet. Laat je niet door grote cijfers bang maken, schat; natuurlijk zullen we het niet van één fabriek af laten hangen. Ze zullen met tussenruimten van vijfenzeventig kilometer of daaromtrent door de woestijn verspreid zijn, elk duizend mega-paardenkrachten sterk. God zij dank is de beschikbare energie onbeperkt. Als wij de zaak tijdens ons leven niet rondmaken, zullen de jongeren er beslist voor zorgen.’


  Mevrouw Marlowe zag er dromerig uit. ‘Dat zou fijn zijn: buiten te lopen met je blote gezicht in de wind. Toen ik een klein meisje was, herinner ik me, hadden we een boomgaard met een stroompje dat erdoorheen liep… ’ Ze brak de zin af.


  ‘Heb je er spijt van dat we naar Mars zijn gekomen, Jane?’ vroeg haar echtgenoot zacht.


  ‘O, nee, hier ben ik thuis.’


  ‘Mooi. Waarom kijk je zo mistroostig, dok?’


  ‘Hè? O, niets, niets, ik dacht aan het eindresultaat. Let wel, het is allemaal prachtig mooi werk. Hard werk, goed werk, iets waar een man zijn tanden in kan zetten. Maar we krijgen het voor elkaar, en waarom? Zodat nog eens twee, drie miljard schapen hier maar wat kunnen aanrommelen en hun tijd met zich achter de oren krabbelen en blaten kunnen doorbrengen. We hadden Mars aan de Marsianen moeten laten. Vertel me eens meneer, weet u waar de televisie voor gebruikt werd toen die er pas was?’


  ‘Nee, hoe zou ik?’


  ‘Nou, zelf heb ik het natuurlijk niet meegemaakt, maar mijn vader vertelde erover. Naar het schijnt… ’


  ‘Je vader? Hoe oud was hij dan? Wanneer werd hij geboren?’


  ‘Mijn grootvader dan, of het kan ook mijn overgrootvader geweest zijn. Dat doet niet ter zake. Ze installeerden de eerste televisietoestellen in drankgelegenheden, vermaaksoorden, en keken naar worstelwedstrijden.’


  ‘Wat is een worstelwedstrijd?’ vroeg Phyllis.


  ‘Een verouderde vorm van volksdansen,’ legde haar vader uit. ‘Laat maar zitten. Aangenomen dat het waar is, dokter, zie ik er geen kwaad in…’


  ‘Wat is “volksdansen”?’ hield Phyllis vol.


  ‘Vertel jij het maar, Jane. Ze heeft mij klem.’


  Jim maakte een zelfvoldane indruk. ‘Dat is wanneer het volk danst, bijdehandje.’


  ‘Daar komt het wel ongeveer op neer,’ gaf zijn moeder hem gelijk.


  Dokter MacRae keek verbaasd. ‘Deze jongelui missen iets. Ik geloof dat ik maar een vereniging voor stijldansen op poten zet. Eens was ik zelf een fervent beoefenaar.’


  Phyllis keerde zich naar haar broer. ‘Ik veronderstel dat jij me nu gaat vertellen dat stijldansen op een helling wordt gedaan.’


  Meneer Marlowe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik geloof dat de kinderen klaar zijn, schat. Kunnen ze niet van tafel?’


  ‘Ja, natuurlijk. Jullie kunnen gaan, engeltjes. Ollie zeg eens: “Excuseer me, alstublieft”.’ Het kereltje herhaalde het, met Willis in de tweede stem.


  Jim veegde haastig zijn mond schoon, greep Willis en ging naar zijn eigen kamer. Hij hoorde de dokter graag praten, maar hij moest toegeven dat die oude kerel de meest fantastische onzin kon uitslaan als er andere volwassenen in de buurt waren. Evenmin was Jim geïnteresseerd in het zuurstofproject; het dragen van zijn masker had voor hem niets vreemds, evenmin bezorgde het hem ongemak. Hij zou zich naakt voelen als hij er buitenshuis geen droeg.


  In Jims ogen was Mars een planeet waar het goed toeven was; het had geen enkel nut hem meer op de Aarde te doen lijken. De Aarde was ook weer niet zo'n openbaring. Zijn persoonlijke herinneringen aan de Aarde waren beperkt tot vage beelden uit zijn vroegere jeugd van het conditioneringsstation voor emigranten op het hooggelegen Boliviaanse plateau: kou, ademtekort, en enorme uitputting.


  Zijn zus volgde hem in zijn kielzog. Precies in het midden van de deuropening bleef hij staan en zei: ‘Wat wil je, kleintje?’


  ‘Nou… luister eens, Jimmy, omdat ik voor Willis zal moeten zorgen als jij naar school bent vertrokken, zou het misschien een goed idee zijn als jij het hem min of meer uitlegde, zodat hij zonder al te veel moeilijkheden doet wat ik zeg.’


  Jim zette grote ogen op. ‘Hoe kom je aan het idee dat ik hem achterlaat?’


  Nu was zij het die grote ogen opzette. ‘Maar dat doe je wel. Je zal wel moeten. Je kan hem niet meenemen naar school. Vraag maar aan moeder.’


  ‘Ma heeft er niets mee te maken. Het interesseert haar niet wat ik meeneem naar school.’


  ‘Nou, je zou hem niet mee moeten nemen, zelfs al maakt zij geen bezwaar. Ik vind je gemeen.’


  ‘Jij vindt me altijd gemeen als ik niet bij elke gelegenheid naar jouw pijpen dans!’


  ‘Niet tegenover mij, tegenover Willis. Willis hoort hier thuis. Hij is het hier gewend. Daar op die school zal hij heimwee krijgen.’


  ‘Ik ben er dan toch!’


  ‘Het grootste deel van de tijd niet. Je zal in een klas zitten. Willis zou niets anders te doen hebben dan te zitten mokken. Je moet hem hier laten, bij ons, waar hij gelukkig zal zijn.’


  -Jim rechtte zijn rug. ‘Ik ga meteen de zaak rechtzetten.’ Hij liep terug de woonkamer binnen en wachtte agressief tot hij werd opgemerkt. Kort daarop wendde zijn vader zich tot hem.


  ‘Ja? Wat is er? Zit je iets dwars?’


  ‘Luister eens, pa, bestaat er enige twijfel over het feit dat ik Willis meeneem als ik naar school vertrek?’


  Zijn vader keek verrast. ‘Het is nog nooit bij me opgekomen dat jij er zelfs aan zou denken hem mee te nemen.’


  ‘Hè, waarom niet?’


  ‘Nou, de school lijkt me voor hem nu niet bepaald de aangewezen plaats.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, je zou niet in staat zijn goed voor hem te zorgen. Je zal het verschrikkelijk druk hebben.’


  ‘Willis heeft niet veel verzorging nodig. Geef hem zo eens in de maand te eten en eens in de week te drinken en hij vraagt nergens anders om. Waarom kan ik hem niet meenemen, pa?’


  Meneer Marlowe maakte een verbijsterde indruk; hij wendde zich tot zijn vrouw. Ze begon met: ‘Luister nu eens beste Jimmy, we willen niet dat jij –’


  Jim viel haar in de rede. ‘Moeder, elke keer als je me iets uit het hoofd wil praten, begin je met: “beste Jimmy”!’


  Haar mond bewoog, maar ze wist de glimlach te onderdrukken. ‘Sorry, Jim, misschien is dat wel zo. Wat ik probeerde duidelijk te maken was dit: wij willen dat jij op school meteen goed van start gaat. Ik geloof niet dat de zorg voor Willis je daarbij bepaald zal helpen.’


  Een ogenblik was Jim uit het veld geslagen, maar hij gaf het nog niet op. ‘Luister eens, ma. Luister eens, pa. Jullie hebben allebei de brochure gezien die de school me toezond waarin stond wat ik moest doen, wat ik mee moest brengen, wanneer ik me moet melden en ga zo maar door. Als jullie geen van beiden in die instructies iets kunnen vinden waaruit blijkt dat ik Willis niet met me mee kan nemen, zal ik zwijgen als een Marsiaan. Is dat eerlijk?’


  Mevrouw Marlowe keek vragend naar haar echtgenoot. Hij keek naar haar terug met hetzelfde verzoek om hulp. Hij was er zich sterk van bewust dat dokter MacRae hen allebei zonder een woord te zeggen, maar met een uitdrukking van cynische geamuseerdheid aankeek.


  Meneer Marlowe haalde de schouders op. ‘Neem Willis maar mee, Jim. Maar hij is jouw probleem.’


  Jim kreeg een grijns op zijn gezicht. ‘Bedankt, pa!’


  Om zijn ouders niet de gelegenheid te geven hun mening te herzien verliet hij snel de kamer.


  Meneer Marlowe knalde zijn pijp op een asbak en keek boos naar dokter MacRae. ‘Nou, wat zit je daar te grijnzen, ouwe aap? Je denkt dat ik te toegeeflijk ben, is het wel?’


  ‘O, nee, helemaal niet! Ik ben van mening dat je precies het juiste hebt gedaan.’


  ‘Geloof je niet dat dat troeteldier van Jim hem op school problemen kan bezorgen?’


  ‘Integendeel. Ik ben enigszins bekend met Willis’ eigenaardige sociale gewoonten.’


  ‘Waarom zegt u dan dat ik het juiste deed?’


  ‘Waarom zou de jongen geen problemen mogen hebben? Het verkeren in problematische omstandigheden is voor het menselijk ras een normaal iets. Wij zijn ermee grootgebracht. Het is onze drijfveer.’


  ‘Soms, dokter, denk ik dat u zoals Jim het uitdrukt, zo warrig bent als een spinnenweb.’


  ‘Waarschijnlijk. Maar aangezien ik de enige medicus hier in de buurt ben, geloof ik niet dat het mij aangewreven zal worden. Mevrouw Marlowe, zou u een oude man een dienst willen bewijzen met een tweede kop van uw verrukkelijke koffie?’


  ‘Natuurlijk, dokter.’ Ze schonk voor hem in en nam vervolgens de draad weer op. ‘James, mij spijt het niet dat je besloot Jim Willis mee te laten nemen. Het zal een opluchting zijn.’


  ‘Waarom, schat? Jim had gelijk toen hij zei dat de kleine bedelaar geen groot probleem vormt.’


  ‘Nou, dat doet hij ook niet echt. Maar… ik zou alleen maar willen dat hij niet zo waarheidlievend was.’


  ‘Maar? Ik dacht dat hij de volmaakte getuige was bij het rechtzetten van de ruzietjes tussen de kinderen?’


  ‘O, maar dat is zo. Hij speelt alles dat hem ter ore komt even accuraat terug als een dicteermachine. Dat is de moeilijkheid juist.’ Ze maakte een geschokte indruk en begon vervolgens te giechelen. ‘Ken je mevrouw Pottle?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe kan iemand daaraan ontkomen?’ voegde de dokter eraan toe. ‘Ik, de ongelukkige, heb de zorg voor haar “zenuwen”.’


  ‘Is ze werkelijk ziek, dokter?’ vroeg mevrouw Marlowe.


  ‘Ze eet te veel en werkt niet genoeg. De beroepsethiek verbiedt verdere discussie hierover.’


  ‘Ik wist niet dat u die had.’


  ‘Jongedame, toon respect voor mijn witte haren. Wat is er met dit Pottlevrouwmens?’


  ‘Nou, Luba Konski lunchte vorige week met mij en we raakten aan de praat over mevrouw Pottle. Eerlijk, James, ik zei niet veel en wist niet dat Willis onder de tafel zat.’


  ‘Meen je dat?’ Meneer Marlowe bedekte zijn ogen. ‘Ga verder.’


  ‘Enfin, jullie herinneren je allebei dat de Konskis de Pottles in Noord- Kolonie in huis hadden totdat er een huis voor hen gebouwd was. Sindsdien is Sarah Pottle Luba’s favoriete roddelonderwerp, en dinsdag verstrekte Luba me enkele sappige details over Sara’s huiselijke gewoonten. Twee dagen later kwam Sarah Pottle langs om me van advies te dienen wat betreft de opvoeding van de kinderen. Iets wat ze zei activeerde Willis. Ik wist dat hij in de kamer was maar ik dacht er niet bij na en Willis zette gewoon de verkeerde band op, en zonder dat ik hem kon laten zwijgen. Uiteindelijk droeg ik hem de kamer uit. Mevrouw Pottle vertrok zonder gedag te zeggen en ik heb sindsdien niets meer van haar gehoord.’


  ‘Dat is geen verlies,’ gaf haar echtgenoot commentaar.


  ‘Zonder meer, maar Luba kwam er wel door in opspraak. Niemand kan zich in Luba’s accent vergissen en Willis doet het beter dan zijzelf. Ik geloof echter niet dat Luba het erg vindt. Je had Willis’ playback moeten horen van Luba’s beschrijving hoe Sarah Pottle er ’s ochtends uit ziet, en wat ze eraan doet.’


  ‘U zou,’ antwoordde MacRae, ‘mevrouw Pottle’s mening over het dienstbodenprobleem eens moeten horen.’


  ‘Dat heb ik. Zij is van mening dat het een schandaal is dat de Maatschappij geen dienstboden voor ons importeert.’


  De arts knikte. ‘Met halsbanden om hun nekken vastgeklonken.’


  ‘Die vrouw! Ik kan niet begrijpen waarom ze ooit koloniste werd.’


  ‘Weet je dat niet?’ zei haar man. ‘Ze kwamen hierheen in de verwachting in raketvaart rijk te worden.’


  ‘Pfff!’


  Dokter MacRae kreeg een afwezige blik in zijn ogen. ‘Mevrouw Marlowe, als haar geneeskundige, zou het van hulp kunnen zijn als ik hoorde wat Willis over mevrouw Pottle te zeggen heeft. Denkt u dat hij voor ons zou willen voordragen?’


  ‘Dokter, u bent een oude bedrieger met een voorliefde voor roddels.’


  ‘Toegegeven. Ik hou van afluisteren.’


  ‘U bent schaamteloos.’


  ‘Alweer toegegeven. Mijn zenuwen zijn ontspannen. Ik heb al jaren geen schaamte meer gevoeld.’


  ‘Willis zou net zo goed een sensationeel verslag kunnen geven van het gekeuvel van de kinderen in de achter ons liggende twee weken.’


  ‘Misschien als u hem middels vleierijen zou bepraten?’


  Mevrouw Marlowe kreeg plots kuiltjes in de wangen. ‘Het kan geen kwaad een poging te wagen.’ Ze ging de kamer uit om Jims bolronde vriend te halen.


  3.


  GEKKO


  De woensdagochtend gloorde helder en koud, gelijk ochtenden op Mars gewoon zijn. De Suttons en de Marlowe’s, minus Oliver, waren verzameld bij het vrachtdok van de kolonie aan de westelijke uitloper van het Strymon-Kanaal en stonden op het punt de jongens af te zwaaien.


  De temperatuur steeg en de ochtendbries stond stevig, maar het was nog steeds dertig graden onder nul. Het Strymon-kanaal was een staalblauw, keihard ijslaken en zou in deze hemelstreek vandaag niet smelten. Op het ijs naast het dok stond de postscooter van Syrtis Minor, rustend op de vlijmscherpe lopers onder de romp. De piloot was hem nog aan het laden met vracht die van het magazijn op het dok erheen werd gesleept.


  De tijgerstrepen op Jims masker, de oorlogskleuren op dat van Frank en een regenboogontwerp op dat van Phyllis maakten de jonge mensen gemakkelijk te herkennen. De volwassenen konden enkel door hun lengte, lichaamsbouw en gedragswijze uiteen worden gehouden. Er waren twee extra aanwezigen: dokter MacRae en pater Cleary. De priester praatte op gedempte, ernstige toon tegen Frank.


  Weldra draaide hij zich om en sprak Jim toe. ‘Jouw pastoor vroeg me jou gedag te zeggen, jongen. Helaas moet de arme man het bed houden vanwege een lichte keelaandoening. Hij zou toch gekomen zijn als ik zijn masker niet weggestopt had.’ Evenals de priester was de protestantse kapelaan vrijgezel; de twee deelden één huis.


  ‘Is hij erg ziek?’ vroeg Jim.


  ‘Niet zo ziek, maar neem zijn zegen, en die van mij daarbij.’ Hij bood zijn hand aan.


  Jim liet zijn reistas vallen, verplaatste zijn schaatsen en Willis naar zijn linkerarm en schudde hem de hand.


  Een onaangename stilte volgde. ‘Waarom gaan jullie niet allemaal naar binnen voordat jullie doodvriezen?’ zei Jim ten slotte.


  ‘Ja,’ zei Francis instemmend. ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Ik geloof dat de piloot nu zo ongeveer klaar is,’ zei meneer Marlowe veelbetekenend. ‘Nou, jongen, zorg goed voor jezelf.’ Ernstig schudde hij hem de hand.


  ‘Tot ziens, pa.’


  Mevrouw Marlowe sloeg haar armen om hem heen, drukte haar masker tegen het zijne en zei: ‘O, mijn jongen, je bent nog te klein om van huis weg te gaan!’


  Toe, ma, alsjeblieft!’ Maar hij knuffelde haar. Vervolgens moest Phyllis geknuffeld worden. De piloot riep naar hen:


  ‘Aan boord!’


  ‘Tot kijk iedereen!’ Jim draaide zich om, en voelde zijn elleboog vastgegrepen worden. Het was de dokter. ‘Pas goed op jezelf, Jim. En luister niet naar wat iedereen je probeert wijs te maken.’


  ‘Bedankt, dok.’ Jim draaide zich voor de tweede keer om en liet zijn schoolpas aan de piloot zien terwijl de dokter afscheid van Francis nam.


  De piloot keek ernaar. ‘Allebei een gratis rit, niet? Enfin, omdat het ernaar uit ziet dat er vanmorgen geen betalende passagiers zijn, kunnen jullie de tocht in de observatiekoepel meemaken.’ Hij scheurde een strook af van zijn kopie. Jim klom naar binnen en liep naar de eersteklas zetels achter en boven de cockpit van de piloot. Frank voegde zich bij hem.


  Het voertuig trilde toen de piloot de lopers in de juiste stand op het ijs zette. Het volgende ogenblik kwam de scooter met een gebrul van de turbine en een lichte golfbeweging op gang. De oevers stroomden langs hen heen en versmolten naarmate de snelheid toenam tot kenmerkloze muren. Het ijs was spiegelglad en al snel bereikten ze een kruissnelheid van tegen de vierhonderd kilometer per uur. De piloot ontdeed zich weldra van zijn masker. Jim en Frank die het hem zagen doen, volgden zijn voorbeeld. Het voertuig werd nu van samengeperste lucht voorzien via een luchtgat dat door de grote snelheid die ze hadden lucht aanzoog. Door de luchtcompressie was het nu ook veel warmer.


  ‘Is het niet geweldig?’ zei Francis.


  ‘Ja, kijk eens naar de Aarde.’


  Hun moederplaneet stond in het noordoosten aan de hemel, hoog boven de zon. Ze vlamde groen op tegen een dieppaarse achtergrond. Er dichtbij, en met het blote oog gemakkelijk te onderscheiden, stond een kleinere, zuiver witte ster: Luna, de maan van de Aarde. Vlak ten noot den van hen, in de richting waarheen zij gingen hing Deimos, de meest buitenste van de Marsiaanse manen niet meer dan twintig graden boven de horizon. Het was een kleine, bleke schijf, die bijna verloren ging in de stralen van de zon, nauwelijks meer dan een vage ster en verreweg de mindere in glans van de Aarde.


  Phobos, de binnenste maan was niet in zicht. In de buurt van de breedtegraad waar Charax lag steeg ze nooit meer dan ongeveer acht graden boven de noordelijke horizon en dan nog maar voor een uur of minder, tweemaal per dag. Overdag ging ze verloren in het blauw van de horizon en niemand zou zo volhardend zijn te wachten tot ze in de bitterkoude nacht zichtbaar werd. Behalve tijdens de migraties tussen de koloniën, herinnerde Jim zich niet haar ooit gezien te hebben.


  Francis keek van de Aarde naar Deimos. ‘Vraag de piloot de radio aan te zetten,’ stelde hij voor. ‘Deimos is op.’


  ‘Wie interesseert zich nu voor het nieuws?’ antwoordde Jim. ‘Ik wil kijken.’ De oevers waren nu niet zo hoog. Vanuit de observatiekoepel kon hij eroverheen kijken en in de velden erachter. Ofschoon het laat in het seizoen was, was de geïrrigeerde gordel vlakbij het kanaal nog steeds groen en werd al groener terwijl hij toekeek omdat de planten op zoek naar het zonlicht uit de grond kwamen.


  Kilometers verder kon hij zo nu en dan in de woestijn een rossig duin onderscheiden. De groengordel op de oostelijke oever van hun kanaal kon hij niet zien: die lag vlak tegen de horizon.


  Zonder daartoe aangespoord te zijn zette de piloot zijn radio aan. Muziek vulde het voertuig en overstemde het monotone, lage gebrul van de straalaandrijving. Het was muziek van de Aarde, Sibelius, een klassieke componist uit een andere eeuw. De Mars-kolonie had nog geen tijd gevonden om op eigen wijze de schone kunsten te ontwikkelen en speelden op cultureel vlak nog steeds leentjebuur. Maar noch Jim, noch Frank wist wie de componist was, of interesseerde zich ervoor. De oevers van het kanaal waren weer dichterbij gekomen. Uitgezonderd de rossige strook ijs was er niets te zien. Mijmerend leunden ze achterover.


  Voor de eerste keer sinds hij in contact was gekomen met de koude buiten bewoog Willis zich. Hij stak zijn oogstelen uit, keek onderzoekend om zich heen en liet ze ritmisch bewegen.


  Weldra hield de muziek op en zei een stem: ‘Dit is station D-M-S, de Mars Maatschappij, Deimos, circum Mars. Vanuit Syrtis Minor presenteren wij u voorts via de satelliet een programma in het kader van het algemene belang. Dokter Graves Armbruster zal spreken over “Ecologische Beschouwingen met betrekking tot Experimentele, Kunstmatige Symbiosen in verband met”… ’


  Prompt schakelde de piloot de radio uit.


  ‘Ik had er wel naar willen luisteren,’ protesteerde Jim. ‘Het klonk interessant.’


  ‘Ach, je bluft maar wat,’ antwoordde Frank. ‘Je weet niet eens wat die woorden betekenen.’


  ‘Dat had je gedacht. Het betekent… ’


  ‘Hou je mond en doe een dutje.’ Frank volgde zijn eigen advies op, ging achteroverliggen en sloot zijn ogen. Hij kreeg echter niet de kans te gaan slapen. Willis had kennelijk nagedacht, met wat hij ook als brein mocht gebruiken, over het programma dat hij zojuist gehoord had. Hij opende zijn spreekbuis en begon het te herhalen, met blaasinstrumenten en al. De piloot keek achterom en naar boven, stomverbaasd. Hij zei iets maar Willis overstemde hem. Willis ratelde door, zelfs tot aan de afgebroken aankondiging. De piloot kon zich eindelijk verstaanbaar maken. ‘Hé, jongens! Wat hebben jullie daar? Een draagbare recorder?’


  ‘Nee, een stuiteraar.’


  ‘Een wat?’


  Jim hield Willis omhoog zodat de piloot hem kon zien.


  ‘Een stuiteraar. Hij heet Willis.’


  ‘Dat moet ik zien,’ verkondigde de piloot. Hij deed iets aan zijn controlepaneel, draaide zich vervolgens om en stak zijn hoofd en schouders door het luik in de observatiekoepel.


  ‘Hé, u zult ons laten verongelukken.’


  ‘Rustig maar,’ adviseerde de piloot. ‘Ik heb hem op echo-automatisch gezet. De komende paar honderd meters zijn er enkel hoge oevers. Nou, wat is dit voor een gedrocht? Toen jullie hem aan boord brachten dacht ik dat het een volleybal was.’


  ‘Nee, het is Willis. Zeg de man eens gedag, Willis.’


  ‘Hallo, man,’ antwoordde Willis meegaand.


  De piloot krabbelde zich op zijn hoofd. ‘Dit slaat alles dat ik ooit in Keokuk heb gezien. Een soort papegaai, wel?’


  ‘Hij is een stuiteraar. Hij heeft een wetenschappelijke naam, maar die betekent enkel “Marsiaanse rondkop”. Nooit eerder een gezien?’


  ‘Nee. Weet je, jongen, dit is de meest ruige planeet in het hele stelsel.’


  ‘Als het u hier niet zint, waarom gaat u dan niet terug naar waar u vandaan komt?’


  ‘Matig je een beetje, jochie. Hoeveel moet je voor dat gedrocht hebben? Ik geloof dat ik hem wel kan gebruiken.’


  ‘Willis verkopen? Bent u dol?’


  ‘Soms denk ik van wel. Enfin, het was maar een idee.’ De piloot ging terug naar zijn bestuurdersplaats, draaide zich nog eenmaal om en nam Willis starend op.


  De jongens haalden sandwiches uit hun reistassen tevoorschijn en werkten ze naar binnen. Daarna leek Franks idee een dutje te doen toepasselijk. Ze sliepen tot ze gewekt werden door de afnemende snelheid van hun voertuig. Jim ging overeind zitten, knipperde met zijn ogen en riep naar beneden. ‘Wat gaat er gebeuren?’


  ‘We lopen het station van Cynia binnen,’ antwoordde de piloot. ‘Tot zonsondergang blijven we liggen.’


  ‘Houd het ijs het niet?’


  ‘Misschien niet. Misschien wel. De temperatuur stijgt en het ligt niet binnen mijn bereik daar iets aan te doen.’ Het voertuig kwam langzaam glijdend tot stilstand, kroop traag een flauwe helling op en stopte voor de tweede keer. ‘Allemaal eruit!’ riep de piloot. ‘Tegen zonsondergang moeten jullie terug zijn, anders worden jullie achtergelaten.’


  Hij klom naar buiten, de jongens volgden.


  Het station van Cynia lag vijf kilometer buiten de eeuwenoude stad Cynia, op de plaats waar de westelijke Strymon zich verenigt met het Oeroe-kanaal. Het bestond enkel uit een kantine, een nachtverblijf en een rij geprefabriceerde pakhuizen. In het oosten glommen de spitse torens van Cynia tegen het luchtruim; ze leken te zweven, te wondermooi onwerkelijk om echt te zijn.


  De piloot ging de kleine herberg binnen. Jim wilde naar de stad lopen en haar verkennen; Frank was ervoor eerst het restaurant aan te doen. Frank kreeg zijn zin. Ze gingen naar binnen en investeerden voorzichtig een deel van hun schrale kapitaal in koffie en een neutraal soepje.


  Op zeker ogenblik keek de piloot op van zijn maal en zei: ‘Hé, George! Heb jij ooit zoiets gezien?’ Hij wees naar Willis.


  George was de ober. Hij was ook kassier, hotelhouder, stationsagent en de vertegenwoordiger van de Maatschappij. Hij keek vluchtig naar Willis.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Meen je dat? Waar? Denk je dat ik er een te pakken zou kunnen krijgen?’


  ‘Ik betwijfel het. Soms zie je ze in de buurt van de Marsianen rondhangen. Veel zijn er niet.’ Hij richtte zich weer op zijn leesstof, een New York Times, meer dan twee jaar oud.


  De jongens waren klaar, betaalden hun rekeningen en troffen hun voorbereidingen om naar buiten te gaan. De kok-ober-stationsagent zei: ‘Zeg, waar gaan jullie heen? Waarom wachten jullie niet in de slaapzaal? Doe er een dutje als je daar zin in hebt.’


  ‘We waren van plan buiten een beetje rond te kijken,’ legde Jim uit.


  ‘Oké. Maar blijf uit de buurt van de stad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat de maatschappij het niet toestaat, daarom. In ieder geval niet zonder toestemming, dus blijf er vandaan.’


  ‘Hoe krijgen we toestemming?’ bleef Jim aanhouden.


  ‘Die krijg je niet. Cynia is nog niet voor exploitatie vrijgegeven.’ Hij liep terug naar zijn lectuur.


  Jim stond op het punt de discussie voort te zetten, maar Frank trok aan zijn mouw. Samen gingen ze naar buiten. Jim zei: ‘Ik geloof niet dat hij het recht heeft ons te vertellen niet naar Cynia te gaan.’


  ‘Wat maakt het uit? Hij denkt van wel?’


  ‘Wat zullen we nu gaan doen?’


  ‘Naar Cynia gaan, natuurlijk. We zullen alleen Zijne Hoogheid niet raadplegen.’


  ‘En als hij ons nou eens snapt?’


  ‘Hoe zou dat mogelijk zijn? Hij zal zich niet bewegen op de stoel die hij drukdoende is uit te broeden. Kom mee.’


  ‘Oké.’ Ze gingen op weg naar het oosten. Een gemakkelijke tocht was het niet. Er was niets dat op een weg leek en de plantengroei die het kanaal begrensde strekte zich zo ver mogelijk uit om de stralen van de middagzon op te vangen. Maar de lage zwaartekracht op Mars maakt lopen tot een lichtvoetig gebeuren, zelfs over oneffen terrein. Even later bereikten ze de oever van de Oeroe, sloegen rechtsaf en volgden de stroom in de richting van de stad. De platte stenen op de oever vereenvoudigden de voortgang. De atmosfeer was warm en zacht, ofschoon het oppervlak van het kanaal nog steeds gedeeltelijk bevroren was. De zon stond hoog. Ze bevonden zich een goede vijftienhonderd kilometer dichter bij de evenaar dan bij het aanbreken van de dag het geval was geweest.


  ‘Warm,’ zei Willis. ‘Willis wil naar beneden.’


  ‘Goed,’ zei Jim, ‘maar val er niet in.’


  ‘Willis niet invallen.’ Jim zette hem neer en het kleine wezen bewoog zich huppelend en rollend langs de oever, af en toe maakte hij als een jonge hond die een nieuwe weide verkent een excursie in de dicht opeen gepakte vegetatie.


  Ze hadden misschien anderhalve kilometer afgelegd en de torens van de stad stonden hoger in de lucht toen ze een Marsiaan tegenkwamen. Hij was een klein exemplaar van zijn ras, nog geen vier meter lang. Hij stond heel stil met alle drie zijn benen naar beneden, kennelijk verloren in overpeinzing van het hoe en het waarom. Het oog dat hen aankeek staarde zonder te knipperen.


  Natuurlijk waren Jim en Frank aan Marsianen gewend en beseften ze dat deze zich ophield in zijn ‘andere wereld’; ze staakten hun gesprek en liepen verder langs hem heen, omzichtig ervoor zorgdragend zijn benen niet te raken.


  Maar met Willis was het anders gesteld. Hij huppelde rond de benen van de Marsiaan, wreef ertegenaan, bleef toen staan en uitte een paar klagende kwaken.


  De Marsiaan verroerde zich, keek om zich heen, bukte opeens en schepte Willis op.


  ‘Hé,’ schreeuwde Jim. ‘Zet hem neer!’


  Geen antwoord.


  Gehaast wendde Jim zich tot Frank. ‘Praat jij met hem, Frank. Het lukt me nooit mezelf duidelijk te maken. Alsjeblieft!’ Jim begreep weinig van de Marsiaanse voertaal en kon zich er nog minder in uitdrukken. Frank was ietwat beter, maar enkel vergelijkenderwijs. Diegenen die Marsiaans spreken klagen dat het de keel bezeert.


  ‘Wat zal ik zeggen?’


  ‘Zeg hem Willis neer te zetten!’


  ‘Kalm aan, Marsianen doen nooit iemand kwaad.’


  ‘Toe, zeg nou tegen hem dat hij Willis moet neerzetten.’


  ‘Ik zal het proberen.’ Frank trok met zijn lippen en ging aan het werk. Zijn accent, op z’n best toch nog slecht, werd nog versterkt door het gasmasker en zijn zenuwen. Niettemin klakte en kraakte hij zich een weg door een frase, die Jims wensen min of meer kenbaar scheen te maken.


  Er gebeurde niets.


  Hij probeerde het nogmaals, dit keer in een ander idioom; nog steeds gebeurde er niets. ‘Het heeft geen zin, Jim. Of hij verstaat me niet, of hij wil de moeite niet nemen naar me te luisteren.’


  ‘Hé, Willis,’ schreeuwde Jim. ‘Willis, is alles in orde daar?’


  ‘Willis prima.’


  ‘Spring naar beneden. Ik zal je opvangen.’


  ‘Willis prima.’


  De Marsiaan schommelde met zijn hoofd en scheen Jim voor het eerst te lokaliseren. Met een arm hield hij Willis vast zoals een moeder een kind draagt; zijn twee overige armen kronkelden zich opeens als slangen naar beneden en grepen Jim beet. Een arm tilde hem op, de andere drukte tegen zijn maag. Hij voelde zich opgetild worden en vastgehouden, en het volgende ogenblik staarde hij in een groot waterig Marsiaans oog dat naar hem terugstaarde. De Marsiaanse ‘man’ wiegelde zijn hoofd heen en weer en liet elk van zijn ogen een grondig kijkje nemen.


  Jim was nooit eerder zo dicht bij een Marsiaan geweest en erg blij was hij er niet mee. Hij probeerde van hem weg te schuiven, maar de Marsiaan die een tengere indruk maakte was sterker dan hij.


  Opeens bulderde de stem van de Marsiaan uit de bovenkant van zijn hoofd. Jim kon niet begrijpen wat er gezegd werd, alhoewel het symbool voor een vraag aan het begin van de zin hem niet ontging. Maar de stem van de Marsiaan had een vreemd effect op hem. Ondanks het krakende en ruwe eraan, was hij zo vol warmte, genegenheid en welwillendheid dat de inboorling hem niet langer angst aanjoeg.


  In plaats daarvan scheen hij eerder een oude en vertrouwde vriend.


  De Marsiaan herhaalde de vraag.


  ‘Wat zei hij, Frank?’


  ‘Ik kon het niet vatten. Hij is van goede wille, maar begrijpen kan ik hem niet.’


  De Marsiaan sprak voor de tweede keer. Frank luisterde. ‘Hij nodigt je geloof ik uit met hem mee te gaan.’


  Jim aarzelde een fractie van een seconde. ‘Zeg hem maar dat het oké is.’


  ‘Jim, ben je malende?’


  ‘Het zit wel goed. Ik ben er zeker van dat hij het goed bedoelt.’


  ‘Nou, goed dan.’ Frank kraakte een instemmende frase.


  De inboorling trok een been op en wandelde snel weg in de richting van de stad. Frank draafde erachteraan. Hij deed zijn uiterste best bij te blijven, maar het tempo lag te hoog voor hem. Hij bleef staan, happend naar lucht en schreeuwde vervolgens: ‘Wacht op me,’ met een stem die door zijn masker gedempt werd. Jim poogde een eis tot stoppen onder woorden te brengen, gaf het op en kreeg toen een idee. ‘Hé, Willis, schattebout, vraag hem eens op Frank te wachten.’


  ‘Op Frank wachten?’ zei Willis weifelend.


  ‘Ja, op Frank wachten.’


  ‘Oké.’ Willis toeterde naar zijn nieuwe vriend. De Marsiaan bleef staan en liet zijn derde been vallen. Frank kwam puffend aanlopen.


  De Marsiaan liet Jim met een hand los en schepte Frank ermee op. ‘Hé,’ protesteerde Frank. ‘Kap daarmee.’


  ‘Kalm aan,’ adviseerde Jim.


  ‘Maar ik wil niet gedragen worden.’


  Franks antwoord ging verloren omdat de Marsiaan weer opstond. Zo beladen ging hij over op een driebenige loop, waarbij minstens twee benen zich altijd op de grond bevonden. Het ging schokkerig maar verrassend snel.


  ‘Waar denk je dat hij ons mee naar toe neemt?’ vroeg Jim.


  ‘Ik vermoed naar de stad,’ luidde Franks antwoord. ‘We mogen wel oppassen de scooter niet te missen.’


  ‘We hebben nog uren de tijd. Maak je daarover maar geen zorgen.’


  De Marsiaan zei niets meer maar bleef doorzwoegen in de richting van Cynia. Willis was zichtbaar zo gelukkig als een bij in een bloemenzaak. Jim ging er op zijn gemak bijzitten om van de rit te genieten. Nu hij met zijn hoofd bijna drie meter boven de grond gedragen werd, was zijn uitzicht er een stuk op vooruit gegaan. Hij kon over de toppen van de planten kijken die bij het kanaal groeiden, en naar de regenboogkleurige torens van Cynia daarachter. De torens waren niet zoals die in Charax; er waren geen twee Marsiaanse steden die er eender uitzagen. Het was alsof elk een uniek kunstwerk was; elk drukte ook de gedachten van een verschillende artiest uit.


  Jim vroeg zich af waarom de torens gebouwd waren, waartoe ze dien den, hoe oud ze waren.


  De kanaalgewassen strekten zich rondom hen uit, een donkergroene zee waar de Marsiaan tot aan zijn middel doorheen waadde. De brede bladeren waren plat uitgespreid in de richting van de zonnestralen en rekten zich gretig uit naar de levengevende stralen energie. Ze krulden naar opzij weg als het lichaam van de inboorling langs hen streek, om zich weer te ontrollen als hij gepasseerd was.


  De torens kwamen steeds dichter bij; plotsklaps bleef de Marsiaan staan en zette de beide jongens neer. Hij bleef Willis dragen. Vóór hen, zo goed als verborgen onder het overhangend groen liep een helling schuin af naar beneden en verdween onder een tunnelboog. Jim keek ernaar en zei: ‘Frank, wat denk jij ervan?’


  ‘Nou, ik weet het niet.’ De jongens waren in de steden Charax en Copais geweest, maar enkel in de verlaten delen en op grondniveau. Ze kregen niet de tijd over hun genomen besluit te redetwisten. Hun gids liep met stevige pas de helling af.


  Jim rende achter hem aan. ‘Hé, Willis!’


  De Marsiaan bleef staan en wisselde een paar opmerkingen met Willis. ‘Jim, wacht,’ riep de stuiteraar.’


  ‘Zeg hem dat hij je op de grond zet.’


  ‘Willis prima. Jim wachten.’ De Marsiaan ging er weer vandoor met een pas die Jim onmogelijk bij kon houden. Terneergeslagen liep Jim terug naar het begin van de helling en ging daar op de grond zitten. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Frank op gebiedende toon.


  ‘Wachten, veronderstel ik. Wat kan ik anders doen? Wat ben jij van plan?’


  ‘O, ik blijf wel. Maar ik zal die scooter heus niet missen.’


  ‘Nou, ik ook niet. We zouden hier na zonsondergang trouwens toch niet kunnen blijven.’


  De enorme daling van de temperatuur op Mars tegen zonsondergang is nagenoeg de enige verandering in het weerbeeld, maar voor een aardmens betekent het de dood door bevriezing, of hij moet speciaal erop gekleed zijn en voortdurend in beweging blijven.


  Ze zaten daar en wachtten, en keken naar keverspinnen die langsrenden. Er was er een die bij Jims knie stopte, een klein driepotig wezen, nog geen drie centimeter hoog. Het leek hem te bestuderen. Hij raakte het aan. Het sloeg zijn vleugels uit en snorde weg. De jongens waren zelfs niet op hun hoede en omdat een waterzoeker nooit dicht bij een Marsiaanse nederzetting zal komen deden ze niets anders dan wachten.


  Misschien een half uur later kwam de Marsiaan terug, tenminste, een Marsiaan van dezelfde grootte. Hij had Willis niet bij zich. Jim keek bedrukt. Maar de Marsiaan zei in zijn eigen taal: ‘Kom met me mee,’ en liet de zin voorafgaan door het symbool voor een vraag.


  ‘Doen we het of niet?’ vroeg Frank.


  ‘We doen het. Zeg het hem maar.’ Frank schikte zich ernaar. Het drietal ging op weg naar beneden. De Marsiaan legde een grote handflap op de schouder van elke jongen en leidde ze voort. Kort daarop bleef hij staan en tilde hen op. Deze keer maakten ze geen bezwaar.


  De tunnel scheen verlicht alsof het daarbinnen dag was, en dat bleef zo, zelfs nadat ze tot op verscheidene honderden meters onder de grond waren doorgedrongen. Het licht kwam overal vandaan, maar in het bijzonder van het plafond. Naar menselijke maatstaven was de tunnel groot, maar voor de Marsianen bood hij net voldoende ruimte voor een komfortabele passage. Ze passeerden verscheidene andere plaatselijke bewoners; als de ander in beweging was bulderde hun gast altijd een groet, stond hij als bevroren in de karakteristieke, trance-achtige onbeweeglijkheid dan werd er geen geluid gemaakt.


  Eenmaal stapte hun gids over een bal met een diameter van bijna een meter. Jim kon eerst niet onderscheiden wat het was, keek nog eens en was zelfs nog verbaasder. Hij verdraaide zijn nek en keek achterom. Het kon niet waar zijn, maar het was zo!


  Hij keek naar iets dat slechts enkele mensen ooit gezien hebben: een tot een bal opgevouwen en opgerolde Marsiaan, uitgezonderd de gekromde rug bijna helemaal door handvliezen bedekt. Marsianen, moderne, beschaafde Marsianen, overwinteren niet, maar eens in een vérverwijderd eon in het verleden moeten hun voorvaderen het gedaan hebben, want ze zijn nog steeds zo geleed dat ze de juiste, hitte-vasthoudende, vocht-vasthoudende, bolvormige gedaante kunnen aannemen, als ze dat willen.


  En dat doen ze bijna nooit.


  Oprollen is voor een Marsiaan het morele equivalent van een duel tot de dood erop volgt op Aarde en wordt enkel aangewend als de Marsiaan in kwestie zo beledigd is dat niets minder afdoende is. Het betekent: ik sluit jullie buiten, ik verlaat jullie wereld, ik ontken jullie bestaan.


  De eerste pioniers op Mars begrepen dit niet en door hun onwetendheid inzake Marsiaanse waarden beledigden ze er meer dan eens een. Dit zorgde jarenlang voor een oponthoud in de kolonisatie van Mars door de mens. De meest vakbekwame diplomaten en semantici waren ervoor nodig om de aangebrachte schade te herstellen.


  Ongelovig staarde Jim naar de Marsiaan die zich teruggetrokken had en vroeg zich af wat hem mogelijkerwijs ertoe aangezet kon hebben dit een hele stad aan te doen. Hij herinnerde zich een griezelig verhaal over de tweede expeditie naar Mars, hem door dokter MacRae verteld: ‘En dus greep die stomme dwaas, het was een legerarts, dat moet ik toegeven hoewel ik het niet leuk vind, de vliezen van die stumper en probeert hem te ontrollen. Het volgende ogenblik gebeurde het.’


  ‘Gebeurde wat?’ had Jim gevraagd.


  ‘Hij verdween.’


  ‘De Marsiaan?’


  ‘Nee, die legerarts.’


  ‘Hè, hoe verdween hij?’


  ‘Vraag het me niet. Ik heb het niet gezien. De getuigen verklaarden onder ede – het waren er vier – dat hij er stond en toen opeens niet meer. Alsof hij een “banshee” had ontmoet.’


  ‘Wat is een “banshee”,’ had Jim willen weten.


  ‘Jullie moderne jongelui worden vandaag de dag wat algemene ontwikkeling betreft ook maar aan jullie lot overgelaten, is het wel. De banshee is een legendarische verschijning. Ik zal eens wat lectuur over dat onderwerp voor je opscharrelen.’


  ‘Maar hoe verdween hij?’


  ‘Vraag het me niet. Noem het massahypnose als je je er beter door voelt. Ik voel me er beter bij, maar niet veel. Al wat ik eraan toe kan voegen is dat zeven achtste van een ijsberg nooit te zien is.’ De zinspeling was niet aan hem besteed, want Jim had nog nooit een ijsberg gezien, maar hij voelde zich ontegenzeglijk niet beter bij het zien van de opgerolde Marsiaan.


  ‘Zag je dat?’ zei Frank heftig.


  ‘Ik wou dat ik het gemist had,’ zei Jim. ‘Ik vraag me af wat er gebeurd is.’


  ‘Misschien wilde hij burgemeester worden en verloor hij de verkiezingen.’


  ‘Het is niet iets om grapjes over te maken. Misschien heeft hij… Ssst!’ Jim brak de zin af. Hij kreeg een volgende Marsiaan in het oog; deze stond onbeweeglijk, maar was niet opgerold. De beleefdheid vereiste inachtname van een stilte.


  De Marsiaan die hen droeg maakte plots een bocht naar rechts en ging een hal binnen. Hij zette hen neer.


  In hun ogen was het vertrek erg groot; voor de Marsianen was het waarschijnlijk slechts geschikt voor een knusse, sociale bijeenkomst. Er stonden vele van de geraamten die de Marsianen als stoelen gebruiken in een kring opgesteld. Het vertrek zelf was cirkelvormig en had een koepeldak. Het wekte de schijn van een open lucht, want het koepelplafond was een nabootsing van het Marsiaans luchtruim: bleekblauw bij de horizon en overlopend in warmer blauw, dan paars naar paars-zwart met op het hoogste punt van het plafond die erdoorheen priemden.


  Een miniatuurzon, heel overtuigend gedaan, hing ten westen van de meridiaan. Door de een of andere perspectieftruc leken de afgebeelde horizonten ogenschijnlijk veraf. Op de noordelijke wand leek Oeroe voorbij te zweven.


  ‘Allemachtig,’ luidde Franks commentaar, en zo ver bracht Jim het niet eens.


  Hun gastheer had hen bij twee onbezette geraamten neergezet. De jongens maakten geen aanstalten ze te gebruiken. Trapladders zouden gemakkelijker en meer toepasselijk geweest zijn. De Marsiaan keek eerst naar hen, vervolgens naar de geraamten en zette grote, zorgelijke ogen op.


  Hij verliet het vertrek.


  Kort daarop kwam hij terug, gevolgd door twee anderen. Alle drie droegen ze ladingen kleurige stoffen. Middenin het vertrek lieten ze alles op een grote hoop vallen. De eerste Marsiaan pakte Jim en Frank op en deponeerde hen met zachte hand bovenop de hoop.


  ‘“Pak eens een stoel”, bedoelt hij natuurlijk,’ gaf Frank commentaar.


  De stoffen waren niet geweven, maar bestonden uit een lang laken, dat van spinnenwebben leek en bijna net zo zacht was, maar veel sterker. Ze vertoonden alle tinten van alle kleuren, van pastelblauw tot diep volrood. De jongens gingen nonchalant liggen en wachtten af.


  Hun gastheer maakte het zichzelf gemakkelijk op een van de leungeraamten, de twee anderen insgelijks. Niemand zei iets. De twee jongens waren beslist geen toeristen: ze wisten wel beter dan te proberen een Marsiaan tot groter spoed aan te zetten. Na een poosje kreeg Jim een idee. Om het uit te proberen tilde hij voorzichtig zijn masker op. ‘Hé,’ beet Frank hem toe. ‘Wat ga je nou doen? Wil je stikken?’


  Jim liet zijn masker omhoog staan. ‘Het is in orde. De druk is uitstekend.’


  ‘Dat kan niet. We zijn niet door een druksluis gekomen.’


  ‘Bekijk het maar.’ Jim liet zijn masker omhoog staan.


  Toen hij zag dat de ander niet blauw aanliep en evenmin in elkaar zakte, waagde Frank een poging hetzelfde te proberen. Hij kwam tot de ontdekking dat hij in staat was zonder moeilijkheden adem te halen. Om juist te zijn was de druk niet zo groot als hij thuis gewend was en voor een aardmens zou hij beslist stratosferisch geweest zijn, maar voor een mens die zich nagenoeg niet inspande was het voldoende.


  Verscheidene andere Marsianen kwamen met onregelmatige tussenpozen binnenzwalken en schikten zich zonder haast op de geraamten. Na een poos zei Frank: ‘Weet je wat er gaande is, Jim?’


  ‘Hmm, misschien.’


  ‘Niks te “misschienen”. Het is een “samengroei”.’ Een ‘samengroei’ is een onvolkomen vertaling van een Marsiaans idioom dat hun meest voorkomende sociale gebeurtenis omschrijft. Grof gesteld betekent het: gewoon maar wat zitten en niets zeggen. Overeenkomstig is vioolmuziek eens omschreven als het slepen van een paardenstaart over een gedroogde kattendarm.


  ‘Ik vermoed dat je gelijk hebt,’ gaf Jim toe. ‘We kunnen onze lippen beter verzegelen.’


  ‘Dacht ik ook.’


  Lange tijd werd er niets gezegd. Jims gedachten dwaalden af, naar school en wat hij er zou doen, naar zijn familie, naar dingen in het verleden. Na verloop van tijd werd hij zich weer van zichzelf bewust en besefte hij gelukkiger te zijn dan hij in lange tijd geweest was, zonder duidelijk aanwijsbare reden. Het was een stille gelukzaligheid. Hij voelde geen drang te lachen, of zelfs maar te glimlachen, maar hij was volmaakt ontspannen en tevreden.


  Hij was zich terdege bewust van de aanwezigheid van de Marsianen, van elke Marsiaan afzonderlijk en werd zich met elke minuut die verstreek zelfs nog sterker van hen bewust. Het was hem nog nooit eerder opgevallen hoe mooi ze waren. ‘Zo lelijk als een inboorling,’ was onder de kolonisten een alledaagse uitdrukking. Verrast herinnerde Jim zich haar zelf ook gebezigd te hebben, en vroeg zich af waarom hij dat ooit had gedaan.


  Hij was zich ook bewust van Frank, naast hem, en dacht eraan hoezeer hij hem mocht. Betrouwbaar, dat was het woord voor Frank, een prima kerel om achter je te hebben staan. Hij vroeg zich af waarom hij Frank nooit had verteld dat hij eigenlijk heel erg op hem gesteld was. Op bescheiden schaal miste hij Willis, maar maakte zich over hem geen zorgen. Een gebeurtenis als deze was bepaald niets voor Willis. Willis hield ervan als de zaken lawaaierig, onbesuisd en zonder enige fijngevoeligheid verliepen.


  Jim zette de gedachte aan Willis van zich af, ging achterover liggen en liet de geneugten van het leven tot zich doordringen. Verrukte merkte hij op dat de onbekende kunstenaar die deze ruimte ontworpen had het zo had geregeld dat de miniatuurzon, net als de echte zon door het luchtruim over het plafond bewoog. Hij keek hoe ze naar het westen reisde en op dit ogenblik in de richting van de afgebeelde horizon begon te zakken.


  Achter hem klonk een vriendelijk gebulder, hij kon de woorden niet verstaan en een tweede Marsiaan antwoordde. Een van hen ontvouwde zich op zijn rustplaats en kuierde het vertrek uit. Frank ging overeind zitten en zei: ‘Ik moet gedroomd hebben.’


  ‘Ben jij in slaap gevallen?’ vroeg Jim. ‘Ik niet.’


  ‘Dat dacht je maar. Je snurkte als MacRae.’


  ‘Kom nou, ik heb niet eens liggen doezelen.’


  ‘Dat zeg jij!’


  De Marsiaan die het vertrek verlaten had keerde terug. Jim was er zeker van dat het dezelfde was, voor hem zagen ze er niet langer eender uit. Hij droeg een drinkvaas. Franks ogen puilden uit.


  ‘Denk je dat ze ons water zullen serveren?’


  ‘Het ziet ernaar uit,’ antwoordde Jim met ontzag in zijn stem.


  Frank schudde zijn hoofd. ‘We kunnen dit net zo goed voor ons houden, niemand zal ons ooit geloven.’


  ‘Je hebt gelijk.’


  De plechtigheid begon. De Marsiaan met de vaas noemde zijn eigen naam, raakte nauwelijks de rand van de vaas aan en gaf hem door. De volgende Marsiaan noemde zijn naam en simuleerde ook te drinken. De vaas ging de kring rond en kwam hun kant op.


  Jim kwam erachter dat de Marsiaan die hen binnen had gebracht de naam ‘Gekko’ droeg; het leek Jim een fraaie en toepasselijke naam. Een Marsiaan overhandigde Jim de vaas met de wens: ‘Opdat u nooit dorst moge lijden’. De woorden waren voor hem heel duidelijk verstaanbaar. Rondom hem weerklonk een koor van stemmen: ‘Opdat u zal drinken wanneer u dat wenst!’


  Jim nam de vaas en herinnerde dat de dokter beweerde dat de Marsianen niets hadden dat bij mensen een gevoelige snaar raakte. ‘Jim Marlowe,’ verkondigde hij, zette de rand tegen zijn mond en nam een kleine slok.


  Terwijl hij hem teruggaf groef hij in zijn ontoereikende kennis van de lokale spraak, concentreerde zich op zijn accent en slaagde erin te zeggen: ‘Moge water voor jullie altijd zuiver en in overvloed beschikbaar zijn.’ Er klonk een hartverwarmend en instemmend gemurmel. De Marsiaan overhandigde Frank de vaas.


  Na beëindiging van de plechtigheid eindigde de bijeenkomst in lawaaierig, bijna menselijk gekakel. Jim probeerde vergeefs te volgen wat er tegen hem gezegd werd door een Marsiaan die bijna driemaal zo lang was als hij, toen Frank zei: ‘Jim, zie je die zon? We zullen de scooter missen!’


  ‘Hè, dat is de echte zon niet, dat is speelgoed.’


  ‘Weet ik, maar ze gaat gelijk op met de echte zon. Mijn horloge geeft hetzelfde aan.’


  ‘Verrek! Waar is Willis? Gekko, waar is Gekko?’


  Gekko kwam bij het horen van zijn naam naar hen toe. Hij klakte vragend. Jim deed zijn uiterste best hun probleem uit de doeken te doen, struikelde over de syntaxis, gebruikte de verkeerde leidende symbolen en raakte verstrikt in zijn accent. Frank schoof hem opzij en nam het over. Kort daarna zei Frank: ‘Ze zullen ons daar voor zonsondergang heenbrengen, maar Willis blijft hier.’


  ‘Wat! Dat kunnen ze niet doen!’


  ‘Dat zegt die kerel.’


  Jim dacht na. ‘Zeg hen Willis hier te brengen en het aan hem te vragen.’


  Gekko was daartoe bereid. Willis werd naar binnen gedragen en op de vloer gezet. Hij schommelde op Jim af en zei: ‘Ha, die Jim. Ha, die Frank.’


  ‘Willis,’ zei Jim ernstig. ‘Jim gaat weg. Gaat Willis met Jim mee?’


  Willis scheen verbaasd. ‘Hier blijven. Jim blijft hier. Willis blijft hier.


  Goed.’


  ‘Willis,’ zei Jim wanhopig. ‘Jim moet weggaan. Gaat Willis met Jim mee?’


  ‘Gaat Jim?’


  ‘Jim gaat.’


  Willis leek bijna zijn schouders op te halen. ‘Willis gaat met Jim mee,’ zei hij bedroefd.


  ‘Zeg het tegen Gekko.’ En dat deed Willis. De Marsiaan scheen verrast, maar er werd niet verder over gediscussieerd. Hij tilde de beide jongens en de stuiteraar op en ging op weg naar de uitgang. Een tweede grote Marsiaan die de naam G’kuro droeg, herinnerde Jim zich, verloste Gekko van Frank en volgde hen op de voet. Terwijl ze in de tunnel omhoog klommen, merkte Jim opeens dat hij zijn masker nodig had. Frank zette dat van hem eveneens op.


  De eenzelvige Marsiaan blokkeerde nog steeds de doorgang, zonder commentaar te geven stapten de beide dragers over hem heen. De zon stond erg laag toen ze aan de oppervlakte kwamen. Hoewel een Marsiaan niet tot groter spoed aangezet kan worden, bereikt hij met zijn normale tred een behoorlijk tempo. Het langbenige paar legde de vijf kilometer naar het station van Cynia in de kortst mogelijke tijd af. De zon had juist de horizon bereikt en de lucht was al bitterkoud toen de jongens en Willis op de aanlegsteiger werden neergezet. De twee Marsianen vertrokken meteen en haastten zich terug naar de warmte van hun stad.


  ‘Tot ziens, Gekko!’ schreeuwde Jim. ‘Tot ziens, G’kuro!’


  De piloot en de stationsmeester stonden op de aanlegsteiger. Het was duidelijk dat de piloot op het punt stond te vertrekken en zijn passagiers gemist had. ‘Wat krijgen we nou?’ zei de stationsmeester.


  ‘We zijn klaar om te vertrekken,’ zei Jim.


  ‘Dat zie ik,’ zei de piloot. Hij keek met grote ogen naar de verdwijnende gestalten, knipperde met zijn ogen en wendde zich tot de agent. ‘We hadden dat spul met rust moeten laten, George. Ik zie vreemde dingen. Enfin, kom aan boord,’ voegde hij er tegen de jongens aan toe.


  Ze gaven hieraan gevolg en klommen omhoog naar de koepel.


  Het voertuig rammelde van de aanlegsteiger naar beneden het ijs op, maakte een bocht naar links het Oeroe-kanaal op en vergrootte de snel heid. De zon zakte achter de horizon; het landschap werd heel even door de korte Marsiaanse zonsondergang verlicht. De jongens konden op beide oevers de planten zich terug zien trekken voor de nacht. Binnen een paar minuten was het terrein dat een half uur geleden nog zo weelderig begroeid was geweest zo kaal als een echte woestijn.


  De sterren waren te zien, scherp en verblindend.


  Zachte gordijnen morgenrood hingen boven de einder. In het westen steeg een klein lichtpuntje in een kromme baan op en vocht zich tegen de beweging van de sterren in omhoog.


  ‘Daar heb je Phobos,’ zei Frank. ‘Kijk!’


  ‘Ik zie het,’ antwoordde Jim. ‘Het is koud, laten we gaan maffen.’


  ‘Oké. Ik heb honger.’


  ‘Ik heb nog een paar sandwiches over.’ Ze knabbelden er elk een op, gingen toen naar beneden de slaapverblijven binnen en kropen in hun kooien. Na verloop van tijd passeerde het voertuig de stad Hesperidum en wendde de steven naar het west noordwesten en het Erymathuskanaal, maar Jim was zich er niet van bewust. Jim droomde dat hij en Willis ten bate van stomverbaasde Marsianen een duet zongen.


  ‘Allemaal uitstappen! Einde van de rit!’ De piloot porde hen wakker.


  ‘Hè?’


  ‘Overeind, maatje. We zijn er, Syrtis Minor.’


  4.


  DE LOWELL ACADEMIE


  Beste vader en moeder,


  De reden waarom ik jullie woensdagnacht niet gebeld heb, was dat we pas donderdagochtend binnenliepen. Toen ik woensdag probeerde te bellen vertelde de telefonist me dat Deimos achter Zuid-Kolonie was ondergegaan en besefte ik dat het drie dagen zou gaan duren voordat via Deimos een gesprek doorverbonden zou kunnen worden. Een brief is er eerder en bespaart jullie vier en een halve credit. Ik besef nu pas dat ik deze brief niet meteen ben gaan schrijven, en misschien krijgen jullie hem wel nadat ik al een keer heb gebeld. Maar dat komt omdat jullie niet beseffen hoe je hier op school wordt beziggehouden en hoeveel tijd daar allemaal in gaat zitten. En in ieder geval hebben jullie al van Franks moeder gehoord dat wij hier behouden zijn aangekomen en dat bespaart jullie sowieso die vier en een halve credit telefoonkosten.


  Ik kan me gewoon voorstellen dat Phyllis nu zegt dat ik jullie alleen maar een hint geef om dat geld aan mij over te maken. Zo iets dergelijks doe ik niet omdat het gewoon niets voor mij is en bovendien heb ik nog iets over van het geld dat jullie me voor mijn vertrek gaven, plus het geld dat ik voor mijn verjaardag heb gekregen, en als ik de nodige voorzorgen neem kan ik het daar best wel mee halen totdat jullie hier met de migrade aankomen, ofschoon alles hier wel meer kost dan thuis. Frank beweert dat het komt doordat ze de prijzen voor de toeristen altijd opschroeven, maar ik heb nog geen toerist gezien en dat zal ik ook niet totdat de Albert Einstein volgende week arriveert.


  Trouwens, als jullie het verschil met mij zouden delen zouden jullie met twee en een halve credit er nog goedkoop vanaf komen.


  De reden waarom we niet woensdagnacht arriveerden is dat de piloot het ijs niet vertrouwde en besloot bij het station van Cynia aan te leggen. Frank en ik hebben maar wat rondgezworven en tot zonsondergang onze tijd met allerhande zaken doorgebracht.


  Frank en ik mochten samen op een kamer en we hebben een heel mooie ruimte. Eigenlijk is het een eenpersoons, er staat maar een bureau, maar we hebben vaak dezelfde vakken en meer dan eens kunnen we de projector samen gebruiken. Ik neem deze brief op de bureau-recorder van onze kamer op omdat het vannacht Franks beurt is om in de keuken te helpen en al wat ik nog moet doen is een beetje geschiedenis doornemen, en daar begin ik pas aan als Frank er weer is. Professor Steuben zegt dat hij niet weet wat ze hier aan moeten als er nóg meer studenten komen, aan haken hangen misschien. Maar wat dat laatste betreft maakte hij maar een grapje. Hij maakt veel grapjes en iedereen mag hem graag en zal het jammer vinden als hij met de Albert Einstein vertrekt en het nieuwe hoofd het overneemt.


  Enfin, dit is voorlopig alles omdat Frank net terug is en we beter aan het werk kunnen gaan omdat we morgen een repetitie systeemgeschiedenis hebben.


  


  Jullie liefhebbende zoon.


  James Madison Marlowe jr.


  P.s. Frank vertelde me net dat hij zijn ouders ook niet schreef en hij wilde u bij deze vragen of jullie zijn moeder willen bellen en haar zeggen dat hij het goed maakt, en of ze alsjeblieft meteen zijn camera kunnen sturen, die heeft hij vergeten.


  P.p.s. De groeten van Willis. Ik heb het hem juist gevraagd.


  P.p.p.s. Vertel Phyllis maar dat de meisjes hun haar hier in strepen verven. Ik vind het maar gek.


  Jim


  


  Als professor Otto Steuben, M.A., LL.D., niet met pensioen was gegaan, zou Jims leven op de Lowell Academie heel anders verlopen zijn. Maar de man ging wel met pensioen en keerde terug naar de San Fernandovallei om daar van een welverdiende rust te genieten. De hele school trok naar Marshaven om hem uit te zwaaien. Links en rechts schudde hij handen, liet een paar tranen de vrije loop gaan en droeg de leerlingen over aan de zorg van Marquis Howe, recentelijk gearriveerd van de Aarde en het nieuwe hoofd.


  Toen Jim en Frank terugkeerden van de ruimtehaven, troffen ze een aantal leerlingen aan die dicht opeen gepakt voor het mededelingenbord stonden.


  Ze drongen zich ertussen en lazen het bericht dat de oploop had veroorzaakt.


  


  Speciale mededeling.


  Van alle studenten wordt verwacht dat zij te allen tijde hun verblijven netjes opgeruimd en ordelijk houden. Toezicht door enkele ouderejaars studenten is niet afdoende gebleken. Om deze reden zal het hoofd der school elke week persoonlijk een inspectieronde houden. De eerste van deze inspecties zal zaterdag om tien uur, de 7de van Ceres gehouden worden.


  (getekend) M. Howe, het Hoofd der School.


  


  ‘Heb je dat ooit zo zout gegeten!’ barstte Frank los. ‘Wat zeg jij ervan, Jim?’


  Jim staarde somber naar de mededeling. ‘Ik geloof dat het vandaag de zesde van Ceres is.’


  ‘Ja, maar wat is de bedoeling ervan? Hij moet in de veronderstelling verkeren dat dit een gesticht is.’ Frank wendde tot een oudere student die, tot op lieden, het toezicht op de slaapvertrekken aan weerskanten van hun gang had gehad. ‘Anderson, wat vind jij ervan?’


  ‘Ik weet het echt niet. Ik dacht dat het aardig ging, zoals we het in het verleden deden.’


  ‘Wat ben je van plan eraan te doen?’


  ‘Ik?’ De jonge man dacht een poosje na voor hij antwoordde. ‘Ik moet nog een semester, dan heb ik mijn graad en verdwijn ik hier voorgoed. Ik blijf gewoon rustig, hou mijn mond en maak er het beste van.’


  ‘Nou, dat kan jij gemakkelijk zeggen, maar ik heb nog twaalf semesters in het vooruitzicht. Wie ben ik dan? Een misdadiger?’


  ‘Dat is jouw probleem, maat.’ De oudere student vertrok.


  Een van de jongens in de samenscholing leek weinig geroerd door de kennisgeving. Het was Herbert Beecher, de zoon van de plaatselijke algemeen agent voor de Maatschappij en een nieuwkomer, zowel op Mars als op de school. Een van de andere jongens zag hem voldaan glimlachen.


  ‘Waarom sta jij zo listig te kijken, toerist?’ vroeg hij op eisende toon. ‘Was je hier van te voren al van op de hoogte?’


  ‘Dat is inderdaad het geval.’


  ‘Ik durf te wedden dat jij het bedacht hebt.’


  ‘Nee, maar mijn oude heer zegt dat jullie al veel te lang veel te vrij gelaten zijn. Hij beweert ook dat Stoobie veel te week was om de discipline hier te handhaven. Hij zegt ook… ’


  ‘Niemand interesseert zich ervoor wat jouw vader denkt. Verdwijn!’


  ‘Je kan maar beter niet op die toon over mijn vader praten. Ik zal…’


  ‘Verdwijn, zei ik!’


  Beecher jr. nam zijn tegenstander bedachtzaam op. Het was een roodharige knaap genaamd Kelly en hij kwam tot de conclusie dat deze meende wat hij zei. Beecher verdween uit zicht.


  ‘Hij kan zich veroorloven te grijnzen,’ zei Kelly bitter, ‘want hij woont bij zijn oude heer in huis. Dit raakt alleen diegenen onder ons die intern zijn. Het is gewoon klassenverschil, discriminatie, dat is het!’ Ongeveer een derde van de jongens kwam dagelijks naar de school; het waren vrijwel allemaal zonen van werknemers van de Maatschappij die in Syrtis Minor gestationeerd waren. Nog eens een derde waren kinderen van migrerende kolonisten en het resterende gedeelte bestond uit kinderen van aardmensen die in de veraf gelegen stations hun werkzaamheden had den, en in het bijzonder de mensen die aan het atmosfeerproject werkten. Van deze laatsten bestond de hoofdmoot uit Bolivianen en Tibetanen, plus enkele Eskimo's. Kelly sprak een van hen aan.


  ‘Hoe zit het ermee, Chen? Nemen we dit zonder meer?’


  Het brede gelaat van de Aziaat was uitdrukkingloos. ‘Het is niet de moeite waard om je er druk om te maken.’ Hij maakte aanstalten weg te lopen.


  ‘Hè, bedoel je dat je niet van plan bent voor je rechten op te komen?’


  ‘Ach, na verloop van tijd verwatert dit wel.’


  Jim en Frank gingen terug naar hun kamer, maar bleven erover diskussiëren. ‘Frank?’ vroeg Jim, ‘wat steekt hierachter? Denk je dat ze bij de meisjes dezelfde grap zullen uithalen?’


  ‘Ik zal Dolorez Montez bellen en het vragen.’


  ‘Mmm, bespaar je de moeite. Ik geloof niet dat het iets uitmaakt. De vraag is: wat gaan we eraan doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wou dat ik pa erover kon raadplegen. Hij heeft me altijd ingeprent voor mijn rechten op te komen, maar misschien zou hij zeggen dat dit gewoon iets is dat ik had kunnen verwachten. Ik weet het niet.’


  ‘Luister eens,’ stelde Frank voor, ‘waarom vragen we het onze vaders niet?’


  ‘Je bedoelt dat we ze vannacht op moeten bellen? Kan er vannacht uitgezonden worden?’


  ‘Nee, niet bellen, dat kost te veel. We wachten totdat onze ouders hier in het kader van de migratie aankomen, dat duurt niet zo heel lang meer. Als we een rel gaan schoppen, moeten we onze ouders hier hebben om ons te kunnen ruggesteunen, anders bereiken we helemaal niets. In de tussentijd houden we ons koest en doen we wat hij van ons verlangt. Misschien blijkt het wel loos alarm te zijn.’


  ‘Dat is pas verstandige praat.’ Jim stond op. ‘Ik neem aan dat we net zo goed een poging kunnen wagen deze vuilnisstort aan kant te krijgen.’


  ‘Oké. Hé, Jim, ik dacht net ergens aan. Is de naam van de president van de Maatschappij ook geen Howe?’


  ‘John W. Howe,’ bevestigde Jim. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Nou, het hoofd van de school draagt ook de naam Howe.’


  ‘O.’ Jim schudde zijn hoofd. ‘Zegt niets. Howe is een heel algemene naam.’


  ‘Ik durf te wedden dat het wel degelijk iets betekent. Dokter MacRae beweert dat je familie van iemand moet zijn om een van de meer sappige aanstellingen te krijgen. De dokter zegt ook dat de toplui van de Maatschappij een grote, gelukkige familie vormen, en de bestaande gedachte dat er geen winsten worden gemaakt schijnt een grote lacher te zijn.’


  ‘Hmm… Nou, ik zou het niet weten. Waar moet ik deze rommel laten?’


  


  De volgende ochtend werden bij het ontbijt strookjes papier rondgedeeld met een tekst die beschreven werd als: ‘officiële voorschriften voor het onderhoud der kamers’; het werk dat de jongens die vorige avond hadden verricht kon van voren af aan beginnen. Want de voorschriften van bovenmeester Howe schoten tekort inzake de mogelijkheid dat twee jongens samen op een eenpersoonskamer zouden kunnen resideren, en twee maken meer rommel dan een. Om tien uur waren ze nog niet klaar. Maar het duurde nog eens twee uur voordat de bovenmeester hun slaapkamertje aandeed.


  Hij stak zijn hoofd naar binnen, scheen van plan weer te vertrekken en stapte toen naar binnen. Hij wees naar hun buitenpakken die aan haken bij de klerenkast hingen. ‘Waarom hebben jullie die barbaarse versiersels nog niet van jullie maskers verwijderd?’


  De jongens keken stomverbaasd. Howe ging verder met: ‘Hebben jullie vanochtend het mededelingenbord niet bekeken?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Ik zou het maar eens doen. Jullie dienen kennis te nemen van alle zaken die op het mededelingenbord bekend worden gemaakt. Oudste!’ riep hij in de richting van de deur.


  Een van de oudere studenten verscheen in de deuropening. ‘Ja, meneer?’


  ‘Deze twee hebben de weekenden huisarrest totdat aan de voorschriften voor het kameronderhoud naar bevrediging voldaan is. Dit tweetal blijft ernstig in gebreke.’


  Howe keek om zich heen. ‘Deze kamer is ongelooflijk smoezelig en allesbehalve opgeruimd. Waarom hebben jullie je niet aan de voorschriften gehouden?’


  Jim stotterde, sprakeloos door de duidelijk oneerlijke vraag. ‘Dit is eigenlijk een eenpersoonskamer. We hebben gedaan wat we konden,’ bracht hij er ten slotte uit.


  ‘Zoek geen toevlucht in excuses. Als jullie niet de ruimte hebben alles netjes op te bergen, stop je alle overtollige zaken maar elders weg.’ Voor de eerste keer kreeg hij Willis in het oog die bij het zien van de vreemdelingen zich in een hoek van de kamer had teruggetrokken. Howe wees naar hem. ‘Atletiekspullen moeten bovenop de kasten opgeborgen of in de gymzaal achtergelaten worden, en niet zomaar in een hoek worden neergesmeten.’


  Jim wilde antwoorden en Frank schopte hem tegen zijn enkel. Howe bleef doorspreken terwijl hij zich in de richting van de deur bewoog. ‘Ik ben me ervan bewust dat jongelui zoals jullie verstoken van elke vorm van beschaving zijn grootgebracht en nog niet in de gelegenheid zijn geweest profijt te trekken van de weldaden die een beschaafde gemeenschap te bieden heeft, maar ik zal mijn best doen daar iets aan te veranderen. Boven alles heb ik mij gesteld dat deze school beschaafde jonge mensen zal afleveren.’


  Hij bleef bij de deur staan en voegde eraan toe: ‘Als jullie die maskers schoongemaakt hebben, melden jullie je in mijn kantoor.’


  Zodra Howe buiten gehoorsafstand was, zei Jim; ‘Waarom schopte je me?’


  ‘Stommeling, hij dacht dat Willis een bal was.’


  ‘Weet ik, ik was ook net van plan hem te vertellen hoe de vork in de steel zit.’


  Frank trok een lelijk gezicht. ‘Weet je nu nog niet genoeg om te weten wanneer je je mond moet houden? Je zou Willis toch graag houden, is het wel? Hij zou snel een regel in elkaar hebben gedraaid die Willis tot smokkelwaar zou verklaren.’


  ‘O, maar dat kan hij niet maken!’


  ‘Dat denk je maar. Ik begin nu in te zien dat Stoobie onze vriend Howe al die tijd heeft tegengehouden zijn talenten volledig te ontplooien. Zeg, wat bedoelde hij eigenlijk met “dit tweetal blijft ernstig in gebreke”?’


  ‘Weet ik veel, maar bepaald gunstig klonk het niet.’


  Jim pakte zijn gasmasker van de haak en keek naar de vrolijke tijgerstrepen. ‘Weet je, Frank, ik geloof dat ik helemaal geen “beschaafd jongmens” wil worden.’


  ‘Wat dacht je van mij?’


  Ze besloten het mededelingenbord een snelle inspectie waardig te keuren voor ze nog verder in moeilijkheden zouden raken, en deden het voordat ze de gasmaskers in orde brachten. Ze wandelden naar de aula bij de ingang en bekeken het bord.


  Erop vastgeprikt zat de volgende mededeling:


  


  Waarschuwing voor de studenten


  1. De gewoonte gasmaskers te beschilderen met zogenaamde identificatiepatronen moet verdwijnen. Maskers moeten onbeschilderd blijven en elke student moet zijn naam keurig in letters van drie centimeter op de borst en schouders van zijn buitenpak aanbrengen.


  2. Studenten worden verwacht te allen tijde overhemden en schoenen of slippers te dragen, ongeacht waar ze zich bevinden, behalve in hun eigen kamers.


  3. Huisdieren zijn niet langer toegestaan. In uitzonderingsgevallen waar de dieren van belang kunnen zijn voor de wetenschap kan een regeling worden getroffen ze in het biologisch laboratorium te voeden en te verzorgen.


  4. Voedsel mag niet op de kamers worden bewaard. Studenten die voedselpakketten van hun ouders ontvangen moeten die afgeven bij de conciërge. Redelijke hoeveelheden kunnen meteen na de maaltijden teruggehaald worden, behalve na het ontbijt op zaterdagochtend. Speciale toestemming kan verkregen worden voor het houden van ‘snoepfeestjes’, die alleen in de vrije uren gehouden mogen worden en bij gelegenheden als verjaardagen, etc.


  5. Studenten die om disciplinaire redenen huisarrest hebben gekregen mogen lezen, studeren, brieven opnemen, muziekinstrumenten bespelen of naar muziek luisteren. Niet toegestaan zijn kaartspelen, het bezoeken van andere kamers, evenmin als het verlaten van het schoolterrein, om welke reden dan ook.


  6. Studenten die een telefoongesprek willen houden zullen daarvoor middels het bekende formulier toestemming vragen, waarna zij de sleutel voor de communicatiecel op het hoofdkantoor kunnen afhalen.


  7. De studentenraad wordt opgeheven. Vergaderingen van studenten zullen alleen gehouden worden wanneer hiertoe werkelijk aanleiding is.


  (getekend) M. Howe, het Hoofd der School


  


  Jim floot. Frank zei: ‘Wat vind jij ervan, Jim? De studentenraad opheffen, stel je voor! Mogen wij ons eigenlijk nog krabbelen zonder daarvoor toestemming te vragen? Wie denkt hij wel dat we zijn?’


  ‘Bewaar me, Frank. Ik heb niet eens een overhemd.’


  ‘Ach, ik kan je er wel een lenen totdat je in de gelegenheid bent er een te kopen. Maar kijk eens naar paragraaf drie. Als ik jou was, zou ik maar voortmaken.’


  ‘Hè, wat is daarmee?’ Jim las de bewuste passage.


  ‘Je kan maar beter zo snel mogelijk goede maatjes met de leraar biologie worden, dan kan je een regeling voor Willis treffen.’


  ‘Wat?’ Jim had eenvoudig het rechterlijk verbod met betrekking tot het houden van huisdieren over het hoofd gezien. Tenminste, hij had Willis nooit als een huisdier beschouwd.


  ‘O, maar dat kan ik niet doen, Frank. Hij zou vreselijk ongelukkig zijn.’


  ‘In dat geval kan je hem beter naar huis verschepen en je ouders voor hem laten zorgen.’


  Jim kreeg een koppige trek om zijn mond. ‘Geen denken aan, niets daarvan!’


  ‘Wat ben je dan van plan eraan te doen?’


  ‘Weet ik niet.’ Hij dacht erover na. ‘Ik doe er helemaal niets aan. Ik hou hem gewoon verborgen. Howe weet niet eens dat ik hem heb.’


  ‘Nou… misschien lukt het je, zolang niemand je verlinkt.’


  ‘Ik geloof niet dat een van de jongens dat zou doen.’


  Ze gingen naar hun kamer terug en probeerden de decoraties van hun maskers af te krijgen. Erg succesvol waren ze niet; de verf had zich vastgebeten in het plastic en ze slaagden er enkel in de kleuren in elkaar over te laten lopen. Na verloop van tijd stak een student, die Smythe heette, zijn hoofd door de deuropening naar binnen. ‘Zal ik de maskers voor jullie schoonmaken?’


  ‘Hè? Het lukt eenvoudig niet; de kleuren zijn er helemaal ingetrokken.’


  ‘Jullie zijn niet de eersten die daar achter komen. Maar, dankzij mijn nobele inborst en een bereidheid de mens van dienst te zijn, zal ik jullie maskers in de oorspronkelijke tint overschilderen tegen een vergoeding van een kwart credit per masker.’


  ‘Ik vermoedde al een addertje onder het gras,’ antwoordde Jim.


  ‘Nemen jullie het aanbod aan, of niet? Schiet op, er wordt op mij gewacht.’


  ‘Smitty, jij zou nog kaartjes verkopen voor de begrafenis van je grootmoeder.’ Jim haalde een kwart credit tevoorschijn.


  ‘Dat lijkt me wel wat. Hoeveel zou ik kunnen vragen?’ Een bus lak werd voor de dag gehaald, tegelijk met een penseel, en in een ongelooflijk hoog tempo werd Jims fraaie ontwerp overgeschilderd in een kleur die veel weghad van de oorspronkelijke olijfgroene tint. ‘Kijk eens aan. Binnen een paar minuten is het droog. Hoe zit het met jou, Sutton?’


  ‘Oké, bloedzuiger,’ stemde Frank toe.


  ‘Je praat niet op zo’n toon tegen je weldoener. Ik heb een goddelijke afspraak aan de meisjeskant, maar in plaats van mij daarheen te spoeden, verknoei ik mijn vrije zaterdag door jullie te helpen.’ Franks masker werd met dezelfde snelheid onder handen genomen.


  ‘Je bedoelt dat je geld aan het inzamelen bent voor die afspraak,’ verbeterde Jim.


  ‘Smitty, wat denk jij van deze nieuwe, listige voorschriften die het nieuwe hoofd heeft uitgebroed? Moeten we buigen of barsten?’


  ‘Barsten? Waarom?’ Smythe zocht zijn gereedschappen bij elkaar. ‘Elk voorschrift opent geweldige perspectieven voor nieuwe zakelijke mogelijkheden, maar je moet er wel kijk op hebben. Als je daaraan twijfelt moet je maar eens een bezoek brengen aan Smythe’s dag- en nachtservice.’ Bij de deur bleef hij staan.


  ‘Vertel niemand iets over dat verkopen van kaartjes op de begrafenis van mijn grootmoeder. Als ze erachter zou komen zou ze alvast een deel van de opbrengst willen hebben. Zodra er geld aan te pas komt is mijn grootje beslist niet op haar achterhoofd gevallen.’


  ‘Frank,’ merkte Jim op toen Smythe verdwenen was, ‘die kerel heeft iets dat me niet bevalt.’


  Frank haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft ons uit de brand geholpen. Laten we ons gaan melden en van de straflijst laten schrappen.’


  ‘Goed. Weet je, hij herinnerde me aan iets dat MacRae eens zei: “elke wet die ooit werd ingevoerd, opende nieuwe mogelijkheden voor een zwendel”.’


  ‘Dat hoeft niet noodzakelijkerwijs zo te zijn. Kom mee.’


  Voor het kantoor van de bovenmeester troffen ze een lange rij wachtenden aan. Ten slotte werden ze in groepen van tien binnengelaten. Howe keurde elk masker een vluchtige blik waardig, en begon vervolgens te preken. ‘Ik hoop dat dit voor jullie jongelui een les is geweest. En niet alleen in orde en netheid, maar ook in alertheid. Als jullie de mededeling op het bord hadden gezien, zouden jullie je zonder uitzondering allemaal op de inspectie hebben voorbereid. Wat betreft de aard van het plichtsverzuim, wil ik dat jullie ervan doordrongen zijn dat deze les ver verheven is boven dat gedoe met die kinderlijke en barbaarse ontwerpen, aanstoot gevend als ze waren, die jullie op je maskers schilderden.’


  Hij pauzeerde even en verzekerde zich ervan dat iedereen zijn aandacht erbij had. ‘Eigenlijk is er geen enkele reden om aan te nemen dat koloniale gebruiken per definitie grof en vulgair zouden zijn en, als hoofd van dit instituut, ben ik van plan erop toe te zien, dat de gebruiken die dit wel zijn, verdwijnen. Ik zal me, om het zo maar eens uit te drukken, belasten met het corrigeren van de fouten in jullie achtergronden. Het allereerste streven, en misschien wel het enige streven van een opleiding, is het vormen van karaktervaste jonge mensen, en een karakter kan alleen door discipline worden gevormd.


  Ik vlei mezelf als ik beweer bijzonder goed op deze taak voorbereid te zijn; voor ik hierheen kwam heb ik twaalf jaar ervaring opgedaan als leraar aan de Militaire Academie in de Rocky Mountains, een uitzonderlijk goede school, een school die mannen voortbracht.’


  Hij pauzeerde een tweede keer, of om op adem te komen, of om zijn woorden te laten bezinken. Jim was naar binnen gestapt in de verwachting een berisping te krijgen en meer niet, maar de verwaande houding van de bovenmeester en in het bijzonder zijn suggestie dat een koloniaal thuis een minderwaardig soort omgeving met zich meebracht, hadden zijn humeur geleidelijk aan naar een absoluut nulpunt laten zakken. Hij nam het woord. ‘Meneer Howe?’


  ‘Hmm? Ja? Wat is er?’


  ‘We zitten hier niet in de Rocky Mountains, dit is Mars. En dit is geen militaire academie.’


  Er volgde een kort ogenblik waarin het ernaar uitzag dat Howe’s verrassing en woede hem misschien tot geweldpleging zouden aanzetten. Na enige tijd wist hij zijn zelfbeheersing te hervinden en zei met opeengeperste lippen: ‘Wat is je naam?’


  ‘Marlowe, meneer. James Marlowe.’


  ‘Het zou voor jou oneindig veel beter zijn, Marlowe, als dit wel een militaire academie was.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘De rest van jullie kan gaan. Marlowe blijft hier.’


  Zodra de anderen vertrokken waren, zei Howe: ‘Marlowe, in de hele wereld is er niets zo aanstootgevend als een wijsneus, een ondankbare herrieschopper, die zijn plaats niet kent. Dankzij de goedheid van de Maatschappij geniet je een geweldige opleiding. Het misstaat goedkope opmerkingen te plaatsen tegen personen die door de Maatschappij belast zijn met jouw opleiding en de zorg voor jouw welzijn hebben. Besef je dat?’


  Jim zei niets. ‘Kom! Doe je mond open, knaap, geef je vergissing ruiterlijk toe en maak je excuus. Wees een man!’ zei Howe venijnig.


  Nog steeds zei Jim niets. Howe roffelde op het bureaublad. ‘Goed, ga naar je kamer en denk erover na. Je hebt het weekend om eruit te komen,’ zei hij ten slotte.


  Toen Jim zijn kamer binnenstapte nam Frank hem van top tot teen op en schudde bewonderend zijn hoofd.


  ‘Nou, nou, jongen,’ zei hij, ‘maak jij het niet een beetje te gek.’


  ‘Ach, het moest hem gezegd worden.’


  ‘Dat staat vast. Maar wat zijn je plannen nu? Maak je er een eind aan, of treed je eenvoudig toe tot een klooster. Howie zal je van nu af aan elke minuut van de dag achter de broek zitten. Sterker nog, als jouw kamergenoot loop ik ook nog gevaar.’


  ‘Schaam je, Frank, als je er zo over denkt, kan je wat mij betreft gerust een andere kamergenoot gaan zoeken!’


  ‘Rustig, rustig! Ik zal je niet in de steek laten. Ik blijf tot het bittere einde bij je. Ik vond het maar wat mooi dat jij hem de waarheid onder zijn neus wreef. Zelf had ik er de moed niet toe.’


  Jim liet zich languit op zijn bed vallen. ‘Ik geloof niet dat het voor mij hier iets is. Ik ben er niet van gediend gemanipuleerd en afgebekt te worden. En nu zal ik in de toekomst een dubbele portie ervan krijgen. Wat kan ik doen?’


  ‘Wist ik het maar.’


  ‘Onder de oude Stoobie was het leven hier aangenaam. Ik dacht dat ik het wel naar de zin zou hebben.’


  ‘Aan Stoobie mankeerde niets. Maar wat kan je überhaupt doen, Jim, behalve je mond houden, alles pikken en hopen dat hij het vergeet?’


  ‘Moet je luisteren, niemand is er gelukkig mee. Als we de krachten zouden bundelen konden we hem misschien een beetje afremmen.’


  ‘Zit er niet in. Jij was de enige die het lef had zijn mond open te doen.


  Allemachtig, zelfs van mij kreeg je geen bijval, en ik ben het voor honderd procent met je eens.’


  ‘En als we nu eens allemaal een brief naar onze ouders stuurden?’


  Frank schudde zijn hoofd. ‘Je zou ze nooit allemaal mee krijgen, en de een of andere nul zou het overbrieven. Dan zou je pas goed in de moeilijk lieden komen, als aanstootgever voor een rel of iets van gelijke onzinnige strekking. In ieder geval,’ vervolgde hij, ‘heeft een brief niet zo veel effect. Wat zou je erin kunnen zetten waarmee je kon aantonen dat meneer Howe iets deed waar hij het recht niet toe had? Ik weet wel wat mijn oude heer zou zeggen.’


  ‘Wat zou hij zeggen?’


  ‘De keren dat hij mij verhalen vertelde over de school die hij op Aarde bezocht zijn legio. Daar moet het er echt ruig aan toe zijn gegaan. Ik geloof dat hij er zelfs een beetje trots op is. Als ik hem laat weten dat Howie ons verbiedt koekjes op onze kamer te hebben, lacht hij me gewoon uit. Hij zou zeggen… ’


  ‘Allemachtig nog aan toe, Frank, het gaat niet om die regel alleen; je moet het geheel zien.’


  ‘Tuurlijk, tuurlijk, weet ik. Maar probeer dat mijn oude heer maar eens duidelijk te maken. We kunnen alleen met kleine voorbeelden aankomen. Het zal nog heel wat slechter moeten gaan, voordat we onze ouders ertoe kunnen aanzetten iets te ondernemen.’


  Franks kijk op de situatie bleek juist te zijn, want naarmate de dag verstreek, kwam de ene student na de andere binnenvallen om Jim te feliciteren met zijn tartende opmerking aan het adres van de bovenmeester. Een aantal was enkel nieuwsgierig naar de vreemde vogel die zo vermetel was zich tegen de gevestigde orde af te zetten, maar een tweedelig feit stond vast: niemand was erg in zijn schik met het nieuwe schoolhoofd en iedereen sprak met afschuw over een aantal van zijn nieuwe ‘disciplinaire’ maatregelen. Anderen keurden het hele pakket zonder voorbehoud af. Toch was geen van hen erop gebrand zich bij hem aan te sluiten om zich in te zetten voor iets dat sowieso als een verloren zaak werd beschouwd.


  Die zondag ging Frank Syrtis Minor in, de aardse nederzetting, niet de naastbijzijnde Marsiaanse stad. Jim was door het hem opgelegde verbod, dat gelijk stond aan kamerarrest, gedwongen in hun kamer achter te blijven. Hij deed alsof hij studeerde en praatte met Willis. Frank kwam omstreeks etenstijd terug. ‘Ik heb een cadeau voor je meegebracht,’ kondigde hij aan.’


  Hij schoof Jim een klein pakje toe.


  ‘Jij bent nog eens een vriend. Wat zit erin?’


  ‘Maak maar open en kijk zelf.’


  Het was een nieuwe bandopname, gemaakt in Rio en meteen verscheept met de Albert Einstein. De titel was: Quién Es La Señorita?, een tango. Jim was bezeten op Latijns-Amerikaanse muziek. Frank had het onthouden.


  ‘Wat goed!’ Jim liep naar het bureau, stopte de band in het apparaat en stond op het punt ervan te gaan genieten. Frank hield hem tegen.


  ‘Daar heb je de bel voor het avondeten. Je kan beter even wachten.’


  Met tegenzin gaf Jim eraan gehoor, maar zodra hij terug was speelde hij de band verscheidene keren af. Voordat de lichten uitgingen draaide hij hem nog een keer.


  Het was misschien al een kwartier donker en rustig in de hoofdgang geweest toen Quién Es La Señorita! weer begon. Frank ging met een schok overeind zitten.


  ‘Wat krijgen we nou? Jim, draai hem nu niet meer af!’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ protesteerde Jim. ‘Het moet Willis zijn. Het kan niet anders.’


  ‘Nou, laat hem dan ophouden. Demp het geluid, gooi een kussen over zijn kop.’


  Jim deed het licht aan. ‘Willis, hé kerel, schei uit met die onzin!’ Willis hoorde hem waarschijnlijk niet eens. Hij stond in het midden van de vloer, sloeg de maat met zijn oogstelen en wiebelde op de swing heen en weer. De weergave was optimaal, compleet met marimbas en het gezongen refrein.


  Jim pakte hem op. ‘Willis! Stop daarmee, kerel.’


  Willis bleef uitzenden.


  De deur werd woest geopend en in de deuropening stond Howe. ‘Net wat ik dacht,’ zei hij triomfantelijk, ‘geen enkel respect voor de rechten en de rust van andere mensen. Doe dat ding uit. En hou er rekening mee dat jullie de komende maand niet buiten de vier muren van jullie kamer komen.’


  Willis bleef doorspelen. Jim probeerde hem met zijn lichaam aan het zicht te onttrekken. ‘Heb je me niet gehoord?’ zei Howe op eisende toon. ‘Ik gaf opdracht die muziek af te zetten.’ Met lange passen beende hij naar het bureau en draaide de schakelaar om. Omdat deze al helemaal teruggedraaid was, bereikte hij er enkel mee dat hij een vingernagel brak.


  Hij wist een uitdrukking die een schoolhoofd beslist niet paste binnen te houden. Willis ging het derde couplet in.


  Howe draaide zich om. ‘Hoe hebben jullie dit ding aangesloten?’ snauw de hij. Omdat een antwoord uitbleef, stapte hij op Jim af en zei: ‘Wat verberg je daar?’ Hij schoof Jim opzij, keek met onmiskenbaar ongeloof naar Willis, en trok een van afschuw getuigend gezicht. ‘Wat is dat?


  ‘O, dat is Willis,’ zei Jim in doffe ellende en met stemverheffing om zich verstaanbaar te kunnen maken.


  Howe was nu ook weer niet helemaal op zijn achterhoofd gevallen. Geleidelijk aan drong het tot hem door dat de muziek die hem ter ore kwam voortkwam uit de curieus uitziende wolachtige bal voor hem.


  ‘En wat is “Willis”, als ik vragen mag?’


  ‘Nou, hij is een… stuiteraar. Een soort Marsiaan.’ Willis koos dit moment om de selectie te beëindigen, met zwoele stem een vriendelijk buenas noches te mompelen en voorlopig te sluiten.


  ‘Een stuiteraar, daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Nou, er zijn niet veel mensen die er een gezien hebben, zelfs kolonisten krijgen ze zelden te zien. Ze zijn zeldzaam.’


  ‘Niet zeldzaam genoeg. Het is zeker een soort Marsiaanse papegaai?’


  ‘Hij lijkt in de verste verten niet op een papegaai. Hij praat, hij denkt, hij is mijn vriend!’


  Howe was over zijn verrassing heen en herinnerde zich het doel van zijn bezoek. ‘Dit alles doet er niet toe. Jullie hebben toch mijn mededeling over huisdieren gelezen?’


  ‘Ja, maar Willis is geen huisdier.’


  ‘Wat is hij dan?’


  ‘Hij kan geen huisdier zijn. Huisdieren zijn dieren, eigendom. Willis is geen eigendom, hij is… nou, gewoon Willis.’


  Willis koos dit tijdstip om te vertellen wat hij nadat de tango voor de laatste keer was afgespeeld gehoord had: ‘Jongen, als ik die muziek hoor,’ merkte hij met Jims stem op, ‘herinner ik me die maffe Howe niet eens meer.’


  ‘Ik kan hem moeilijk vergeten,’ ging Willis met Franks stem verder. ‘Ik wou dat ik het lef had gehad om hem de waarheid te vertellen, Jim. Weet je dat? Ik geloof dat Howe knetter is, en dan bedoel ik ook echt gek. Ik durf te wedden dat hij als kind heel laf was en dat dat hem zo verknipt heeft.’


  Howe werd bleek. Franks amateuristische psycho-analyse had een gevoelige snaar geraakt. Hij tilde zijn hand op alsof hij op het punt stond te gaan slaan en liet hem vervolgens weer vallen omdat hij er niet zeker van was wie of wat hij slaan moest. Willis trok haastig al zijn uitsteeksels in en werd een gladde bal.


  ‘Ik zeg dat het een huisdier is,’ zei hij woest zodra hij zijn stem weer hervonden had. Hij pakte Willis op en liep naar de deur.


  Jim ging hem achterna. ‘Zeg, meneer Howe, u kunt Willis niet meenemen!’


  Het hoofd draaide zich om. ‘O, kan ik dat niet? Terug naar bed jij. Morgenochtend melden in mijn kantoor.’


  ‘Als u Willis iets doet, dan zal ik… zal ik… ’


  ‘Dan zal je wat?’ Hij bleef staan. ‘Er zal niets gebeuren met je schattige huisdiertje. En nu terug naar bed vóór ik je erin sla.’ Voor de tweede keer draaide hij zich om en vertrok zonder ook maar nog eenmaal achterom te kijken of zijn bevelen werden opgevolgd.


  Jim stond daar en keek strak naar de gesloten deur, de tranen biggelden over zijn wangen, een hevig snikken dat uit woede en frustratie voortkwam deed hem schokken. Frank ging naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. ‘Jim, Jim, doe het rustig aan jongen. Je hoorde dat hij zei dat Willis niets zou overkomen. Ga naar bed en regel het morgen verder. In het ergste geval zal je Willis naar huis moeten sturen.’


  Jim schudde de hand af.


  Frank ging verder. ‘Laat je niet door hem opfokken, maat. Als hij je boos krijgt zal je iets stoms doen en dan heeft-ie je.’


  ‘Ik ben al boos.’


  ‘Dat weet ik en ik neem het je niet kwalijk. Maar je moet je eroverheen zetten en je hoofd gebruiken. Hij zat gewoon zijn kans af te wachten, dat zag je toch? Ongeacht wat hij zegt of doet, je moet je hoofd koel houden en hem zodoende de baas blijven, anders heeft-ie je goed plat.’


  ‘Je zal wel gelijk hebben.’


  ‘Ik weet dat ik gelijk heb. En dat is precies wat dok ook zou zeggen. Kom nu mee naar bed.’


  Geen van beiden sliepen ze die nacht veel. Tegen de ochtend had Jim een nachtmerrie waarin Howe een Marsiaan was die hij probeerde te ontrollen, tegen beter weten in.


  Voor het ontbijt zagen ze een gloednieuwe mededeling op het bord. De tekst luidde:


  


  BELANGRIJKE MEDEDELING


  Na hedenochtend worden alle privé-wapens te allen tijde in het wapenarsenaal bewaard. Wapens zullen niet langer, zoals in het verleden het geval was, verstrekt worden door een daartoe aangewezen student, maar door het Hoofd der School en alleen als de betreffende student het schoolterrein of de grenzen van de nederzetting overschrijdt. De gewoonte handwapens te dragen in gebieden waar geen werkelijk gevaar van de Marsiaanse fauna dreigt, moet afgeschaft worden.


  (getekend) M. Howe, het Hoofd der School


  


  Jim en Frank lazen het samen. ‘Ik snap het niet,’ zei Jim. ‘Waarom zou hij de moeite nemen? Zeker omdat de meesten van ons een vergunning hebben?’ De studenten borgen hun wapens meestal in het arsenaal op, maar de student-wapenmeester had zich met zijn controles beperkt tot die studenten, die nog steeds doende waren een vergunning te bemachtigen.


  Frank keek er aandachtig naar. ‘Weet je wat ik denk?’


  ‘Nee, wat?’


  ‘Ik denk dat hij bang voor jou is.’


  ‘Van mij? Waarom?’


  ‘Door wat er vannacht is voorgevallen. De moordlust schitterde in je ogen, en hij zag dat ook wel. Ik denk dat hij het zekere voor het onzekere neemt. Ik geloof niet dat het hem ene zier interesseert of de rest van ons met hun wapens blijft rondlopen.’


  ‘Denk je dat echt? Hmm… misschien is het helemaal zo kwaad nog niet dat onze wapens zich toevallig niet in het arsenaal bevinden. De vraag is: wat ga ik eraan doen?’


  Jim dacht erover na. ‘Ik ga mijn pistool niet afgeven. Pa zou niet willen dat ik dat deed. Daar ben ik zeker van. Trouwens, ik heb een vergunning en ik hoef het niet te doen. Ik ben gediplomeerd schutter, ik heb met succes de psycho-testen gedaan en ik heb de eed afgelegd. Ik heb net zo veel recht een pistool te dragen als hij.’


  ‘Oké, ik sta in dit geval achter je. Maar we kunnen beter een truc bedenken voor je hem vanmorgen opzoekt.’


  De truc verscheen aan het ontbijt, in de vorm van een student genaamd Smythe. Op gedempte toon sprak Frank er met Jim over; samen gingen ze na het ontbijt op de student af en namen hem mee naar hun kamer.


  ‘Luister eens, Smitty,’ begon Jim, ‘jij bent iemand die overal iets op weet, is het wel?’


  ‘Mmm… zo zou je het kunnen stellen. Zeg het maar.’


  ‘Zag je die mededeling vanmorgen?’


  Tuurlijk, wie niet, iedereen heeft het erover.’


  ‘Ga jij je pistool inleveren?’


  ‘Mijn pistool is al die tijd in het arsenaal geweest. Waar heb ik hier een pistool voor nodig? Ik heb hersens.’


  ‘In dat geval zal niemand je naar je pistool vragen. Enfin, stel je nu eens voor dat je twee pakjes krijgt die aan jou zorgen worden toevertrouwd. Je maakt ze niet open en je weet niet wat erin zit. Denk je dat je een veilig plaatsje, een echt veilig plaatsje zou kunnen vinden, om ze daar te bewaren en als het nodig is ze zo snel mogelijk terug te geven?’


  ‘Ik neem aan dat jullie niet willen dat ik ook maar met iemand over deze eh, pakjes spreek?’


  ‘Juist, met niemand.’


  ‘Hmm, dit soort diensten moeten duur betaald worden.’


  ‘Hoe duur?’


  ‘Nou, ik zou het me niet kunnen veroorloven het voor minder dan twee credits per week te doen.’


  ‘Dat is te veel,’ kwam Frank scherp tussenbeide.


  ‘Ach, jullie zijn vrienden van me. Voor jullie hanteer ik een eenheidsprijs van acht credits voor de rest van het jaar.’


  ‘Te veel.’


  ‘Zes credits dan, en lager ga ik niet. Jullie zullen voor het risico moeten betalen.’


  ‘Afgesproken,’ zei Jim voor Frank de onderhandelingen kon voortzetten.


  Smythe vertrok met een bundel voor Jim zich bij het kantoor van het schoolhoofd aandiende.


  5.


  KLEINE POTJES HEBBEN GROTE OREN


  Hoofdmeester Howe liet Jim dertig minuten wachten voor hij hem binnenliet. Toen hij ten slotte werd toegelaten, zag Jim dat Howe behoorlijk met zichzelf ingenomen scheen. Hij keek vluchtig op. ‘Ja? Heb jij om een gesprek gevraagd?’


  ‘U heeft gezegd dat ik u vanmorgen moest komen opzoeken, meneer.’


  ‘Is dat zo? Laat me eens kijken, hoe is de naam?’


  Hij weet verdomd goed wie ik ben, dacht Jim boos bij zichzelf, hij probeert me uit mijn tent te lokken.


  Hij herinnerde zich Franks sombere waarschuwing zijn zelfbeheersing niet te verliezen. ‘James Marlowe, meneer,’ antwoordde hij vlak.


  ‘O, ja. Welnu, Marlowe, wilde je me over iets spreken?’


  ‘Ik moest u komen opzoeken in verband met Willis.’


  ‘O, ja, die Marsiaanse rondkop.’ Howe glimlachte alleen met zijn lippen.


  ‘Een interessant wetenschappelijk exemplaar.’


  Howe voegde er niets aan toe. Het bleef zo lang stil dat Jim begon te beseffen dat de bovenmeester van plan was hem ertoe te verleiden een verkeerde zet te doen. Jim had zich al verzoend met het idee dat het onmogelijk zou zijn Willis nog langer op de school te houden. Hij zei: ‘Ik ben gekomen om hem op te halen. Ik zal hem naar de stad brengen en daar een regeling treffen om hem naar huis te sturen.’


  Howe glimlachte nog breder. ‘O, ga je dat doen? En vertel me dan alsjeblieft eens hoe je dat gaat doen als je de komende dertig dagen niet buiten de school mag komen?’


  Frank waarschuwde hem nog steeds; Jim kon hem bijna horen. ‘Goed, meneer,’ antwoordde hij, ‘ik zal iemand opzoeken die het voor me kan doen, vandaag. Kan ik Willis nu alstublieft krijgen?’


  Howe leunde achterover en kruiste zijn vingers over zijn maag. ‘Daar breng je een hoogst interessant punt naar voren, Marlowe. Afgelopen nacht vertelde je dat dit wezen geen huisdier is.’


  Jim was verbaasd. Ja?’


  ‘Je hebt het met nadruk gezegd. Je zei dat hij jouw eigendom niet was, maar je vriend. Dat klopt, is het niet?’


  Jim aarzelde. Hij voelde aan dat er een val voor hem werd opgezet, maar hij was niet zeker uit welke hoek de klap zou komen. ‘En als dat zo was?’


  ‘Heb je dat gezegd, of niet? Geef antwoord!’


  ‘Nou… ja.’


  Howe leunde voorover. ‘Wat doe je in dat geval hier? Hoe kan je dan in vredesnaam eisen dat ik dit wezen aan jou geef? Je kan hem op geen enkele manier opeisen.’


  ‘Maar, maar… ‘Jim zocht vergeefs naar woorden. Hij was met woorden, glibberige woorden, in de val gelokt; hij wist niet wat hij erop moest antwoorden.


  ‘Dat kunt u niet doen,’ barstte hij uit. ‘Hij is ook niet van u! U heeft niet het recht hem opgesloten te houden.’


  Howe paste zorgvuldig zijn vingertoppen tegen elkander. ‘Dat is een zaak waarover nog besloten moet worden. Hoewel jij alle rechten opeist, kan het toch heel goed mogelijk zijn dat dit wezen wel degelijk eigendom is. Om precies te zijn: hij werd op het schoolterrein aangetroffen en dientengevolge kan ik hem uit naam van de school als zijnde een wetenschappelijk exemplaar opeisen.’


  ‘Maar, dat kunt u niet doen, dat is niet eerlijk! Als er iemand is die recht op hem kan laten gelden, ben ik het! U heeft het recht niet om… ’


  ‘Zwijg!’ Jim hield zijn mond. Op gematigde toon ging Howe verder: ‘Vertel me niet wat ik wel en niet kan doen. Je vergeet dat ik voor jou in loco parentis ben. De rechten die jij hebt zijn je door mij gegeven, zodat ik in deze als het ware jouw eigen vader ben. Wat betreft een schikking in verband met dit wezen, daar houd ik me nog mee bezig. Ik verwacht vanmiddag een gesprek met de agent-generaal te hebben. Te zijner tijd zal de uitslag je bekend worden gemaakt.’


  De Latijnse frase bracht Jim in verwarring, en dat was ook de bedoeling geweest. Maar één punt in Howe’s verklaring was hem overduidelijk. ‘Ik zal mijn vader hierover inlichten. Dit kunt u niet zomaar doen.’


  ‘Bedreigingen, niet?’ Howe schonk hem een zure glimlach. ‘Neem niet de moeite naar de sleutel van de communicatiecel te vragen. Ik ben niet van plan elke keer studenten naar hun ouders te laten bellen als ik hen vertel dat ze hun neus moeten snuiten. Stuur je vader een brief, maar laat mij die eerst horen voor je hem verstuurt.’ Hij stond op. ‘Dat is alles. Je kunt gaan.’


  Frank stond op hem te wachten. ‘Hoe ging het?’


  ‘O, dat loeder.’


  ‘Slecht, eh?’


  ‘Frank, hij geeft me Willis niet terug.’


  ‘Moet Willis naar huis worden gestuurd? Maar dat verwachtte je toch?’


  ‘Nee, was dat maar waar. Ik krijg hem helemaal niet terug. Met allerlei dubbelzinnige woorden maakte hij me duidelijk dat hij hem had, en van plan is hem te houden.’ Jim scheen op het punt in elkaar te klappen en in tranen uit te barsten. ‘Arme, kleine Willis, je weet hoe verlegen hij is. Frank, wat moet ik beginnen?’


  ‘Ik snap het niet,’ antwoordde Frank langzaam. ‘Hij kan Willis niet houden, niet voorgoed. Willis is van jou.’


  ‘Ik zei toch dat hij van allerlei dubbelzinnigheden gebruikmaakte, maar zijn bedoelingen blijven dezelfde. Hoe moet ik hem terugkrijgen, Frank, ik moet hem terughebben.’


  Frank antwoordde niet. Jim keek ontredderd om zich heen en voor het eerst merkte hij de kamer op. ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg hij. ‘De boedel ziet eruit alsof je een poging hebt gedaan alles te vernielen.’


  ‘O, dat. Ik had het je net willen vertellen. Terwijl jij weg was doorzochten een paar van Howie’s stromannen het vertrek.’


  ‘Hè?’


  ‘Ze waren op zoek naar onze pistolen. Ik hield me van de domme.’


  ‘Steekt het zo in mekaar?’ Jim probeerde kennelijk een besluit te nemen. ‘Ik ga Smythe opzoeken.’ Hij liep weg in de richting van de deur.


  ‘Hé, wacht! Waarom moet je Smitty hebben?’


  Jim keek achterom en zijn gezicht zag er heel oud uit. ‘Ik ga mijn pistool halen, dan ga ik er weer heen om Willis te halen.’


  ‘Jim, je bent mesjogge!’


  Jim antwoordde niet maar bleef doorlopen naar de deur. Frank stak een voet uit, liet hem struikelen en landde op zijn rug terwijl hij neerging. Hij greep Jim bij zijn rechterarm en draaide die op zijn rug. ‘Nu blijf je hier gewoon uitrusten,’ zei hij tegen Jim, ‘tot je afgekoeld bent.’


  ‘Laat me opstaan.’


  ‘Is het al wat opgeklaard in je hoofd?’


  Geen antwoord. ‘Oké,’ vervolgde Frank, ‘ik kan hier zo lang je wilt blijven zitten. Laat me het weten als je weer helder kunt denken.’ Jim begon te worstelen; Frank draaide zijn arm om totdat hij schreeuwde en zich ontspande.


  ‘Dat is beter,’ zei Frank. ‘Luister nu eens goed naar me: je bent een aardige knul, Jim, maar je wilt er als een kip zonder kop op af stuiven. Stel je nou eens voor dat je je pistool te pakken krijgt en erin slaagt Howie zo de stuipen op het lijf te jagen dat hij Willis bibberend teruggeeft. Hoe lang dacht je hem te kunnen houden? Weet je hoe lang? Net lang genoeg om hem de tijd te geven een paar Maatschappij-agenten te laten komen. Dan sluiten ze je op en pakken ze Willis voor de tweede keer van je af. En dan zal je Willis nooit weerzien, om maar te zwijgen van het verdriet dat je ouders ervan zullen hebben.’


  Er volgde een langdurige stilte. Ten slotte zei Jim: ‘Oké, laat me opstaan.’


  ‘Zie je er vanaf met je pistool te gaan zwaaien?’


  ‘Zeker.’


  ‘Erewoord? Zweer je het op de eed van een gediplomeerd pistooldrager?’


  ‘Ja, ik zweer het.’


  Frank liet hem opstaan en borstelde hem af. Jim wreef over zijn arm en zei: ‘Je had niet zo hard hoeven draaien.’


  ‘Jij bent een mooie om nog te klagen ook; je zou me dankbaar moeten zijn. Pak nu je spullen; op deze manier zullen we te laat in het natuurkundelokaal zijn.’


  ‘Ik ga niet.’


  ‘Doe niet zo gek, Jim. Het is onzin om je tegen de hele school af te zetten als je enkel ruzie met het hoofd hebt.’


  ‘Daar raak je het tere punt. Ik schei ermee uit. Frank, ik blijf niet op deze school.’


  ‘Hè, ik zou niet zo overhaast handelen, Jim. Ik weet hoe je je voelt, maar het is hier of nergens. Je ouders kunnen het zich niet veroorloven je naar een school op Aarde te sturen.’


  ‘Dan maar nergens. Ik blijf hier niet. Ik blijf gewoon net zo lang rondhangen tot ik een manier heb gevonden om Willis te pakken te krijgen en dan ga ik naar huis.’


  ‘In dat geval… ’ Frank brak de zin af en krabbelde zich op zijn achterhoofd. ‘Het is jouw probleem. Maar luister nou eens, je zou evengoed mee kunnen gaan naar het natuurkundelokaal. Kwaad kan het niet en je bent toch niet van plan meteen te vertrekken.’


  ‘Nee.’


  Frank keek bezorgd. ‘Beloof je me hier te blijven en geen overhaaste dingen te doen voor ik terug ben?’


  ‘Waarom zou jij je zorgen maken?’


  ‘Beloof het me, Jim, anders ga ik ook niet naar het natuurkundelokaal.’


  ‘O, al goed, al goed! Ga er maar heen.’


  ‘Zo mag ik het horen!’ Frank ging er met grote stappen vandoor.


  Toen Frank terugkwam trof hij Jim languit liggend op zijn bed aan.


  ‘Slaap je?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je al wat je gaat doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wil je iets hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Je conversatie is briljant,’ gaf Frank commentaar en ging achter het bureau zitten.


  ‘Sorry.’ Howe liet de rest van de dag niets van zich horen. Frank slaagde erin Jim over te halen de volgende dag de lessen te volgen door hem er op te wijzen dat hij door niet te verschijnen de aandacht op zich zou vestigen, en daarmee de mogelijkheid Willis terug te stelen zou verkleinen.


  De dinsdag verstreek eveneens zonder dat iets van Howe werd vernomen. Dinsdagnacht, misschien krap twee uur nadat de lichten waren uitgegaan werd Frank plotseling wakker. In de kamer bewoog zich iets ‘Jim!’ riep hij zacht.


  Doodse stilte. Terwijl hij zich heel stil bewoog, stak Frank een hand uit en knipte plotsklaps het licht aan. Jim stond vlakbij de deur.


  ‘Jim,’ beklaagde Frank zich, ‘waarom gaf je geen antwoord? Probeer je me de stuipen op het lijf te jagen?’


  ‘Sorry.’


  ‘Wat gaat er gebeuren? Wat doe je uitje bed?’


  ‘Laat maar zitten, ga jij maar weer slapen.’


  Frank klom uit bed. ‘O, nee, niet zolang jij met die wilde blik in je ogen rondhupt. Biecht maar eens op aan pappie.’


  Jim maakte een onverschillig handgebaar. ‘Ik wil jou hier niet in betrekken. Kom, ga terug naar bed.’


  ‘Denk je dat je me kunt hebben? Schei uit met die onzin en vertel op. Wat zijn je plannen?’


  Met tegenzin legde Jim uit wat hij van plan was. Het leek hem waarschijnlijk dat meester Howe Willis ergens in zijn kantoor had opgesloten. Jim was van plan in te breken en een poging te doen het wezen te redden. ‘Ga jij nu maar naar bed,’ besloot hij. ‘Mochten ze je ondervragen dan weet je niets; je hebt de hele nacht geslapen.’


  ‘En het jou alleen laten opknappen? Dat zit er niet in! Je hebt sowieso iemand nodig om je te dekken.’ Frank begon in de hangkast rond te tasten.


  ‘Ik wil geen hulp. Waar zoek je naar?’


  ‘Laboratoriumhandschoenen,’ antwoordde Frank. ‘Jij krijgt hulp, of je dat nu wilt of niet, onhandig baasje. Ik wil niet dat ze je snappen.’


  ‘Waar heb je handschoenen voor nodig?’


  ‘Ooit van vingerafdrukken gehoord?’


  ‘Tuurlijk, maar hij zal toch wel weten wie het op zijn geweten heeft, en mij interesseert het niet. Ik ben tegen die tijd verdwenen.’


  ‘Zeker, hij zal het wel weten, maar misschien is hij niet in staat het te bewijzen. Hier, trek deze aan.’


  Jim nam de handschoenen aan en tegelijk daarmee accepteerde hij heel tactisch Franks hulp bij het avontuur.


  Inbraak kent men op Mars nauwelijks en sloten zijn ongebruikelijke attributen. Nachtwaker is op Mars een onbekend beroep. Mankrachten worden niet over miljoenen kilometers ruimte vervoerd om ’s nachts de stille gangen van een jongensschool in het oog te houden. Frank en Jim liepen enkel het risico in de verlaten gangen een student tegen te komen die zijn dringende behoeften niet tot de volgende dag kon ophouden.


  Ze bewogen zich zo geruisloos mogelijk voort en verkenden elke dwarsgang van de hoofdgang voordat ze stilletjes verder slopen. Binnen enkele minuten stonden ze voor de hoofddeur die toegang tot de andere kantoren gaf zonder dat ze, hoopten ze, gesignaleerd waren. Jim probeerde de deur, op slot.


  ‘Waarom zouden ze de moeite nemen deze te sluiten?’ fluisterde hij.


  ‘Omdat ze rekening houden met jongens zoals jij en ik,’ zei Frank tegen hem. ‘Ga naar die hoek terug en kijk goed uitje doppen.’ Met zijn mes viel hij op het slot aan.


  ‘In orde.’ Jim ging terug naar het naastbijzijnde kruispunt van gangen en ging op de uitkijk staan. Vijf minuten later siste Frank hem iets toe en ging hij terug.


  ‘Wat is er?’


  ‘Er is niets. Kom mee.’ Frank had de deur ontsloten.


  Op hun tenen liepen ze door de kantoren, langs opnamebureaus en hoog opgestapelde spoel-dossiers naar een tussendeur waarop stond: Marquis Howe – Hoofd der School – privé.


  De belettering op de deur was nieuw, en het slot ook. Het slot zat er niet enkel voor de sier en zou onmogelijk vernield of met een mes opengemaakt kunnen worden. Het was een combinatie-type van titanium staal en zou op een kluisdeur meer op zijn plaats zijn geweest.


  ‘Denk je dat je deze open kunt krijgen?’ vroeg Jim bezorgd.


  Frank floot zacht. ‘Doe niet zo maf. Het feest is afgelopen, Jim. Laten we maar proberen of we veilig in bed kunnen komen zonder gesnapt te worden.’


  ‘Misschien kunnen we de deur uit de scharnieren lichten.’


  ‘Deze gaat naar de verkeerde kant open. Ik zou nog liever een gat in de scheidingswand maken.’ Hij bewoog zich naar opzij, knielde neer en beproefde de punt van zijn mes op de muur.


  Jim nam alles eens rustig op. In de kamer waar zij zich bevonden liep een afvoerbuis van de air conditioning vanuit de gang langs het plafond het kantoor van de bovenmeester binnen. Het gat voor de buis was bijna even breed als zijn schouders. Als het hem zou lukken de steunen los te schroeven en de buis te laten zakken…


  Nee, hij kan er niet eens bij komen. Er was niets dat hij als ladder gebruiken kon. De archiefkasten waren op de vloer vastgeschroefd, constateerde hij. Om de verbruikte lucht een kans op ontsnapping te bieden was in de onderste helft van de deur een rooster aangebracht. Het kon er niet uit worden gehaald en het gat dat zou achterblijven zou niet groot genoeg zijn om er gebruik van te kunnen maken, maar toch ging hij liggen en probeerde er doorheen te turen. Hij kon niets onderscheiden. De kamer erachter was in duister gehuld. Hij bracht zijn handen voor zijn mond en riep: ‘Willis, Willis, ben je daar?’


  Frank kwam op hem aflopen en zei dringend: ‘Schei daarmee uit. Moeten we allebei gesnapt worden?’


  ‘Ssst.’ Jim hield zijn oor tegen het rooster.


  Allebei hoorden ze een gesmoord antwoord. ‘Jim, baasje! Jim!’


  ‘Kom hierheen, Willis, hier!’ antwoordde Jim en luisterde weer. ‘Hij zit daarbinnen,’ zei hij tegen Frank. ‘Waarschijnlijk ergens in opgesloten.’


  ‘Logisch,’ was Frank het volmondig met hem eens. ‘Wil je je nu rustig houden voor er iemand komt?’


  ‘We moeten hem eruit halen. Hoe staat het met die muur?’


  ‘Heeft geen zin, allemaal staaldraad in plastic gevat.’


  ‘Nou, we moeten hem eruit krijgen. Wat doen we?’


  ‘We doen helemaal niets,’ verklaarde Frank. ‘We staan voor het blok. We gaan naar bed terug.’


  ‘Je kan terug naar bed gaan als je wilt. Ik blijf hier en haal hem eruit.’


  ‘Het probleem met jou, Jim, is dat je niet weet wanneer je verloren hebt. Kom mee!’


  ‘Nee, stil, hoor je niets?’


  Frank luisterde. ‘Ik hoor het. Wat is het?’ Het was een schrapend geluid vanuit het kantoor. ‘Het is Willis, die probeert zich te bevrijden,’ zei Jim heel verzekerd.


  ‘Nou, dat kan-ie niet. Laten we gaan.’


  ‘Nee.’ Jim bleef met zijn oor tegen het rooster luisteren. Frank wachtte ongeduldig; zijn avontuurlijke geest was al meer dan bevredigd. Hij werd heen en weer geslingerd tussen zijn tegenzin Jim in de steek te laten en zijn bezorgdheid of zij hun kamer zouden bereiken voordat ze gepakt werden. Het schrapende geluid bleef aanhouden.


  Na een poos hield het op. Er klonk een zachte plof alsof iets zachts, maar toch met een aanzienlijk gewicht ongeveer een meter verder op de vloer was gevallen, en vervolgens klonk een licht ruisend geluid, bijna onhoorbaar.


  ‘Jim? Jim, jongen?’


  ‘Willis!’ Jim schreeuwde zowat. De stem van de stuiteraar had hem net vanachter het rooster in de oren geklonken.


  ‘Jim Willis meenemen naar huis.’


  Jazeker, blijf daar, Willis. Jim moet een maniertje vinden om Willis eruit te krijgen.’


  ‘Willis komt eruit.’ De stuiteraar wond er beslist geen doekjes om.


  ‘Frank,’ zei Jim dringend, ‘konden we maar iets vinden dat we als breekijzer konden gebruiken. We zouden dat rooster ermee uit het raamwerk kunnen wrikken. Ik denk dat Willis er net doorheen zou kunnen kruipen.’


  ‘Zoiets hebben we niet. Behalve onze messen hebben we niets.’


  ‘Denk eens na, kerel, denk eens na. Hebben wij niets op onze kamer, het doet er niet toe wat?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Het schrapende geluid was weer hoorbaar. ‘Wat is-ie toch van plan?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik vermoed dat hij probeert de deur open te krijgen. We moeten een manier vinden om hem te helpen. Luister, ik zetje op mijn schouders en jij probeert de kraag van die buis daarboven eraf te krijgen.’


  Frank nam de situatie in ogenschouw. ‘Heeft geen zin. Zelfs al kregen we die buis naar beneden, dan nog zouden we aan de andere kant van de muur door een rooster heen moeten.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat is altijd zo.’


  Jim hield zijn mond. Frank had beslist gelijk en hij besefte het. Het schrapende geluid had aangehouden, hield nog steeds aan. Frank liet zich op een knie vallen en hield zijn hoofd vlakbij het rooster. Hij luisterde.


  ‘Doe het kalm aan,’ adviseerde hij Jim na een ogenblik. ‘Ik geloof dat Willis het alleen wel voor mekaar krijgt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat is een zagend geluid, of ik moet me wel heel sterk vergissen.’


  ‘Hè, Willis kan zich niet door een deur heen zagen. De keren dat ik hem thuis heb opgesloten zijn legio.’


  ‘Misschien. Misschien niet. Misschien wilde hij toen niet zo graag ontsnappen.’ Het schrapende geluid was nu duidelijker. Een minuut of wat later werd een dunne cirkelvormige lijn zichtbaar rond het luchtrooster. Het volgende ogenblik begon het deel van de deur binnen de cirkel naar hen toe te vallen. Nog een ogenblik later zagen ze Willis achter het gat staan. Vanuit zijn ton-achtige lichaam stak een gekartelde pseudo-ledemaat naar voren. Het ding was twintig centimeter lang en twee dik. ‘Wat is dat?’ zei Frank verbaasd.


  ‘Verdomd als ik het weet. Iets dergelijks heeft hij nog nooit eerder gepresteerd.’


  De vreemde ledemaat trok zich terug, verdween in zijn lichaam en het bont sloot zich over de plek zonder een teken achter te laten dat het geval ooit bestaan had. Willis bleef doorgaan zijn vorm te wijzigen tot hij er eerder uitzag als een watermeloen dan als een bal, en wipte door het gat. ‘Willis eruit!’ verkondigde hij trots.


  Jim pakte hem snel op en hield hem als een baby in zijn armen. ‘Willis! Willis, oude kerel.’ De stuiteraar drukte zich behaaglijk tegen hem aan. ‘Jim verdwenen,’ zei hij beschuldigend. ‘Jim ging weg.’


  ‘Ja, maar nooit weer. Willis blijft van nu af aan bij Jim.’


  ‘Willis blijven. Goed!’


  Jim wreef zijn neus tegen het bont van het kleine wezen. Frank schraapte zijn keel. ‘Het lijkt me misschien een goed idee weer in ons holletje terug te kruipen.’


  ‘Jazeker.’ De terugtocht naar hun kamer werd snel afgelegd en, voor zover ze konden nagaan, zonder gezien te worden. Jim zette Willis op zijn bed en keek om zich heen. ‘Ik vraag me af wat ik zou moeten meenemen? Ik moet Smitty en mijn pistool te pakken krijgen.’


  ‘Wacht even,’ zei Frank. ‘Loop niet al te hard van stapel. Je hoeft niet met alle geweld weg te gaan.’


  ‘Hmmm?’


  ‘Ik heb dat slot op die eerste deur niet beschadigd. Het slot op Howie’s kantoordeur hebben we nooit aangeraakt. Al wat er van Willis ontsnapping te zien is, is een gat waar wij duidelijk niet doorheen zouden kunnen, en nog een, waarschijnlijk in Howie’s bureau. Hij kan niets bewijzen. Jij kan regelen dat Willis naar huis terug wordt gestuurd, en wij blijven gewoon zitten waar we zijn.’


  Jim schudde zijn hoofd. ‘Ik vertrek. Het gaat niet om Willis alleen. Zelfs al kreeg ik geld toe, dan nog bleef ik niet op een school die door Howe geleid werd.’


  ‘Vanwaar die haast, Jim?’


  ‘Ik heb geen haast. Ik neem het je ook niet kwalijk omdat je blijft. Over een jaartje kan je je kandidaatsexamen ruimte vliegenier halen en opstappen. Haal je het niet, dan zie ik jou hier niet nog een jaar zitten.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Heb je al uitgedacht hoe je hier weg kunt komen zonder dat Howe je tegenhoudt? Je zult het niet in je hoofd halen voor zonsopgang te vertrekken, tot dan is het te koud.’


  ‘Ik wacht tot het dag wordt en loop dan gewoon naar buiten.’


  ‘De opzet,’ zei Frank, ‘is weg te komen. Op die manier hebben ze je zo. Ik geloof dat het beter is dat we je verborgen houden totdat de kansen het gunstigst zijn. Tegen de middag lijkt me een beter tijdstip.’


  Jim stond net op het punt Frank te vragen waarom zijn kansen tegen de middag beter zouden zijn, toen Willis een van de woorden uit de laatste zin herhaalde.


  ‘Middag,’ zei hij zangerig.


  ‘Mond houden, Willis.’


  Willis zei het nog een keer. ‘Middag, Mark. Ga zitten, mijn jongen. Altijd leuk je weer te zien.’


  ‘Ik heb die stem al eens gehoord,’ zei Frank met een verbazing die in de woorden doorklonk.


  ‘Dank u, generaal. Hoe is het met u, meneer?’ ging Willis nu verder op de afgemeten, tamelijk bijtende toon van hoofdmeester Howe.


  ‘Ik weet het,’ zei Frank. ‘Ik heb hem eens op het nieuws gehoord. Het is Beecher, de plaatselijke agent-generaal.’


  ‘Ssst,’ zei Jim. ‘Ik wil luisteren.’ Willis ging door, weer met de klankrijke stem:


  ‘Niet slecht, niet slecht voor een oude man.’


  ‘Onzin, generaal, u bent niet oud.’ Andermaal klonk de stem van Howe.


  ‘Aardig van je om dat te zeggen, mijn jongen,’ vervolgde Willis. ‘Wat heb je in die zak daar? Smokkelwaar?’


  Willis herhaalde Howe’s onderdanige lachje. ‘Verre van dat. Enkel een wetenschappelijk exemplaar, een redelijk interessante bezienswaardigheid die ik van een van de studenten in beslag nam.’


  Er volgde een korte pauze, vervolgens zei de klankvolle stem: ‘Krijg nou niks! Mark, waar heb je dit wezen vandaan?’


  ‘Dat vertelde ik zojuist, meneer,’ klonk Howe’s stem. ‘Ik zag me genoodzaakt hem van een van de studenten af te pakken.’


  ‘Ja, ja, maar heb je enig idee wat je daar in je handen hebt?’


  ‘Welzeker, meneer. Ik heb het opgezocht. Dit is een Areocehalopsittacus Bron–’


  ‘Spaar me de geleerde termen, Mark. Het is een rondkop. Een Marsiaanse rondkop, maar dat is het punt niet. Zei je dat je deze van een student hebt afgenomen? Denk je dat je hem van die jongen zou kunnen kopen?’


  De klankvolle stem klonk hebberig.


  Temend antwoordde Howe: ‘Ik denk het niet, meneer. Ik durf zelfs met stellige zekerheid te beweren dat hij niet zou willen verkopen.’ Hij aarzelde en ging toen verder. ‘Is het belangrijk?’


  ‘Belangrijk? Dat hangt af van wat je onder “belangrijk” verstaat,’ antwoordde de stem van de plaatselijke agent-generaal. ‘Vind je zestigduizend credits belangrijk? Of misschien wel zeventigduizend? Want dat is, en daarvan ben ik vrijwel zeker, het bedrag dat de Londense dierentuin voor hem bereid is te betalen, de vervoerskosten niet meegerekend.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Werkelijk. Ik heb een bod van vijftigduizend credits van een tussenpersoon in Londen gehad. Ik ben nooit in staat geweest hem er een te bezorgen. Bovendien weet ik zeker dat de prijs opgeschroefd kan worden.’


  ‘Is dat zo?’ Howe was niet al te toeschietelijk. ‘Dat zou geweldig voor de Maatschappij zijn, is het wel?’


  Er volgde een korte stilte, dan werd er hartelijk gelachen. ‘Mark, mijn jongen, je laat me perplex staan. Luister eens. Je bent aangenomen om de school te besturen, niet?’


  ‘Ja.’


  ‘En ik ben aangenomen om de belangen van de Maatschappij te behartigen, niet? Wij leveren waar voor ons geld en verdienen ons salaris. Maar achttien uur van de dag hebben wij elk voor ons zelf. Ben jij aangenomen om vreemdsoortige exemplaren te lokaliseren?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik evenmin. Begrijp je waar ik heen wil?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Ik weet het wel zeker. Bovendien, ik ken je oom erg goed en ik ben er zeker van dat hij zijn neef niet hierheen heeft gestuurd voor hij hem verteld had waar het in dit leven om draait. Zelf weet hij dat donders goed, dat kan ik je wel verzekeren. Feit is, mijn jongen, dat een plaats als deze een slimme vent een veelheid aan mogelijkheden biedt, als hij zijn ogen en oren maar openhoudt. Geen knoeierijen, volg je me?’ Willis stopte een ogenblik.


  Jim begon iets te zeggen; Frank zei: ‘Mond dicht! Hier wil ik niets van missen.’


  De generaal zette het gesprek voort. ‘Knoeien is er niet bij. Ons kantoor houdt zich bezig met strikt legale transacties. Enfin, wat die student betreft: wat is er nodig om hem ervan te overtuigen dat hij zou moeten verkopen? Ik zou hem niet te veel willen bieden, anders wordt hij achterdochtig, en dat kunnen we niet hebben.’


  Howe’s antwoord liet op zich wachten. ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat hij dit wezen niet zal willen verkopen, generaal, maar er is nog een andere mogelijkheid.’


  ‘O, ik begrijp je niet.’


  De jongens hoorden hem zijn vreemdsoortige theorie met betrekking tot Willis’ eigenaarschap uiteen zetten. Ze konden Beecher Howe niet in de ribben horen porren, maar wel konden ze zijn ingehouden lachje horen.


  ‘O, dat is kostelijk! Mark, je doet me versteld staan, werkelijk. Als schoolmeester blijven je talenten onbenut; je zou een uitstekende plaatselijk agent zijn.’


  ‘Ach,’ antwoordde de stem van Howe. ‘Ik verwacht ook niet mijn hele leven schoolmeester te blijven.’


  ‘Dat gebeurt niet, beslist niet. We zullen een agentschap voor je opzoeken. Ten slotte zal de school ingekrompen worden en van minder belang zijn als de non-migratie politiek van kracht wordt.’


  ‘Waar heeft-ie het over?’ fluisterde Frank. ‘Stil,’ antwoordde Jim.


  ‘Is daar nog iets nieuws over bekend?’ wilde Howe weten.


  ‘Ik verwacht elk ogenblik iets van je oom te horen. Kom me vanavond nog maar eens opzoeken, misschien heb ik dan nieuws voor je.’


  De rest van het gesprek was niet van bijzonder belang, maar Willis bleef er niettemin vrolijk mee doorgaan. De jongens luisterden totdat Howe afscheid nam, waarna Willis met het verslag van zijn vrije nieuwsgaring stopte.


  Jim schuimbekte. ‘Willis in een dierentuin stoppen! Alleen het idee al, allemachtig, ik hoop dat hij me snapt als ik vertrek. Een excuus om hem eens op de korrel te nemen.’


  ‘Rustig aan, kerel. Ik vraag me af,’ vervolgde Frank, ‘wat ze bedoelden met die “non-migratie politiek”?’


  ‘Ik dacht dat hij “immigratie” zei. Hoe laat is het?’


  ‘Een uur of drie.’


  ‘We hebben nog ongeveer drie uur de tijd Jim, laten we eens kijken wat we nog meer uit Willis kunnen trekken. Ik heb zo’n voorgevoel dat het belangrijk zou kunnen zijn.’


  ‘Goed.’ Jim pakte de bontbal op en zei: ‘Willis, oude vriend, wat weet je nog meer. Vertel Jim alles wat je gehoord hebt, alles.’


  Willis was allang blij van dienst te kunnen zijn. Hij spuide brokstukken dialoog. Het merendeel ervan had te maken met de routinezaken op een school. Pas een uur later, toen de jongens de zalvende klanken van Gaines Beecher hoorden, werd hun wachten beloond.


  ‘Mark, mijn jongen–’


  ‘O, kom binnen, generaal. Ga zitten. Het is me aangenaam u weer te zien.’


  ‘Ik kwam even langs om je te vertellen dat ik een officieel bericht van je oom heb ontvangen, met een naschrift waarin hij jou laat groeten.’


  ‘Dat is aardig. Dank u, meneer.’


  ‘Niets te danken. Doe die deur eens dicht, wil je?’


  Willis bracht geluidseffecten ten gehore van een deur die gesloten werd. ‘Nu kunnen we praten. Het officiële bericht had natuurlijk te maken met de non-migratie politiek.’


  ‘Ja?’


  ‘Het stemt me bijzonder tevreden je ervan op de hoogte te stellen dat het bestuur uiteindelijk voor de zienswijze van je oom heeft gekozen. Zuid-Kolonie blijft waar ze is. De volgende scheepslading en degene die daarop volgt zullen naar Noord-Kolonie vertrekken, daar hebben de nieuwe immigranten haast twaalf maanden zomer tijdens welke ze zich op de noordelijke winter kunnen voorbereiden. Waarom sta je te grinniken?’


  ‘Een onbetekenend voorval, meneer. Een van de studenten, een herrieschopper die de naam Kelly draagt, vertelde me vandaag wat zijn vader me aan zou doen als hij eenmaal hierheen gemigreerd was. Ik verheug me erop zijn gezicht te zien als hij erachter komt dat zijn vader niet op zal komen dagen.’


  ‘Je mag hem helemaal niets vertellen,’ zei de generaal scherp.


  ‘Hmm?’


  ‘Ik wil dit met zo min mogelijk wrijving afgehandeld zien. Tot op het laatste ogenblik mag niemand iets weten. Tussen de kolonisten zitten heethoofden die zich tegen de politiek zullen verzetten, zelfs al is het bewezen dat de gevaren van een Marsiaanse winter door redelijk voldoende voorzorgsmaatregelen te treffen te verwaarlozen zijn. Mijn plan was de migratie onder een of ander voorwendsel twee weken uit te stellen en het dan nogmaals uit te stellen. Tegen de tijd dat ik de wijziging bekend maak, zal het te laat zijn om iets anders te doen dan erin te berusten.’


  ‘Geniaal!’


  ‘Dank je. Het is werkelijk de enige wijze om met kolonisten om te springen, mijn jongen. Je bent hier nog niet lang genoeg geweest om ze te leren kennen zoals ik ze ken. Het is een neurotisch zootje, de meesten ervan zijn op Aarde mislukt en als je ze niet stevig aanpakt halen ze met hun eisen het bloed onder je nagels vandaan. Ze schijnen maar niet te willen begrijpen dat ze al wat ze zijn en al wat zij bezitten rechtstreeks aan de Maatschappij te danken hebben. Neem bij voorbeeld deze nieuwe politiek: als je de kolonisten hun zin zou geven, zouden ze de zon blijven volgen, als playboys, en op kosten van de Maatschappij.’


  Willis ging over op de stem van Howe. ‘Ik ben het er volmondig mee eens. Als hun kinderen op enigerlei wijze als maatstaf gezien kunnen worden, is het een opstandig en onhandelbaar zootje.’


  ‘Werkelijk onbekwaam,’ was de andere stem het ermee eens. ‘Je moet ze met harde hand aanpakken. Ik moet er vandoor. O, wat betreft dat exemplaar: je hebt het toch op een veilige plaats opgeborgen?’


  ‘Ja, inderdaad, meneer. Hij zit opgesloten in mijn kantoor.’


  ‘Mmm, misschien zou het beter zijn hem naar mijn verblijf over te brengen.’


  ‘Dat is niet nodig,’ ontkende de stem van Howe. ‘Ziet u dat slot op de deur? Hij zit daar veilig.’


  Er werd afscheid genomen en Willis zweeg.


  Woedend mompelde Frank iets tegen zichzelf.


  6.


  DE VLUCHT


  Jim schudde hem aan zijn schouder. ‘Stop daarmee en help me. Op deze manier ben ik veel te laat.’


  Frank zei zacht: ‘Ik vraag me af hoe hij het aan zou pakken een winter in Charax door te brengen? Misschien zou hij elf of twaalf maanden achter elkaar binnen willen blijven, of naar buiten gaan als het honderd graden onder nul is.’


  ‘Nou, zeker,’ was Jim het ermee eens, ‘maar help me eens een handje.’


  Frank draaide zich plots om en pakte Jims buitenpak. Hij wierp het de ander toe, greep vervolgens zijn eigen pak en begon zich er snel in te hijsen. Jim zette grote ogen op. ‘Hé, wat doe je?’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Hè?’


  ‘Dacht je dat ik hier bleef zitten en lessen ging volgen, als iemand mijn moeder wil dwingen een heel strenge winter uit te zitten? Mijn eigen moeder? Ma heeft een slecht hart; het zou haar einde betekenen.’ Hij draaide zich om en begon het een en ander uit zijn lade op te graven. ‘Laten we op weg gaan.’


  Jim aarzelde en zei toen: ‘Tuurlijk, Frank, maar hoe moet dat nu verder met je toekomstplannen? Als je van school gaat word je nooit vliegenier.’


  ‘Wat dan nog? Dit is belangrijker.’


  ‘Ik kan iedereen daar evengoed alleen waarschuwen.’


  ‘En ik zegje dat ik mijn laatste woord erover heb gezegd.’


  ‘Oké. Ik wilde alleen even zeker weten of je wist wat je van plan was. Laten we gaan.’ Jim hees zich in zijn eigen pak, ritste het dicht, trok de riemen strak en begon daarna zijn spullen bij elkaar te zoeken. Hij zag zich genoodzaakt een groot deel ervan weg te gooien, want hij wilde Willis in zijn tas mee laten reizen.


  Hij pakte Willis op. ‘Luister, kerel,’ zei hij, ‘we gaan naar huis. Ik wil dat je in die zak meereist, daar zit je lekker warm.’


  ‘Willis gaat tocht maken?’


  ‘Willis gaat tocht maken. Maar ik wil dat je erin blijft en geen woord zegt voordat ik je eruit haal. Begrepen?’


  ‘Oké, Jim, jij baas.’ Willis dacht erover na en voegde eraan toe. ‘Willis muziek spelen?’


  ‘Nee! Geen geluid, geen woord. Geen muziek. Willis houdt zich gesloten en Willis blijft gesloten.’


  ‘Goed, Jim,’ antwoordde Willis op gekwetste toon en maakte prompt van zijn lichaam een gladde bal.


  Jim liet hem in de zak vallen en ritste die dicht.


  ‘Kom mee,’ zei Frank. ‘Laten we Smitty opzoeken, onze pistolen ophalen en er vandoor gaan.’


  ‘Het duurt nog zowat een uur voor de zon opkomt.’


  ‘Tja, we zullen het moeten riskeren.’


  ‘Laten we Smitty opzoeken. Zeg, hoeveel geld hebben we?’


  ‘Weinig. Hoe dat zo?’


  ‘We hebben geld nodig voor de reis naar huis, maffie.’


  ‘O ‘Jim was zo door andere zaken in beslag genomen geweest dat hij niet aan de prijs van een ticket had gedacht. De reis naar school was gratis geweest, maar voor deze trip hadden ze geen reispasje. Contanten waren vereist.


  Ze bundelden de reserves. Het was nog niet genoeg voor één kaartje en bij lange na niet voor twee. ‘Wat doen we nu?’ vroeg Jim.


  ‘We moeten het maar van Smitty zien te krijgen.’


  ‘Hoe?’


  ‘We krijgen het wel. Laten we gaan.’


  ‘Vergeet je schaatsen niet.’


  Smitty huisde alleen, een hulde aan zijn maatschappelijk geslaagd zijn. Toen ze hem heen en weer schudden werd hij snel wakker en zei: ‘Oké, inspecteur, ik zal rustig meegaan.’


  ‘Smitty,’ zei Jim, ‘wij willen onze… wij willen die pakjes.’


  ‘Ik ben de rest van de nacht gesloten, kom morgen maar terug.’


  ‘We moeten ze nu hebben.’


  Smitty kwam uit bed. ‘Voor nachtservice wordt natuurlijk extra gerekend.’ Hij ging op zijn bed staan, haalde het rooster van de luchtafvoer weg, reikte ver naar binnen en haalde de ingepakte pistolen naar buiten.


  Jim en Frank trokken het pakpapier er af en gordden hun pistolen om.


  Smythe keek met opgetrokken wenkbrauwen toe. Frank zei: ‘We hebben geld nodig,’ en noemde het bedrag.


  ‘Waarom kom je bij mij?’


  ‘Omdat ik weet dat jij het hebt.’


  ‘Zo? En wat krijg ik in ruil? Een vriendelijke glimlach?’


  ‘Nee.’ Frank haalde zijn rekenliniaal tevoorschijn, een fraai cirkelvormig instrument met eenentwintig schaalverdelingen. ‘Hoeveel geef je hiervoor?’


  ‘Mmm, zes credits.’


  ‘Maak het niet te gek! Mijn vader heeft er vijfentwintig voor betaald.’


  ‘Acht dan, ik zal er niet meer dan tien voor kunnen krijgen.’


  ‘Neem hem dan voor vijftien in bewaring.’


  ‘Tien contant, ik ben geen pandjesbaas.’ Jims rekenliniaal werd voor een lager bedrag van de hand gedaan, vervolgens de horloges van beiden, gevolgd door minder waardevolle voorwerpen tegen lagere prijzen.


  Ten slotte hadden ze, uitgezonderd hun schaatsen, niets meer over om te verkopen en allebei sloegen ze een aanbod daarop af, ofschoon ze nog steeds twaalf credits te kort schoten.


  ‘Voor het resterende bedrag zal je met ons woord genoegen moeten nemen, Smitty,’ zei Frank tegen hem.


  Smythe bestudeerde het plafond. ‘Enfin, aangezien jullie zulke goede klanten zijn geweest, zou ik eraan toe kunnen voegen dat ik ook handtekeningen verzamel.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik wil die van jullie op een schuldbekentenis. De rente is zes procent per maand.’


  ‘Doen we,’ zei Jim.


  Eenmaal klaar, maakten ze aanstalten te vertrekken.


  Smythe zei: ‘Mijn kristallen bol vertelt me dat de heren op het punt staan in rook op te gaan, maar hoe?’


  ‘Gewoon naar buiten lopen,’ zei Jim tegen hem.


  ‘Hmm… het schijnt jullie niet opgevallen te zijn dat de voordeur tegenwoordig ’s nachts op slot zit. Onze vriend en mentor, de heer Howe, opent zelf het slot als hij ’s ochtends arriveert.’


  ‘Je meent het?’


  ‘Ga zelf maar kijken.’


  Frank trok aan Jims arm. ‘Kom mee. We vernielen het gewoon als het nodig is.’


  ‘Waarom de zaken zo grof aangepakt?’ informeerde Smythe. ‘Ga via de keuken naar buiten.’


  ‘Bedoel je dat de achterdeur niet op slot zit?’ vroeg Frank eisend.


  ‘O, die zit wel degelijk op slot.’


  ‘Doe dan niet zulke lullige suggesties.’


  ‘Dat zou ik als een belediging moeten opvatten,’ antwoordde Smythe, ‘maar ik zal rekening houden met de omstandigheden. Hoewel de achterdeur afgesloten is, kwam het niet bij broeder Howe op een slot op de vuilnis koker te installeren.’


  ‘De vuilniskoker!’ explodeerde Jim.


  ‘Ja of nee, het is de enige manier er heimelijk vandoor te gaan.’


  ‘We doen het,’ besloot Jim. ‘Kom mee, Frank.’


  ‘Een ogenblik,’ kwam Smythe tussenbeide. ‘Een van jullie kan de koker voor de ander bedienen, maar wie moet dat voor de tweede man doen? Hij zal niet weg kunnen.’


  ‘O, ik begrijp het al.’ Frank keek hem aan. ‘Jij doet dat.’


  ‘En wat wordt mij geboden?’


  ‘Schaam je, Smitty, wat dacht je van een stoot voor je bol? Op de vullingen in onze tanden na heb je ons al helemaal uitgekleed.’


  Smythe haalde zijn schouders op. ‘Heb ik geweigerd? Ten slotte heb ik jullie de informatie verschaft. Maar goed, ik zal het ding achter jullie sluiten, en voor niets. Beschouw het maar als goodwill, extra service, reclame. Bovendien zie ik mijn klanten niet graag in handen van de wet vallen.’


  Snel liepen ze naar de grote schoolkeuken. Smythe’s langzame voortgang door de gangen gaf blijk van een reeds vele malen herhaalde veronachtzaming van de plaatselijke wetgeving. Eenmaal daar, zei Smythe: ‘Goed, wie gaat er eerst?’


  Jim oogde met afschuw naar de koker. Het was een metalen cilinder, zo groot als een ton, die tegen de zijkant van de muur was aangebracht. Middels een hendelsysteem in de keuken kon de buis bediend worden. Begin en eind waren afgesloten met stevige kleppen zodat de druk in het gebouw bij een vuillozing niet verstoord werd, een eenvoudig soort luchtsluis. Het binnenste vertoonde nauwelijks tekenen van het doel waarvoor hij gebruikt werd.


  ‘Ik zal eerst gaan,’ zei hij uit eigen wil en zette zijn masker op.


  ‘Een ogenblik,’ zei Frank. Met een scheef oog had hij de voorraad ingeblikt voedsel in het vertrek bekeken. Hij liet de kleding die hij extra had meegenomen op de grond vallen en vulde de vrijgekomen plaats op met blikken.


  ‘Schiet op,’ drong Smythe aan. ‘Ik wil weer in bed liggen voor de ochtendbel schelt.’


  ‘Ja, waarom zou je de moeite nemen,’ protesteerde Jim. ‘Over een paar uur zijn we thuis.’


  ‘Het is maar een idee. Oké, ik ben klaar.’


  Jim klom in de koker, trok zijn knieën op en klemde zijn reistas tegen zijn borst. De cilinder draaide om hem heen; hij voelde de luchtdruk plotseling wegvallen en een bitterkoude tocht. Het volgende ogenblik krabbel de hij overeind van het plaveisel in de steeg achter de school.


  Achter hem rommelde het in de cilinder en een ogenblik later zat Frank naast hem. Jim hielp hem overeind. ‘Allemachtig wat zie jij eruit!’ zei hij terwijl hij een stukje platgedrukte aardappel dat aan het pak van zijn vriend kleefde eraf veegde.


  ‘Jij ook, maar we hebben geen tijd ons erover druk te maken. Pff, het is me wel koud!’


  ‘Zodadelijk zal het warmer worden. Laten we gaan.’ De rose gloed van de opkomende zon deed de lucht in het oosten reeds oplichten, ofschoon de lucht nog steeds middernachtelijk koud was. Ze haastten zich door de steeg naar de straat achter de school en sloegen af naar rechts. Dit gedeelte van de stad was geheel naar aards voorbeeld opgetrokken en zou een stad in Alaska of Noorwegen geweest kunnen zijn, maar erachter, als geëtst tegen de oplichtende lucht bevonden zich de eeuwenoude torens van Syrtis Minor, die het aardse uiterlijk van de stad teniet deden.


  Zoals ze uitgerekend hadden, kwamen ze uit bij een zijkanaal en gingen zitten om hun schaatsen aan te doen. Het waren Noren met vijftig centimeter lange vlijmscherpe sneden, gemaakt op snelheid alleen. Jim was als eerste klaar en liet zich op het ijs zakken.


  ‘Je kan beter opschieten,’ zei hij, ‘mijn achterwerk bevroor zowat.’


  ‘Moet je mij nodig vertellen!’


  ‘Het ijs is bijna te hard om op af te zetten.’


  Frank voegde zich bij hem; ze raapten hun reistassen op en gingen op weg. Enkele honderden meters verder ging de kleine waterweg over in het grote stadskanaal. Ze reden erheen, maakten een bocht en raceten in de richting van het scooterstation. Ondanks de lichaamsbeweging rilden ze tegen de tijd dat ze arriveerden van de kou.


  Door de luchtsluis-deur gingen ze naar binnen. Er was slechts een dienstdoende ambtenaar. Hij keek op en Frank ging naar hem toe. ‘Gaat er vandaag een scooter naar Zuid-Kolonie?’


  ‘Over ongeveer twintig minuten,’ zei de ambtenaar, ‘willen jullie die tassen verzenden?’


  ‘Nee, we willen kaartjes.’ Frank overhandigde hem de gezamenlijke fondsen. Zonder iets te zeggen hield de man zich met de transactie bezig; Jim slaakte een zucht van opluchting. Er vertrokken niet elke dag scooters naar de kolonie. De kans dat ze zich een of meer dagen verborgen hadden moeten houden om pas dan een poging te kunnen wagen er vandoor te gaan en Howe tegen het lijf te lopen had aan hem gevreten.


  Achterin het station zochten ze een zitplaats op en wachtten. Na korte tijd zei Jim. ‘Frank, is Deimos op?’


  ‘Heb ik niet op gelet. Waarom?’


  ‘Misschien kan ik een boodschap naar huis doorgeven.’


  ‘Geen geld.’


  ‘Ik bel gewoon op kosten van de geadresseerde.’ Hij liep naar de cel tegenover het bureau van de ambtenaar; de man keek op maar zei niets. Binnen draaide hij het nummer van de telefonist. Onbewust had hij sedert Willis het geheim van de migratie-politiek had prijsgegeven gepiekerd over een mogelijkheid zijn vader bericht hiervan te sturen. Het scherm lichtte op en een aantrekkelijke jonge dame met modieus gestreept haar verscheen erop. ‘Ik zou met Zuid-Kolonie willen bellen,’ zei hij.


  Tegen het middaguur kunnen we pas weer gesprekken doorverbinden,’ stelde zij hem op de hoogte. ‘Wilt u een boodschap op de band zetten om die later te laten doorgeven?’


  Het ging niet door; dergelijke boodschappen konden niet op rekening van de geadresseerde worden geschreven. ‘Nee, dank u, ik zal het halverwege de dag nog wel eens proberen.’


  De ambtenaar tikte op de celdeur. ‘De piloot is klaar,’ zei hij tegen Jim. Jim trok haastig zijn masker over zijn hoofd en volgde Frank door de luchtsluis-deur naar buiten. De piloot sloot juist de bagageruimte van de scooter af. Hij nam hun kaartjes aan en de twee jongens gingen aan boord. Andermaal waren zij de enige passagiers en namen ze de plaatsen in de observatiekoepel.


  Tien minuten later, moe van het staren in een opkomende zon, verkondigde Jim: ‘Ik heb slaap. Ik geloof dat ik erbij ga liggen.’


  ‘Ik geloof dat ik ga vragen of de piloot de radio wil aanzetten,’ zei Frank. ‘Ach, laat maar zitten ook. We hebben allebei een zware nacht achter de rug. Kom op.’


  ‘Al goed.’ Ze gingen een verdieping lager, zochten beiden een kooi op en kropen erin. Binnen een paar minuten lagen ze te snurken.


  De scooter die Syrtis Minor bij zonsopgang verliet, bleef de dagelijkse dauw voor en hoefde bij Hesperidum niet aan te leggen. De reis zuidwaarts werd voorgezet en tegen het middaguur bereikten ze Cynia. Het was al zover in het jaargetijde dat de vraag of het ijs van Cyntia zuidwaarts naar Charax het zou houden geen aanleiding tot zorgen gaf; voor het komende voorjaar zou het Strymon-kanaal niet ontdooien.


  De piloot was in zijn sas omdat hij zijn schema kon aanhouden. Toen Deimos in de richting van de zon begon te stijgen nam hij er zijn gemak van en zette de radio aan. Hetgeen hij hoorde deed hem een vluchtige blik achterom op zijn passagiers werpen. Ze sliepen nog steeds; hij besloot niets te ondernemen voor hij het station van Cynia bereikte.


  Zodra hij daar aankwam haastte hij zich naar binnen.


  Jim en Frank werden wakker door het afremmen van de scooter, maar stonden niet op. Kort daarop kwam de piloot terug en zei: ‘We stoppen voor een hapje. Iedereen eruit.’


  ‘We hebben geen honger,’ antwoordde Frank.


  De piloot bleef waar hij was. ‘Kom toch maar binnen,’ drong hij aan. ‘Het wordt behoorlijk koud in die kar als ze stilstaat.’


  ‘Dat vinden we niet erg.’ Frank zat eraan te denken een blik van het een of ander uit zijn reistas tevoorschijn te halen zodra de piloot vertrokken was; vanaf het avondmaal van de vorige dag tot aan het middaguur vandaag scheen voor zijn maag een lange tijd.


  ‘Wat is het probleem?’ ging de piloot verder. ‘Blut?’


  Iets in de uitdrukking van hun gezichten spoorde hem aan verder te gaan. ‘Ik pof jullie wel voor een sandwich elk.’


  Frank weigerde, maar Jim kwam tussenbeide. ‘Doe niet zo gek, Frank. Dank u, meneer, we nemen het aanbod aan.’


  George, de agent en duvelstoejager van het Cynia-stadion, keek hen indringend aan en serveerde zonder commentaar te geven de sandwiches. De piloot schrokte zijn maal naar binnen en was al snel klaar.


  Toen hij opstond, deden de jongens dat ook. ‘Doe het maar rustig aan,’ adviseerde hij. ‘Ik ben nog een minuut of twintig, dertig bezig met het een en ander.’


  ‘Kunnen we niet helpen?’ vroeg Jim.


  ‘Laat maar, jullie zouden toch maar in de weg lopen. Ik roep jullie wel als ik klaar ben.’


  ‘Nou, in dat geval… bedankt voor de sandwich.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij liep naar buiten.


  Nog geen tien minuten later vingen hun oren het geluid op van de scootermotor die warm liep. Het was nauwelijks hoorbaar. Frank keek stomverbaasd op en rende naar het raam vanwaar het verkeer op het kanaal in het oog kon worden gehouden. Het voertuig verdween in zuidelijke richting uit zicht. Frank wendde zich tot de agent. ‘Hé, hij wachtte niet op ons.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar hij zei dat-ie ons zou roepen.’


  ‘Inderdaad.’ De agent bleef doorlezen.


  ‘Maar waarom?’hield Frank vol. ‘Hij zei tegen ons dat we moesten wachten.’


  De agent legde zijn krant neer. ‘Het zit zo,’ zei hij. ‘Clem is een vredelievend mens en hij zei tegen mij dat-ie geen smeris was. Hij zei dat hij niets te maken wilde hebben met de arrestatie van twee potige, bekwaam uitziende jongemannen die allebei nog wel een pistool dragen ook.’


  ‘Wat!’


  ‘Je hoorde me toch. En ga niet lopen spelen met die schietijzers. Je ziet dat ik er geen draag; wat mij betreft slopen jullie het hele station.’ Jim was bij Frank aan de toonbank gaan staan. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Vertel jij me dat maar eens. Al wat ik weet is dat er een oproep gedaan is om jullie aan te houden. Er wordt jullie inbraak, diefstal, spijbelen en vernieling van eigendommen toebehorend aan de Maatschappij ten laste gelegd, zo’n beetje alles. Jullie schijnen wel een paar zware jongens te zijn, alhoewel het daar aan de buitenkant niet naar uitziet.’


  ‘Ik snap het wel,’ zei Frank langzaam. ‘Enfin, wat gaat u eraan doen?’


  ‘Niets. Helemaal niets. Morgen zal er halverwege de ochtend een speciale scooter hierheen komen met voldoende manschappen aan boord om met een stelletje bandieten af te rekenen. Doe in de tussentijd waar je zin in hebt. Ga naar buiten, loop een beetje rond in de omgeving. Als je het koud krijgt kom je binnen.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn lectuur.


  ‘Dus zo staan de zaken ervoor. Kom mee, Jim.’ Ze trokken zich in de verste hoek van het vertrek terug om daar krijgsoverleg te plegen. De zienswijze van de agent was begrijpelijk. Het station van Cynia lag bijna letterlijk vijftienhonderd kilometer van de beschaving verwijderd. Het station zelf bood de enige bescherming tegen de dodelijke kou ’s nachts.


  Jim stond op het punt in tranen uit te barsten. ‘Het spijt me, Frank, als ik niet zo nodig iets had moeten eten was dit niet gebeurd.’


  ‘Doe niet zo melodramatisch,’ adviseerde Frank hem. ‘Kan jij je voorstellen dat wij het uit zouden schieten met een aantal onschuldige omstaanders, de scooter zouden kapen en ervandoor gaan? Ik in ieder geval niet.’


  ‘O, nee. Ik veronderstel dat je gelijk hebt.’


  ‘Dat is wel zeker. Nu moeten we echter besluiten wat we als volgt gaan doen.’


  ‘Een ding weet ik wel: ik laat me niet terug naar school slepen.’


  ‘Ik evenmin, maar wat van meer belang is, we moeten onze ouders op de een of andere manier laten weten wat er voor hen op het vuur staat.’


  ‘Hé, misschien kunnen we nu bellen!’


  ‘Denk je dat hij ’ Frank knikte in de richting van de agent ‘ons zou laten gaan?’


  ‘Misschien. Misschien niet. We hebben nog steeds onze pistolen, en op het ogenblik ben ik tot heel wat in staat.’ Jim stond op en liep naar de agent.


  ‘Heeft u er bezwaar tegen als wij van de telefoon gebruikmaken?’


  De man keek niet eens op. ‘In het geheel niet. Jullie doen maar.’


  Jim ging de cel binnen. Een tussenverbinding was er niet. Het toestel stond eenvoudig in radioverbinding met het zendstation op de buitenste maan. Op een scherm stond te lezen dat Deimos boven de horizon verschenen was. Jim drukte de oproeptoets in en vroeg om een verbinding met Zuid-Kolonie.


  Er volgde een ongewoon lang oponthoud, vervolgens kondigde een zoetgevooisde, onpersoonlijke stem het volgende aan: ‘Naar aanleiding van omstandigheden die buiten onze zeggenschap omgaan, worden er geen telefoontjes van Cynia naar Zuid-Kolonie aangenomen.’


  Jim begon te vragen of Deimos vanuit Zuid-Kolonie zichtbaar was, omdat hij wist dat dit voor radioberichten essentieel was, maar het zendstation had al opgehangen en antwoordde niet toen hij de toets voor een tweede keer in druk te. Hij ging de cel uit en stelde Frank op de hoogte.


  ‘Het ziet ernaar uit dat Howe ons heeft klemgezet,’ gaf Frank commentaar. ‘Ik geloof niet dat er storing of wat dan ook is. Tenzij… ’


  Tenzij wat?’


  ‘Tenzij er meer achter steekt. Misschien heeft Beecher het wel zo georganiseerd dat er sowieso geen boodschappen aangenomen worden totdat zijn plan verwezenlijkt is.’


  ‘Frank, we moeten onze mensen op de hoogte stellen. Luister eens, ik durf erom te wedden dat we wel iets met die Marsianen hier in Cynia zouden kunnen regelen. Ze boden ons niet voor niets water aan en–’


  ‘Veronderstel dat dat lukt; wat moeten we dan?’


  ‘Laat me eens uitspreken. We kunnen vanhier een brief versturen waarin we onze mensen van alle details op de hoogte stellen en laten weten dat we ons hier verborgen houden. Dan zouden we hier kunnen wachten tot zij ons op komen halen.’


  Frank schudde zijn hoofd. ‘Als we van hier een brief versturen kun je er donder op zeggen dat die oude ijspegel op school er vanaf weet en speelt hij die brief door aan de smerissen als die hier op het toneel verschijnen. In plaats van onze mensen krijgen Howe en Beecher de informatie in handen.’


  ‘Denk je dat echt? Niemand heeft het recht met zijn vingers aan privépoststukken te komen.’


  ‘Doe niet zo sullig. Howe had ook het recht niet van ons te eisen dat wij onze pistolen inleverden, maar desondanks deed hij het toch. Nee, Jim, we zullen de boodschap zelf over moeten brengen.’


  Aan de muur tegenover hen hing een kaart van de contreien rondom Cynia. Tijdens het gesprek had Frank zijn ogen er niet vanaf gehouden. Plotseling zei hij: ‘Jim, wat is de naam van dat nieuwe station ten zuiden van Cynia?’


  ‘Hmm, wel bedoel je?’


  ‘Daar.’ Frank wees. Mei inkt was een nieuw station op de westelijke oever van de Strymon aan de oorspronkelijke kaart toegevoegd.


  ‘Dat,’ zei Jim, ‘dat moet een van de overnachtingsplaatsen voor de werkers aan het project zijn.’ In het kader van het grootse plan het zuurstofgehalte in de lucht van Mars te doen stijgen zou de komende lente een keten van zuurstoffabrieken in de woestenij tussen Cynia en Charax gebouwd worden. Een aantal van de overnachtingsplaatsen was naar aanleiding van het succes met het experiment in Libië al opgezet.


  ‘Die plek kan niet veel meer dan honderdvijftig kilometer verder liggen–’


  ‘Misschien honderdzestig,’ gaf Jim commentaar nadat hij een blik op de schaalverdeling had geworpen.


  Frank kreeg een afwezige blik in zijn ogen. ‘Ik geloof dat ik die afstand voor het donker wel schaatsend af zou kunnen leggen. Zullen we?’


  ‘Wat? Ben je dol? We zouden nog steeds meer dan dertienhonderd kilometer van huis af zitten.’


  ‘We kunnen ruim driehonderd kilometer per dag doen,’ antwoordde Frank. ‘Zijn er niet meer schuilplaatsen?’


  ‘Op de kaart staan ze in ieder geval niet aangegeven,’ zei Jim, en dacht: ‘Ik weet dat ze er meer dan een hebben gebouwd. Ik heb pa erover horen praten.’


  ‘Als het noodzakelijk zou zijn, zouden we ’s nachts door kunnen rijden en overdag slapen. Op die manier zullen we niet bevriezen.’


  ‘Hmm… ik geloof dat jij jezelf maar iets wijsmaakt. Ik heb eens een man gezien die ’s nachts door de vorst bevangen was geraakt. Hij was zo stijf als een plank. Oké, wanneer gaan we van start?’


  ‘Nu meteen.’


  Ze pakten hun reistassen op en liepen naar de deur. De agent keek op en zei: ‘Gaan jullie ergens heen?’


  ‘Een wandelingetje maken.’


  ‘Dan kunnen jullie net zo goed jullie tassen hier laten. Terugkomen doen jullie toch wel.’


  Ze gaven geen antwoord en liepen de deur uit. Vijf minuten later schaatsten ze zuidwaarts over de westelijke Strymon.


  ‘Hé, Jim!’


  ‘Wat?’


  ‘Laten we even stoppen. Ik wil mijn tas op mijn rug hangen.’


  ‘Net wat ik dacht.’ De reistassen brachten hen uit balans, hinderden hen in het maken van de juiste armbewegingen en werkelijk op snelheid te komen. Maar schaatsen was een alledaagse wijze van voortbewegen. De tassen hadden riemen waardoor ze als rugzakken omgehangen konden worden. Jim opende de zijne voor hij hem op zijn rug hing. Willis stak zijn oogstelen eruit en keek hem verwijtend aan. ‘Jim lang weggeweest.’


  ‘Sorry, kerel.’


  ‘Willis niet praten.’


  ‘Willis kan nu zo veel praten als hij maar wil. Zeg, als ik de tas een beetje open laat staan zodat je kan kijken, val je er dan niet uit?’


  ‘Willis wil eruit.’


  ‘Dat gaat niet. Ik neem je mee op een fijne tocht. Zal je er niet uit vallen?’


  ‘Willis niet uitvallen.’


  ‘Mooi.’ Hij zwaaide de tas op zijn rug en voor de tweede keer gingen ze op weg. Ze kwamen op snelheid. Met glad ijs, nagenoeg geen wind en de lage zwaartekracht wordt de snelheid van een schaatsenrijder op Mars bepaald door zijn techniek. Beide jongens waren heel vaardig op de gladde ijzers. Willis liet een ‘Joepie!’ horen en ze bogen zich voorover om de kilometers onder hen weg te laten glijden.


  Het woestijnplateau tussen Cynia en Charax ligt hoger dan de bodem van de dode zee tussen Cynia en de evenaar. Het verschil in hoogte wordt aangewend om de wateren van de zuidelijke poolkap via de woestijn naar de grote groengordel vlakbij de evenaar te verplaatsen. Hartje winter reikt de zuidelijke ijskap tot aan Charax; het dubbelkanaal de Strymon, dat zijn oorsprong bij Charax vindt is een van de belangrijkste uitmondingsplaatsen van de poolkap als die in het voorjaar smelt.


  De jongens vertrokken vanaf het laagste punt in het kanaal; de walkanten van het kanaal reikten tot ver boven hun hoofden. Bovendien was het water- of ijsniveau laag door het late tijdstip in de herfst; tijdens een springvloed kon het waterpeil veel hoger zijn. Behalve de oevers van het kanaal die zich tot in de verre verte voor hen uitstrekten, de blauwe lucht en de paars-zwarte lucht was er niets te zien. De zon bevond zich achter hen, ietwat westelijk van de meridiaan.


  Ze bewoog noordwaarts in de richting van de noordelijke zonnestilstand. De seizoenen op Mars dralen niet zo erg als op de Aarde; er zijn geen oceanen die de warmte vasthouden en het enige ‘vliegwiel’ op Mars is het bevriezen en smelten van de poolkappen. Aangezien er niets te zien was, concentreerden de jongens zich op het schaatsen, met de hoofden gebogen en de schouders heen en weer zwaaiend.


  Na onafzienbare kilometers de monotone snelheid gehandhaafd te hebben werd Jim onoplettend. De punt van zijn rechterschaats bleef haken achter een kleine oneffenheid in het ijs. Hij ging neer. Zijn pak beschermde hem tegen het oplopen van schaafwonden en hij wist hoe te vallen, maar Willis schoot uit zijn tas als een kurk uit een champagnefles.


  De stuiteraar trok instinctmatig meteen alle uitsteeksels in. Hij kwam neer als een bal en rolde verscheidene honderden meters over het ijs voor hij tot stilstand kwam. Frank zette abrupt zijn schaatsen schuin op het ijs toen hij Jim zag vallen. In een waaier van ijsdeeltjes kwam hij tot stilstand en ging terug om Jim overeind te helpen. ‘Alles in orde?’


  ‘Tuurlijk. Waar is Willis?’


  Ze schaatsten verder en kregen al snel de stuiteraar in het oog die op zijn stompe pseudo-voeten op hen stond te wachten. ‘Joepie!’ schreeuwde Willis bij hun nadering. ‘Nog eens doen!’


  ‘Als het aan mij ligt niet,’ verzekerde Jim hem en stopte hem weer in de zak terug. ‘Zeg, Frank, hoe lang zijn we al onderweg?’


  ‘Nog geen drie uur,’ bepaalde Frank na een blik op de zon te hebben geworpen.


  ‘Ik wou dat ik mijn horloge had,’ klaagde Jim. ‘We moeten ervoor zorgen die overnachtingsplaats niet voorbij te rijden.’


  ‘O, voorlopig zijn we daar de eerstkomende uren nog niet.’


  ‘Maar hoe moeten we voorkomen er voorbij te rijden? We kunnen niet over die oevers kijken.’


  ‘Wil je rechtsomkeert maken en teruggaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Schei dan uit met jammeren.’


  Jim hield zijn mond maar bleef zich zorgen maken. Misschien was dat de oorzaak dat hij degene was die de enige aanduiding naar de plaats waar de overnachtingsplaats zich bevond opmerkte, want Frank schaatste er zonder meer voorbij. Een aanlegsteiger tegen de oever was alles. Om de zoveel kilometer zagen ze zo’n aanlegsteiger, die even oud waren als de kanalen zelf, maar deze had een overhangende balk die de indruk wekte voor takelwerk gebruikt te zijn. De aardse makelij ervan was Jim niet ontgaan.


  Hij stopte. Frank schaatste verder, merkte dat Jim hem niet langer volgde en kwam terug.


  ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij.


  ‘Ik geloof dat het hier is.’


  ‘Hmm… zou kunnen.’Ze deden hun schaatsen uit en klommen langs de steiger omhoog. Bovenaan, ietwat bij de oever vandaan, stond een van de belvormige gebouwen die overal op Mars van de aanwezigheid van aardbewoners getuigen. Erachter was een begin gemaakt met de fundering van een zuurstoffabriek. Jim slaakte een diepe zucht. Frank knikte en zei: ‘Tamelijk in de buurt van de plaats waar we het verwacht hadden.’


  ‘En niks te vroeg,’ voegde Jim eraan toe. De zon stond dicht bij de westelijke horizon en terwijl ze toekeken zakte het hemellichaam verder.


  Natuurlijk was er niemand in het overnachtingsverblijf. Voor de komst van een nieuwe lente zouden de werkzaamheden niet hervat worden. Het nachtverblijf stond niet onder druk. Ze openden eenvoudig de buitendeur en liepen zonder oponthoud door de binnendeur het vertrek binnen. Frak zocht op de tast naar de lichtschakelaar, vond hem en draaide hem om. De lichtinstallatie werd van energie voorzien door een atoomblok en het in werking stellen daarvan was kinderspel.


  Het was een eenvoudig ingericht vertrek en de beschikbare ruimte werd voornamelijk ingenomen door slaapbanken, uitgezonderd de ruimte voor de keuken-eenheid. Frank keek tevreden om zich heen. ‘Het ziet ernaar uit dat we ver van huis een thuis hebben gevonden, Jim.’


  ‘Inderdaad.’ Jim keek om zich heen, ontdekte de thermostaat van de schuilplaats en stelde die af.


  Kort daarop werd het warmer in het vertrek en tegelijk klonk er een zacht, zuchtend geluid toen de drukregelaar van het gebouwtje die in verbinding stond met de thermostaat de luchtdruk op peil begon te brengen. Binnen een paar minuten konden de jongens hun maskers afzetten en kort daarop konden de pakken uit.


  Jim snuffelde nieuwsgierig rond in de keuken, opende kasten en keek op planken. ‘Is er nog iets te vinden?’ vroeg Frank.


  ‘Helemaal niets. Het ziet ernaar uit dat ze zelfs geen blik bonen achtergelaten hebben.’


  ‘Hmm, misschien kan je nu wat meer waardering opbrengen voor mijn plundering van de schoolkeuken. Over vijf minuten kunnen we eten.’


  ‘Ja, ik moet erkennen dat jouw misdadige inslag z’n vruchten afwerpt.’ moest Jim toegeven. Hij probeerde de waterkraan. ‘Er zit voldoende water in de tanks,’ meldde hij.


  ‘Mooi,’ antwoordde Frank, ‘dan hoef ik niet naar buiten om ijs te gaan hakken. Ik moet nodig mijn masker vullen. De laatste kilometers stond ik droog.’


  De uitstulping van een Marsmasker die het ding op een zotskap doet lijken dient niet alleen als batterij om de druk in het masker constant te houden, maar is ook een klein waterreservoir. Een buisje in het masker stelt de drager in staat buitenshuis iets te drinken, maar dit is een functie die op de tweede plaats komt. Het water in een Marsmasker is eigenlijk bestemd om het Filter waardoor de lucht het masker binnenkomt vochtig te houden voor het de neus van de drager bereikt.


  ‘Sta je droog! Weet je niet beter dan alles op te drinken?’


  ‘Ik vergat voor ons vertrek het reservoir te vullen.’


  ‘Toerist!’


  ‘We zijn in alle haast vertrokken, weet je nog wel?’


  ‘Hoelang heb je droog gestaan?’


  ‘Weet ik niet precies,’ ontweek Frank de vraag.


  ‘Hoe is het met je keel?’


  ‘Gaat wel. Een beetje droog misschien.’


  ‘Laat mij eens kijken,’ hield Jim vol en kwam dichterbij.


  Frank deed een stap achteruit. ‘Ik zeg toch dat het wel gaat. Laten we eten.’


  ‘Oké.’


  Hun avondmaal bestond uit gedroogd vlees uit blik en meteen daarna gingen ze naar bed. Willis kroop in de holte van Jims maag en imiteerde zijn gesnurk. Omdat er nog iets van het vlees over was gebleven, verschilde hun ontbijt de volgende dag weinig van het maai van de vorige avond.


  Frank drong erop aan niets verloren te laten gaan. Willis ontbeet niet, want hij had twee weken geleden pas gegeten. Wel werkte hij bijna een kwart liter water naar binnen. Toen ze op het punt stonden weer te vertrekken stak Jim een zaklantaarn omhoog. ‘Kijk eens wat ik vond.’


  ‘Leg hem maar terug, dan kunnen we gaan.’


  ‘Ik denk dat ik hem hou,’ antwoordde Jim en stopte hem in zijn tas. ‘Wie weet komt hij nog van pas.’


  ‘Ik geloof er niets van en hij is trouwens niet van jou.’


  ‘Allemachtig, ik druk hem niet achterover. Ik leen hem gewoon, meer niet. Dit is een noodgeval.’


  Frank haalde zijn schouders op. ‘Oké, laten we ervandoor gaan.’ Een paar minuten later stonden ze weer op het ijs en koersten in zuidelijke richting.


  De dagen op Mars zijn altijd mooi en deze dag vormde geen uitzondering op de regel. Toen de zon voldoende was gestegen om het kanaalijs in haar stralen te vangen werd de temperatuur bijna mild, ondanks het late tijdstip in het seizoen. Frank signaleerde tegen het middaguur voor de tweede keer een takel op een aanlegsteiger en zoals ze verwacht hadden troffen ze ook hier weer een van de schuilplaatsen van het Project aan en konden ze binnen de lunch gebruiken, én bleef het hen bespaard de maaltijd op het ijs te nuttigen en het voedsel door de klep in het luchtmasker naar binnen te werken: een langdurig en bovenal onsmakelijk gebeuren. Het onderdak was identiek aan het eerste, maar hier was nog niet begonnen met de bouw van een fundering voor een fabriek.


  Toen ze op het punt stonden de schuilplaats te verlaten, zei Jim: ‘Je hebt een kleur, Frank. Heb je koorts?’


  ‘Dat is mijn ijzeren gezondheid,’ pareerde Frank.


  ‘Ik voel me prima.’ Niettemin hoestte hij flink bij het opzetten van zijn masker. ‘Keelaandoening,’ dacht Jim, maar zei niets omdat hij toch niets voor Frank kon doen.


  Een keelaandoening op Mars is geen kwaal in de juiste betekenis van het woord, maar eerder een uitdrogen van de slijmvliezen in neus en keel. De vochtigheidsgraad op Mars is over het algemeen nul komma nul; een keel die ontwaterd is door welke organismen zich op dat ogenblik ook in de menselijke keel mogen ophouden, wordt meestal ontzettend rauw.


  De middag verstreek zonder opmerkelijke gebeurtenissen. Toen de zon in de richting van de einder begon te zakken scheen het mogelijk dat ‘thuis’ niet meer dan zevenhonderd kilometer verder was.


  Frank had Jim die middag scherp in het oog gehouden. Zijn vriend leek zich net zo krachtig op het ijs te weren als altijd; misschien, concludeerde hij, was het kuchen vals alarm geweest. Hij ging naast Frank schaatsen. ‘Ik geloof dat we maar beter uit kunnen gaan kijken naar een onderdak.’


  ‘Ik vind het uitstekend.’


  Al spoedig passeerden ze een van de aanlegsteigers die door reeds lang dode Marsianen gebouwd waren, maar een takel ontbrak, evenals elk ander teken van menselijke activiteit. De oevers die nu weliswaar een stukje lager waren, waren nog steeds te hoog om er overheen te kunnen zien. Jim klom snel naar boven om een kijkje te nemen, maar zonder resultaat.


  Ze bereikten een volgende steiger, weer troffen ze er niets aan dat de aanwezigheid van een schuilplaats suggereerde. Jim stopte. ‘Ik stel voor toch even een kijkje boven te nemen,’ zei hij. ‘We weten dat ze de nachtverblijven in de buurt van de steigers hebben gebouwd en wie weet hebben ze de takel om de een of andere reden weggehaald.’


  ‘Het zou enkel maar verspilling van kostbare tijd zijn,’ protesteerde Frank. ‘Als we ons haasten kunnen we voor donker nog een volgende steiger halen.’


  ‘Nou, als jij dat vindt… ‘Jim zette af en maakte snelheid.


  Bij de volgende steiger was het hetzelfde verhaal; Jim stopte weer.


  ‘Laten we een kijkje nemen,’ smeekte hij. ‘We kunnen de eerstkomende onmogelijk voor zonsondergang bereiken.’


  ‘Oké.’ Frank hurkte neer en trok zijn schaatsen los. Haastig liepen ze de oever op en bereikten het hoogste punt. In de tanende stralen van de zon was, uitgezonderd de vegetatie die het kanaal aan weerskanten begrens de niets te zien. Door de teleurstelling en de vermoeidheid was Jim in staat om in woede uit te barsten. ‘Nou, wat moeten we nu?’ zei hij.


  ‘We gaan gewoon weer naar beneden,’ antwoordde Frank, ‘en blijven zoeken tot we iets vinden.’


  ‘Ik geloof niet dat we in het donker de takels zouden kunnen zien.’


  ‘In dat geval blijven we doorrijden,’ zei Frank grimmig, ‘tot we plat op ons gezicht vallen.’


  ‘Waarschijnlijker is dat we zullen bevriezen.’


  ‘Enfin, als je mijn mening wilt weten,’ antwoordde Frank. ‘Ik geloof dat we het gehad hebben. Om te beginnen kan ik niet de hele nacht doorrij den, zelfs niet als we niet bevriezen.’


  ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Kom mee.’


  ‘Al goed.’


  Willis was uit de tas geklommen en op Jims schouders. Het uitzicht daar was beter. Op dat ogenblik stuiterde hij op de grond en rolde weg. Jim greep naar hem en miste. ‘Hé, Willis, kom terug!’


  Willis antwoordde niet. Jim zette de achtervolging in. Het lopen viel hem moeilijk en zijn voortgang was traag. Onder normale omstandigheden zou hij onder de kanaalplanten doorgekropen zijn, maar als gevolg van het late tijdstip hadden de meeste, als voorbereiding op hun terugtrekken in de grond, zich tot op kniehoogte laten zakken. Een aantal van de minder geharde planten was reeds helemaal uit zicht verdwenen en hadden vlakke stukjes grond achtergelaten.


  De vegetatie leek voor Willis in het geheel geen probleem, maar voor Jim was het ergeniswekkend; hij kon de kleine schurk niet te pakken krijgen.


  ‘Kijk uit waar je je voeten neerzet!’ schreeuwde Frank. ‘Let op waterzoekers.’ Aldus gewaarschuwd deed Jim het kalmer aan, en nog kalmer. Hij bleef staan. ‘Willis, kom in vredesnaam terug. Verdomme nog aan toe, anders gaan we weg en laten jou hier achter.’


  Het was een dreigement zonder inhoud.


  Frank kwam hem achterop en voegde zich bij hem. ‘We kunnen hier niet blijven rondhangen, Jim.’


  ‘Weet ik. Hij komt wel op het verkeerde tijdstip met een stunt als deze. Waarom zou hij het doen?’


  ‘Dat beest is een vloek, en dat is ie. Kom mee.’


  De stem van Willis, of liever gezegd, de stem van Jim zoals die klonk als Willis zich ervan bediende drong van een afstand tot hen door. ‘Jim! Jim hierheen komen!’


  Jim strompelde door de krimpende vegetatie. Frank volgde hem op de hielen. Ze troffen de stuiteraar aan bij de randen van een enorme, plat uitgespreide plant. Het was een woestijnkool met een doorsnee van bijna veertig meter. In de onmiddellijke nabijheid van een kanaal komt de woestijnplant nooit voor. De plant behoort tot de onkruidsoorten en heeft geen bestaanskansen op de groene zeebodems van de lager gelegen streken; wel wordt de kool aangetroffen in woestijnstreken waar mijlenver in de omtrek geen water te bekennen is.


  De westelijke helft van dit exemplaar was nog steeds in een semi-cirkelvormige waaier uitgespreid, plat tegen de grond, maar de oostelijke helft stond bijna verticaal overeind. De platte bladeren reikten nog steeds gretig naar de zonnestralen om brandstof te pakken te krijgen voor de fotosynthese, het proces waaraan planten hun bestaan te danken hebben. Een stugge plant die niet zou oprollen voor de zon algeheel verdwenen was, en een die zich niet in de grond terug zou trekken. In plaats daarvan zou ze zich oprollen tot een stevige bal en zich zo beschermen tegen de koude, en op gigantische schaal een imitatie geven van de aardse plant waarnaar ze genoemd was.


  Willis zat bij de rand van het gedeelte dat plat tegen de grond lag. Jim stak zijn handen naar hem uit. Willis stuiterde bij de rand van de woestijnplant omhoog en rolde naar het hart van de plant. Jim bleef staan en zei: ‘O, Willis, verdomd nog aan toe. Kom hier, alsjeblieft.’


  ‘Ga hem niet achterna,’ waarschuwde Frank. ‘Dat ding kan zich wel om je heen sluiten. De zon is bijna onder.’


  ‘Doe ik ook niet. Willis kom terug! Kom terug!’


  ‘Jim hier komen,’ riep Willis terug.


  Jij moet hier komen.’


  ‘Jim hierheen komen. Frank hier komen. Koud daar, warm hier.’


  ‘Frank, wat zal ik doen?’


  Jim hier komen,’ riep Willis voor de zoveelste keer. ‘Warm! De hele nacht warm blijven.’


  Jim zette grote ogen op. ‘Zal ik je eens iets vertellen, Frank? Ik geloof dat hij bedoelt dat hij zich wil laten insluiten door de plant. En hij wil dat wij bij hem komen.’


  ‘Kom, Jim. Kom, Frank!’ hield Willis vol. ‘Opschieten.’


  ‘Misschien weet-ie wat hij doet,’ voegde Frank eraan toe. ‘Misschien is het zoals MacRae zei: dat hij de dingen op Mars aan voelt en wij niet.’


  ‘Maar wij kunnen niet in een kool gaan zitten. We zouden verpletterd worden.’


  ‘Ik vraag het me af.’


  ‘In ieder geval zouden we stikken.’


  ‘Mogelijk.’ Plots voegde Frank eraan toe. ‘Bekijk het maar, Jim, ik kan niet verder schaatsen.’ Hij zette een voet op het brede blad. Het blad kromp onder de druk. Frank deed nog een stap, en liep met forse schreden naar de stuiteraar. Jim keek een ogenblik toe en rende hem vervolgens achterna.


  Willis was in alle staten en begroette hen hartelijk: ‘Goede jongen, Jim. Goede jongen, Frank. Hele nacht lekker warm en prettig blijven.’


  De zon gleed in de verte achter een duin weg; de koude nachtwind ranselde als een zweep op hen in.


  De meest verre uiteinden van de plant kwamen omhoog en begonnen naar hen toe op te rollen.


  ‘Als we zouden willen, zouden we er nog steeds van af kunnen springen, Frank,’ zei Jim nerveus.


  ‘Ik blijf.’ Niettemin oogde Frank zorgelijk naar de naderende bladeren. ‘We zullen geplet worden.’


  ‘Misschien. Het is beter dan bevriezen.’


  De bladeren die zich het dichtst bij het hart van de plant bevonden rolden sneller op dan de bladeren bij de uiterste rand. Een dergelijk blad, op het breedste punt anderhalve meter en minstens drie meter lang kwam achter Jim omhoog en krulde om tot het zijn schouder raakte. Nerveus sloeg hij ernaar. Het blad trok zich terug, maar niet voor lang. Traag begon het zich weer in zijn richting te rollen.


  ‘Frank,’ zei Jim met schrille stem. ‘We worden platgewalst.’


  Frank keek met een angstige blik naar de brede bladeren die zich rond om hen oprolden. ‘Jim,’ zei hij, ‘ga zitten. Doe je benen wijd, pak dan mijn handen vast en hou ze omhoog.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om uiteindelijk zo veel mogelijk ruimte over te houden. Opschieten!’


  Jim schoot op. Met ellebogen, knieën en handen wist het tweetal min of meer een koepelvormige ruimte met een doorsnee van twee meter en een hoogte van anderhalf vrij te houden.


  De bladeren sloten hen in, leken hen te betasten en drukten zich vervolgens stevig tegen hen aan, maar niet stevig genoeg om hen te verpletteren. Al spoedig was de laatste open plek opgevuld en bevonden ze zich in totale duisternis. ‘Frank?’ zei Jim. ‘Zouden we ons nu kunnen bewegen?’


  ‘Nee! Stel de bladeren aan de buitenkant ook in de gelegenheid zich te nestelen.’


  Jim hield zich geruime tijd stil. Hij wist dat een aanzienlijk lange tijd verstreken was, want hij had zich bezig gehouden met een aantal keer tot duizend te tellen. Juist begon hij voor de zoveelste keer opnieuw toen Willis zich in de ruimte tussen zijn benen bewoog.


  ‘Jim? Frank? Lekker warm, niet?’


  ‘Ja, Willis,’ gaf hij toe. ‘Zeg, hoe is het ermee, Frank?’


  ‘Ik geloof dat we onze armen nu wel kunnen laten zakken.’ Het blad dat het plafond vormde krulde meteen naar beneden en schaafde langs hem heen. Automatisch sloeg hij ernaar; het blad trok zich terug.


  ‘Het wordt hier nu al benauwd,’ zei Jim.


  ‘Maak je er geen zorgen over. Doe het kalm aan. Haal beheerst adem. Praat en beweeg niet en we houden meer zuurstof over.’


  ‘Wat maakt het uit of we binnen tien minuten of binnen een uur stikken? We hadden dit nooit moeten doen, Frank; kan jij je voorstellen dat wij het tot morgen uithouden, hoe dan ook?’


  ‘Waarom niet? Ik heb eens in een boek gelezen dat er vroeger in India mensen waren die zich dagen achtereen levend onder de grond lieten begraven, weken zelfs, en nog steeds in leven waren als ze zich lieten opgraven. Fakirs werden ze genoemd.’


  ‘Goochelaars zullen het geweest zijn. Ik geloof er niks van.’


  ‘Ik zeg toch dat ik het gelezen heb.’


  ‘Jij denkt zeker dat alles wat gedrukt wordt waar is?’


  Frank aarzelde voor hij antwoord gaf. ‘Het kan maar beter wel waar zijn, want het is de enige kans die we hebben. Wil je nu je mond houden? Als je zo blijft kletsen, zal je alle aanwezige lucht opgebruiken en ons allebei naar de andere wereld helpen, en dan is het jouw schuld.’


  Jim hield zijn mond. Hij reikte naar beneden en raakte Willis aan. Het was een gladde bal, kennelijk in slaap gevallen. Kort daarop ging Franks ademhaling over in een raspend snurken.


  Jim probeerde de slaap te vatten, het lukte niet. De totale duisternis en de toenemende dodelijkheid van de lucht drukten als een enorm gewicht op hem neer. Andermaal wenste hij nog in het bezit van zijn horloge te zijn, maar het uurwerk was dankzij Smitty’s zakentalent verloren gegaan. Wist hij maar hoe laat het was, hoe lang het nog duren zou voor de zon opkwam, dan zou hij er beter tegen kunnen.


  Hij raakte ervan overtuigd dat de nacht voorbij was, bijna tenminste. Hij verwachtte elk ogenblik de zonsopgang en daarmee gepaard het ontrollen van de enorme plant. Toen hij een poos had verwacht dat het nu ‘elk ogenblik kon gebeuren’, schatte hij dat in die tijd minstens twee uur verstreken moesten zijn en raakte hij in paniek. Hij wist hoe laat in het seizoen het was. Ook wist hij dat woestijnkolen eenvoudig overwinterden door simpelweg gesloten te blijven. Kennelijk waren Frank en hij zo ongelukkig geweest een schuilplaats te zoeken in een kool die zich aan de vooravond van haar winterslaap bevond.


  Twaalf lange maanden, meer dan driehonderd dagen later in de toekomst zou de plant zich voor de lentezon openen en hen laten gaan, dood. Hij was ervan overtuigd.


  Hij herinnerde zich de zaklantaarn die hij had meegepikt uit de schuilplaats waar zij de eerste nacht hadden doorgebracht. De gedachte stimuleerde hem en maakte zijn geest enkele ogenblikken los van zijn angsten. Hij leunde voorover, draaide zich om en probeerde zijn tas te pakken die nog steeds op zijn rug hing.


  De bladeren rondom hem kwamen dichterbij. Hij sloeg naar ze en ze weken. Hij was in staat de zaklamp te pakken, tevoorschijn te halen en aan te knippen. De stralen zetten de bedompte ruimte in een helder licht.


  Frank staakte zijn gesnurk, knipperde met zijn ogen en zei: ‘Wat is er loos?’


  ‘Ik herinnerde me zojuist dit ding. Goed dat ik hem mee heb genomen, niet?’


  ‘Doe hem liever uit en ga slapen.’


  ‘Hij gebruikt geen zuurstof. Ik voel me beter als-ie aan is.’


  ‘Misschien wel, maar hoe langer jij wakker blijft des te meer zuurstof gebruik je.’


  ‘Ja… dat is wel zo.’ Plots herinnerde Jim zich waarom hij zo bang was geweest voor hij de zaklantaarn tevoorschijn had gehaald. ‘Het maakt niets uit.’ En hij maakte Frank deelgenoot in zijn overtuiging dat zij voor eeuwig in de plant gevangen zouden zitten.


  ‘Onzin,’ zei Frank.


  ‘Wat onzin? Waarom ging de kool bij zonsopgang niet open?’


  ‘Omdat,’ zei Frank, ‘we hier nog geen uur zitten.’


  ‘Wat!’


  ‘Niet langer dan een uur. Schei nu alsjeblieft uit en ga slapen, en doe dat licht uit.’ Frank liet zijn hoofd op zijn armen zakken.


  Jim zweeg maar deed het licht niet uit. Het stelde hem op zijn gemak. Bovendien hadden de meest nabije bladeren zich teruggetrokken tegen de hechte laag van de buitenste en drukten niet langer bij elke beweging die hij maakte op zijn hoofd neer. De hersenloze reflexen die de bewegingen van de plant beheersten zorgden ervoor zo veel mogelijk bladoppervlak aan de stralen uit de zaklantaarn bloot te stellen.


  Jim kwam niet tot een analyse van het gebeuren; zijn kennis van fotosynthese en heliotropie was vaag. Hij was zich er eenvoudig bewust van dat de plant in het licht van binnen ruimer scheen en hij minder moeite had met de opdringerige bladeren. Hij zette de zaklamp tegen Willis aan en probeerde zich te ontspannen. Willis verroerde zich niet.


  Met het licht aan scheen het ook minder bedompt. Hij kreeg de indruk dat de druk ietwat was afgenomen. Hij overwoog zijn masker af te zetten, maar besloot het uiteindelijk niet te doen. Kort daarna zakte hij langzaam zonder zich ervan bewust te zijn in een diepe slaap weg. Hij droomde en droomde vervolgens te dromen. Een schuilplaats in een woestijnkool zoeken was ten slotte iets dat enkel maar een fantastische, onmogelijke droom kon zijn, de school en bovenmeester Howe slechts nachtmerries; hij was thuis en lag met Willis tegen zich aan te slapen. Morgen zouden Frank en hij op weg gaan naar Syrtis Minor om daar onderwijs te genieten.


  Het was gewoon een nachtmerrie geweest, veroorzaakt door de suggestie dat Willis hem afgenomen zou worden. Ze waren van plan Willis van hem af te nemen! Dat konden ze niet doen; hij zou het niet toestaan!


  Zijn droom veranderde weer. Voor de tweede keer trotseerde hij Howe, redde hij Willis en vluchtte, en raakten ze opgesloten in het hart van een woestijnkool.


  Met bittere zekerheid wist hij dat het altijd zoals nu zou zijn. Dit was de werkelijkheid, gevangen zitten en stikken in de kern van een gigantisch overwinterend stuk onkruid, om daar te sterven.


  Hij kuchte, mompelde, probeerde wakker te worden en gleed vervolgens weg in een minder intolerante droom.


  7.


  ACHTERVOLGD


  Kleine Phobos, de meest nabije maan van Mars, kwam uit een eclips en vloog met halsbrekende snelheid van oost naar west, recht in het aangezicht van de opkomende zon. De trage rotatie van de roestige planeet waar hij omheen draaide, stelde op dat ogenblik de stralen van de zon in staat de oostelijke Strymon te bereiken, vervolgens de strook woestijngebied tussen het dubbelkanaal en ten slotte de oevers van de westelijke Strymon.


  De stralen raakten een grote bal, hoog op de oostelijke oever van het kanaal. Een woestijnkool, gesloten tegen de nachtelijke koude.


  De plant verroerde en ontrolde zich. De helft van de plant die naar de zonnestralen gekeerd stond werd plat tegen de grond gedrukt. De andere helft waaierde uit als een pauwenstaart om de bijna horizontale stralen op te vangen. Tijdens het verloop van dit gebeuren werd in het hart van de plant iets ongewoons zichtbaar: twee menselijke gestalten, ineengehurkt en stijf, opzichtig gekleed in elastieken pakken en groteske helmen. Met hen kwam een kleine bal tevoorschijn die enkele meters over de dikke bladeren rolde, en stopte. Oogstelen werden naar buiten gestoken, samen met kleine stompe pseudo-voeten waarop het ding terug waggelde naar de stille lichamen. De bal duwde tegen een van de lichamen, aarzelde en duwde een tweede keer. Het volgende ogenblik week hij ietwat terug en uitte een schrille kreet die het midden hield tussen ontroostbare smart en een blijkgeving van totale eenzaamheid.


  Jim opende een met bloed doorlopen oog. ‘Schei uit met dat afschuwelijke geluid,’ zei hij humeurig.


  ‘Jim!’ kreet Willis, en sprong bovenop zijn maag waar hij in een extatische groet op en neer bleef stuiteren.


  Jim duwde hem van zich af en zette hem vervolgens op zijn arm. ‘Rustig aan! Gedraag je! Oef!’ Verdere pogingen een of meer lichaamsdelen te bewegen toonden aan dat zijn armen en benen zo stijf als een plank waren, evenals zijn rug en zijn nek.


  ‘Wat is er met jou?’ zei Frank.


  ‘Jongen wat ben ik stijf. Ik zou er beter aan doen vandaag op mijn handen te schaatsen. Zeg–’


  ‘Zeg wat?’


  ‘Misschien hoeven we niet te schaatsen. Ik vraag me af of het al springvloed is?’


  ‘Hmm, wat sla je nu voor onzin uit?’ Frank ging overeind zitten, langzaam en voorzichtig.


  ‘Ik heb het over de springvloed. Het is toch lente, niet? Ik begrijp niet hoe we het overleefd hebben, maar gezien…’


  ‘Doe toch niet suffiger dan je bent. Kijk eens naar de plaats waar de zon opkomt.’


  Jim keek. Marsiaanse kolonisten zijn zich sterker bewust van de zonnestand in het algemeen, dan welke aardmens ook, uitgezonderd misschien de Eskimo's.


  ‘O,’ zei hij en meer niet, toen: ‘Ik zal wel gedroomd hebben.’


  ‘Of dat, of je bent nog gekker dan gewoonlijk. Laten we gaan.’ Frank worstelde zich met een kreun overeind.


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Net als mijn opa.’


  ‘Ik bedoel: hoe is het met je keel?’ hield Jim vol.


  ‘O, dat gaat prima.’ Meteen leverde hij het bewijs voor het tegendeel door in een hoestbui uit te barsten. Met een enorme inspanning wist hij die snel te onderdrukken; hoesten met een gasmasker op is een kwalijke zaak. Niesen is nog erger.


  ‘Wil je ontbijten?’


  ‘Ik heb op het ogenblik geen honger,’ antwoordde Frank. ‘Laten we het volgende nachtverblijf opzoeken en daar op ons gemak eten.’


  ‘Oké.’ Jim stopte Willis terug in de zak. De zaklantaarn werd eveneens meegenomen en even later liepen ze langs de oever naar beneden. De kanaalvegetatie werd zichtbaar; zelfs terwijl ze voortliepen voelden ze planten onder hun voeten groeien. De groene planten, nog steeds stijf van de nachtelijke ontberingen, konden zich niet snel genoeg terugtrekken voor er op hen gestapt werd.


  Ze bereikten de oever. ‘De steiger moet ongeveer honderd meter naar rechts liggen,’ bepaalde Frank.


  ‘Klopt, ik zie hem. Kom mee.’


  Jim greep hem bij een arm en trok hem terug. ‘Wat krijgen we nu?’ zei Frank verbaasd.


  ‘Kijk eens op het kanaal, in het noorden.’


  ‘Hè, allemachtig!’ Een scooter gleed langzaam op hen toe. Inplaats van de vierhonderd kilometer per uur die dergelijke voertuigen meestal aanhouden, gleed deze in een slakkengang over het ijs. Twee mannen zaten er bovenop, in de open lucht.


  Frank trok zich haastig terug. ‘Goed gezien, Jim,’ zei hij goedkeurend. ‘Ik was hen zo in de armen gelopen. Ik geloof dat we beter kunnen wachten tot ze ons ver voor zijn.’


  ‘Willis ook goed gezien,’ kwam Willis stroperig tussenbeide.


  ‘Tot ze ons voor zijn, aan mijn laars!’ antwoordde Jim. ‘Zie je niet wat ze doen?’


  ‘Nee, jij wel?’


  ‘Ze volgen onze sporen!’


  Frank keek stomverbaasd maar antwoordde niet. Voorzichtig tuurde hij boven de planten uit. ‘Kijk uit,’ beet Jim hem toe. ‘Hij heeft een verrekijker.’


  Frank dook weg. Hij had genoeg gezien: de scooter was precies op de plek waar zij de vorige avond de oever beklommen hadden tot stilstand gekomen. Een van de mannen bovenop gebaarde door de observatiekoepel naar de piloot en wees naar de steiger.


  Het kanaalijs was natuurlijk nooit vrij van schaatssporen; het oppervlak werd van tijd tot tijd vernieuwd door de middagdooi en dat duurde tot de strenge wintervorst inzette. Anderzijds was het onwaarschijnlijk dat buiten de jongens andere mensen over het ijs hadden geschaatst. Zeker in deze contreien en zo ver van een nederzetting verwijderd. Natuurlijk zaten er ook scootersporen in het ijs, maar als rechtgeaarde schaatsenrijders hadden Frank en Jim de voorkeur aan het onberoerde ijs gegeven.


  Nu lag er een spoor van station. Cynia tot aan de aanlegsteiger en een ieder die dat wilde kon het volgen.


  ‘Als we óns in het struikgewas terugtrekken kunnen we ons verborgen houden tot ze weggaan. Tussen de bladeren vinden ze ons nooit.’


  ‘En als ze nu eens niet weggaan. Wil jij nog een nacht in die kool doorbrengen?’


  ‘Uiteindelijk zullen ze wel moeten vertrekken.’


  “Tuurlijk, maar voorlopig niet. Ze weten dat wij die steiger zijn opgelopen; ze zullen langer blijven zoeken dan wij het uit kunnen houden. Zij kunnen het zich veroorloven, zij hebben een basis.’


  ‘Toegegeven, maar wat gaan wij doen?’


  ‘We trekken te voet in zuidelijke richting langs de oever, zeker tot aan de volgende steiger.’


  ‘Laten we dan gaan. Ze staan zo meteen op de steiger.’ Met Frank in de voorhoede liepen ze in ganzenpas naar het zuiden. De planten langs de oever stonden nu hoog genoeg om er onder door te kunnen lopen.


  Frank hield een koers aan die op tien meter afstand van de oever parallel met het kanaal liep. De schemering onder de uitgespreide bladeren en de stelen van de planten onttrok hen voor iemand op de rivier aan het zicht. Jim keek uit naar wormslangen en waterzoekers en spoorde Willis aan hetzelfde te doen. Ze schoten behoorlijk op.


  Na enkele minuten bleef Frank staan, gaf een teken stil te zijn en luisterde gespannen.


  Al wat Jim horen kon was Franks raspende adem; als ze achtervolgd werden dan waren de achtervolgers niet dichtbij.


  Ze waren minstens vier kilometer bij de steiger vandaan toen Frank plotseling heel onverwacht bleef staan. Jim botste tegen hem op en beiden vielen haast in de oorzaak van de plotselinge stop: een tweede kanaal. Het strekte zich naar weerskanten uit en was een veel smallere zijtak van het hoofdkanaal.


  Zo waren er verscheidene tussen Cynia en Charax. Een aantal kwam uit in de Strymon, weer andere stroomden naar lagere gedeelten van het woestijnplateau. Jim staarde neer in de diepe en smalle geul.


  ‘We hebben wel mazzel gehad. Bijna hadden we een doodval gemaakt.’


  Frank gaf geen antwoord. Hij liet zich op zijn knieën zakken en hield zijn hoofd vast. Plots kreeg hij een hevige hoestbui. Toen die voorbij was schokte zijn schouder nog na, alsof hij snikte zonder geluid te maken.


  Jim legde een hand op zijn arm. ‘Je hebt het behoorlijk te pakken, is het niet, kerel?’ Frank antwoordde niet. ‘Arme Frank,’ zei Willis en voegde er nog wat tut-tut-tutten aan toe.


  Jim staarde weer naar het kanaal en fronste zijn voorhoofd. Niet lang daarna hief Frank zijn hoofd op en zei: ‘Ik mankeer niets. Ik kreeg het enkel even te kwaad. Stel je ook voor: lopen we tegen zo’n kanaal aan en staan we voor het blok, en ik was al zo moe.’


  ‘Luister eens, Frank,’ zei Jim. ‘Ik heb een nieuw plan. Ik volg deze greppel naar het oosten tot ik een plek vind waar ik naar beneden kan. Jij gaat terug en geeft jezelf over–’


  ‘Nee.’


  ‘Wacht tot ik uitgesproken ben! Het is zo gek niet. Jij bent te ziek om door te gaan. Als je hier blijft, ga je eraan. Je kan het net zo goed toegeven. Iemand moet onze mensen op de hoogte stellen, en die iemand ben ik. Jij gaat terug, geeft je over en stuurt ze de verkeerde kant op. In dat geval krijg ik een voorsprong en maak ik een goede kans. Jij ligt in de tussentijd lekker warm en comfortabel in die scooter, en vannacht slaap je veilig in de ziekenzaal van de school. Nou, klinkt dat niet zinvol?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet? Je bent alleen maar eigenwijs.’


  ‘Nee,’ herhaalde Frank, ‘het heeft geen zin. In de eerste plaats geef ik me niet over. Ik ga nog liever daarbuiten dood.’


  ‘Onzin!’


  ‘Dat zeg jij. In de tweede plaats zou je aan een voorsprong van een dag ook niet veel hebben. Als ze zich er eenmaal van verzekerd hebben dat jij niet op de plaats bent waarheen ik ze gestuurd heb, zouden ze gewoon verder gaan met het afzoeken van het kanaal. Morgen zouden ze je te pakken hebben.’


  ‘Maar goed… wat had jij dan gedacht?’


  ‘Ik weet het niet, maar jouw plan deugt niet.’ Voor de tweede keer kreeg hij een hoestbui te verwerken. Geen van beiden zeiden ze de eerstkomende minuten iets. Ten slotte was het Jim die zei: ‘Welk type scooter was het?’


  ‘Het gewone vrachtmodel, een Hudson-600, geloof ik. Hoezo?’


  ‘Zouden ze op dit ijs kunnen keren?’


  Frank keek neer in het smalle kanaal. De walkanten liepen schuin af tot op de bodem; het waterpeil was zo laag dat de breedte van het ijsoppervlak de zes meter nauwelijks te buiten kwam. ‘Geen schijn van kans,’ antwoordde hij.


  ‘Dan zullen ze het niet in hun hoofd halen deze zijtak af te zoeken. Tenminste, niet met die scooter.’


  ‘Ik heb het al veel verder uitgedacht,’ viel Frank hem in de rede. ‘We zouden kunnen oversteken naar de oostelijke Strymon en langs die weg naar huis gaan. Maar hoe weet je dat dit kanaal zo ver doorloopt? Kan jij je die kaart zo goed herinneren?’


  ‘Nee, dat niet, maar er bestaat een goede kans dat het zo is. Mocht het niet zo zijn, dan komen we toch een heel eind in de goede richting en leggen we de rest te voet af.’


  ‘Zelfs als we het oostelijke kanaal bereiken is het nog steeds achthonderd kilometer of daaromtrent naar Charax. Langs dit kanaal kunnen we tenminste ’s nachts een veilig onderkomen vinden, ondanks dat we het gisteren hebben gemist.’


  ‘We hebben net zo veel kans een Project-schuilplaats aan het westelijke als aan het oostelijke kanaal te vinden,’ antwoordde Jim. ‘Het Project gaat de komende lente aan weerskanten van start. Ik weet het, omdat pa het er vaak genoeg over gehad heeft. Trouwens, we kunnen dit kanaal niet verder gebruiken. Het wordt afgezocht, dus waarom zouden we erover redetwisten? De vraag waar het om draait is: kan je schaatsen? Kan je dat niet, dan ben ik nog steeds van mening dat je je moet overgeven.’


  Frank stond op. ‘Ik kan best schaatsen,’ zei hij grimmig. ‘Kom mee.


  Ervan overtuigd dat hun achtervolgers nog steeds in de buurt van de aanlegsteiger zochten liepen ze vrijpostig langs de stenen kanaaloever. Vijf of zes kilometer verderop vonden ze een steiger die schuin afliep naar het ijs.


  ‘Zullen we het wagen?’ vroeg Jim.


  ‘Tuurlijk, zelfs al zouden ze iemand op schaatsen sturen, betwijfel ik het of hij zo ver door zou rijden omdat er geen sporen zijn die hem als leidraad kunnen dienen. Ik ben het lopen moe.’ Ze gingen naar beneden, deden hun schaatsen aan en gingen op weg. De stijfheid die ze hadden overgehouden van de in ongemak doorgebrachte nacht, was tijdens de wandeling grotendeels verdwenen. Het gaf een prettig gevoel weer op het ijs te staan. Jim liet Frank de snelheid bepalen. Ondanks zijn ziekte zette deze er stevig vaart achter en gleden de kilometers achter hen weg.


  Ze hadden misschien veertig kilometer afgelegd toen de oevers merkbaar lager werden. Jim kreeg een wee gevoel in zijn maag en het vermoeden dat dit kleine kanaal niet van de oostelijke naar de westelijke Strymon liep werd sterker. Zou het een kanaal zijn dat de woestenij in liep en daar gewoon ophield?


  Hij hield zijn vermoedens voor zich. Aan het eind van het volgende uur was het onnodig zijn vriend nog langer te sparen. De waarheid lag er voor beiden duimendik bovenop. De oevers waren nu zo laag, dat ze er overheen konden kijken en het ijs voor hen verdween niet langer in de blauwe lucht maar eindigde op de een of andere wijze in het niets.


  Kort daarop bereikten ze het eind van het kanaal, een bevroren moeras. De oevers waren verdwenen; het ruwe ijs spreidde zich uit naar alle richtingen en werd in de verte door groene planten begrensd. Hier en daar stak dood kanaalgras in plukken boven het ijs uit, overvallen door de vorst.


  Ze gingen in oostelijke richting verder. Waar dat mogelijk was schaatsten ze en over de harde stukken grond zochten ze strompelend hun weg. Ten slotte zei Frank: ‘Iedereen uitstappen. Einde van de lijn!’ en ging zitten om zijn schaatsen uit te trekken.


  ‘Sorry, Jim.’


  ‘Waarom? De rest lopen we wel. Zo ver kan het niet zijn.’


  Ze begonnen hun tocht door het omringende groen en liepen net snel genoeg om de planten de tijd te geven zich terug te trekken. De vegetatie die het moeras omringde was minder hoog dan de kanaalplanten en reikte nauwelijks tot schouderhoogte. De bladeren waren evenredig kleiner. Na een aantal kilometers kwamen ze tussen duinen terecht.


  Het losse, rode, ijzerhoudende zand bemoeilijkte het lopen over de duinen. Over het algemeen verkoos Jim ze te beklimmen, Frank liep erom heen. Hij zocht naar een donkergroene streep aan de horizon die de plaats zou markeren waar de oostelijke Strymon zich bevond. Maar elke keer was een nieuwe teleurstelling.


  Willis stond erop neergezet te worden. Eerst gaf hij zich een stofbad in het schone zand; daarna bleef hij net voor Jim uit hobbelen, week geregeld uit naar links en rechts en maakte jacht op keverspinnen. Jim had juist een duin beklommen toen hij Willis angstig hoorde piepen. Hij keek achterom. Frank kwam achter een duin tevoorschijn. Willis waggelde met hem mee, gespannen en zenuwachtig. Het volgende ogenblik stond de stuiteraar doodstil. Frank had kennelijk niets gemerkt en sleepte zich lusteloos voort door het zand, het hoofd gebogen.


  Een waterzoeker kwam recht op hen af stormen. Het was een moeilijk schot, zelfs voor een knap schutter.


  Voor Jim kreeg het tafereel een onwerkelijke aanblik. Het scheen alsof Frank ter plaatse verlamd was geraakt en alsof de waterzoeker langzaam op zijn slachtoffers af kwam slenteren. Jim scheen over alle tijd in de wereld te beschikken om te trekken, zorgvuldig aan te leggen en zijn eerste lading af te vuren.


  De lading brandde het wezen, maar hij bleef komen. Jim mikte voor de tweede keer en hield de trekker overgehaald. Zijn straal boorde zich in de romp van het beest en sneed hem in tweeën alsof hij in een cirkelzaag was gelopen. Hij bleef komen tot zijn twee helften niet langer met elkaar in verbinding stonden en kronkelend naar opzij wegvielen. De grote vlijmscherpe klauwen aan de linkerhelft bevonden zich op een halve meter afstand van Willis.


  Jim rende het duin af. Frank was inmiddels in beweging gekomen. Met knipperende ogen keek hij neer op wat een ogenblik tevoren de in kar – natie van een plotselinge en bloedige dood was geweest. Toen Jim naderbij kwam keek hij achterom. ‘Bedankt,’ zei hij. Jim gaf geen antwoord en schopte tegen een van de stuiptrekkende poten van het beest. Smerig beest,’ zei hij uit de grond van zijn hart. ‘Wat heb ik een hekel aan die beesten. Ik wou dat ik ze hier op Mars allemaal in een keer kon verbranden.’ Hij liep om het lichaam heen, lokaliseerde de eierzak en zette de straal erop tot er niets meer van over was. Willis had niet bewogen. Hij zat stilletjes te snikken. Jim liep terug, pakte hem op en stopte hem in de reistas. ‘Laten we vanaf dit moment maar bij elkaar blijven,’ zei hij. ‘Als je niet wilt klimmen, loop ik ook wel om.’


  ‘Oké.’


  


  ‘Frank!’


  ‘Wat?’ Jims stem klonk lusteloos.


  ‘Wat zie je daar voor je?’


  ‘Voor me?’ Frank probeerde manhaftig zijn ogen op de horizon te richten en het waas ervoor kwijt te raken. ‘Nou, dat is het kanaal, de groengordel, bedoel ik. Ik geloof dat we het gehaald hebben.’


  ‘En wat nog meer? Zie je geen toren?’


  ‘Wat? Waar? O, daar! Ja, ik geloof van wel. Het is inderdaad een toren.’


  ‘In vredesnaam, weet je niet wat dat betekent? Marsianen!’


  ‘Ja, ik neem aan van wel.’


  ‘Juist, toon dan wat meer enthousiasme.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Ze kunnen ons opvangen, kerel! Marsianen zijn prima lui. Je zal op een warme plaats lekker uit kunnen rusten.’


  Na nog eens een uur moeizaam strompelen werd de kleine Marsiaanse stad bereikt. Ze was zo klein dat ze zich slechts op een toren beroemen kon, maar voor Jim was ze zelfs nog fraaier dan Syrtis Minor. Ze volgden haar muren en vonden kort daarop een poort.


  Ze waren pas enkele minuten binnen toen Jims hooggestelde verwachtingen als sneeuw voor de zon werden weggevaagd. Zelfs voor hij de met onkruid overwoekerde centrale tuin had gezien, hadden de lege gangen en stille hofjes hem de allesbehalve prettige waarheid ingefluisterd: de kleine stad was verlaten.


  Mars moest eens drukker bevolkt zijn geweest dan vandaag de dag het geval is. Spooksteden zijn niet ongewoon en zelfs de grote bevolkingscentra zoals Charax, Syrtis Minor en Major, en Hesperidum tellen wijken die niet langer gebruikt worden en waar aardse toeristen soms worden rond geleid. De kleine stad die in het verleden kennelijk nooit erg belangrijk was geweest zou al gespeend van leven geweest kunnen zijn voor Noach aan de bouw van zijn ark begon.


  Jim bleef op de binnenplaats staan, de lust tot spreken ontbrak hem. Frank bleef eveneens staan en ging op een bruinmarmeren plaat zitten, waarvan het geteisterde oppervlak was gevuld met tekens die een geleerde in verrukking zouden brengen, mits hij ze kon ontcijferen. ‘Enfin,’ zei Jim, ‘laten we wat rusten. Ik geloof dat we daarna beter een manier kunnen bedenken om toch op het kanaal te komen.’


  ‘Ik niet,’ zei Frank somber. ‘Ik kan niet verder, ik ben op.’


  ‘Zo moet je niet praten.’


  ‘Zo is het nu eenmaal, Jim.’


  Jim zocht naar een oplossing. ‘Weet je wat, ik zal eens in de omgeving op onderzoek uitgaan. Deze plekken zijn onder het oppervlak vaak doorboord met gangen. Ik zal een plek gaan zoeken waar we de nacht door kunnen brengen.’


  ‘Zoals je wilt.’


  ‘Blijf hier maar zitten.’ Hij maakte aanstalten te vertrekken en werd zich er vervolgens plotseling van bewust dat Willis niet bij hem was. Toen herinnerde hij zich dat de stuiteraar bij het betreden van de stad op de grond was gesprongen. ‘Willis… waar is Willis?’


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘Ik moet hem vinden. Willis! Kom hier, kerel.’


  Zijn stem echode over het stille plein.


  ‘Hallo, Jim.’


  Het was inderdaad Willis, zijn stem bereikte Jim van verre. Meteen daarop kwam hij in zicht. Maar niet alleen: hij werd gedragen door een reusachtige Marsiaan.


  


  De Marsiaan kwam naar hen toe, liet zijn derde been vallen en leunde voorover. Zijn stem bulderde Jim vriendelijk tegemoet.


  ‘Wat zegt ie, Frank?’


  ‘Hè, weet ik niet. Zeg hem dat hij weg moet gaan.’


  De Marsiaan sprak voor de tweede keer. Jim liet de mogelijkheid Frank als tolk te gebruiken vallen en concentreerde zich erop de klanken zelf te begrijpen. Hij signaleerde het symbool voor een vraag aan het begin van een zin; de zin was een uitnodiging of een of andere suggestie. Het symbool voor lopen volgde en daarna een waar Jim helemaal geen touw aan vast kon knopen.


  Hij antwoordde enkel met het vraagsymbool in de hoop dat de inboorling de tekst zou herhalen. Inplaats daarvan antwoordde Willis: ‘Kom, Jim. Prettige plaats hier.’


  Waarom niet? dacht hij bij zichzelf en antwoordde: ‘Voor mekaar, Willis.’


  Hij antwoordde de Marsiaan met het symbool voor grote instemming en pijnigde zijn keel om de onaardse drietonige rochel hiervoor vereist te produceren. De Marsiaan herhaalde het, maar dan van achter naar voren, pakte zijn naastbijzijnde been op en liep zonder achterom te kijken snel weg. Hij had ongeveer vijfentwintig meter gelopen toen hij scheen te bemerken niet gevolgd te worden. Met dezelfde snelheid kwam hij terug en gebruikte het algemeen vraagsymbool in de vorm van: ‘Wat schort eraan?’


  ‘Willis,’ zei Jim met klem. ‘Ik wil dat hij Frank draagt.’


  ‘Frank dragen?’


  ‘Ja, zoals Gekko hem droeg.’


  ‘Gekko niet hier. Dit is K’boomch.’


  ‘Kaboems, wordt hij zo genoemd?’


  ‘Zeker, K’boomch,’ verzekerde Willis hem en corrigeerde zijn uitspraak. ‘Enfin, ik wil dat K’boomch Frank draagt zoals Gekko dat deed.’


  Willis en de Marsiaan kraakten en kreunden een poosje met elkander, daarna zei Willis: ‘K’boomch wil weten of Jim Gekko kent.’


  ‘Zeg maar dat we watervrienden zijn.’


  ‘Heeft Willis hem al verteld.’


  ‘Hoe zit het nou met Frank?’ Maar het scheen dat Willis zijn nieuwe kameraad hierover al had ingelicht, want K’boomch omvatte Frank met twee reusachtige handflappen en tilde hem op. Frank opende zijn ogen en sloot ze bijna meteen weer. Het leek hem onverschillig te laten wat er met hem gebeurde. Jim liep in looppas achter de Marsiaan aan en bleef alleen even staan om Franks schaatsen op te rapen van de plaats waar hij ze had laten vallen. De Marsiaan ging een groot gebouw binnen dat er van binnen nog groter uit scheen te zien dan van buiten, zo schitterend waren de muren door gloeiende lichtbronnen verlicht. De Marsiaan aarzelde niet maar liep meteen naar een doorgang in de muur recht tegenover hen; het was een tunnel met een gang die schuin naar beneden afliep.


  De Marsianen hebben kennelijk nooit de trap uitgevonden, maar waarschijnlijker is dat ze er nooit behoefte aan hebben gehad. De lage zwaartekracht op Mars, slechts 38% van die op Aarde, maakt het gebruik van hellingen mogelijk die op Aarde rampzalig steil zouden zijn. De Marsiaan ging Jim voor over een reeks van deze snelle schuinten.


  Halverwege ontdekte Jim, zoals dat ook in Cynia het geval was geweest, dat de luchtdruk toenam naarmate ze dieper kwamen. Met een grote zucht van opluchting zette hij zijn masker af; het was vierentwintig uur geleden sinds hij zich dat voor het laatst had kunnen permitteren. De verandering in de luchtdruk was abrupt gekomen en hierdoor wist hij dat het niet alleen veroorzaakt werd door het afdalen, want ze waren nog niet zo diep gekomen om het luchtdrukverschil daaraan toe te kunnen schrijven.


  Jim vroeg zich af hoe ze het voor elkaar kregen. Ze lieten de hellingen achter zich en gingen een grote koepelvormige ruimte binnen, die vanaf het plafond gelijkmatig verlicht werd. De muren bestonden uit eindeloze reeksen poorten. K’boomch bleef staan en zei iets tegen Jim; een vraag waarin hij de naam Gekko gebruikte.


  Jim zocht in zijn geheugen en formuleerde nauwgezet een eenvoudige verklaring: ‘Gekko en ik hebben water gedeeld, wij zijn vrienden.’


  De Marsiaan scheen tevreden. Hij ging hen voor een van de zijkamers binnen en legde Frank voorzichtig op de vloer. De deur sloot zich achter hen en de stilte trad in. Naar Marsiaanse maatstaven gerekend was het een tamelijk klein vertrek. Er stonden verscheidene zitgeraamten. K’boomch nestelde zijn onbevallige lichaam in een ervan.


  Plots voelde Jim zich loodzwaar en ging hij tamelijk onverwacht op de vloer zitten. Het gevoel bleef, te samen met een lichte duizeligheid. ‘Is alles in orde, Frank?’ vroeg hij.


  Frank mompelde iets. Zijn ademhaling ging moeilijk en klonk raspend. Jim ontdeed Frank van zijn masker en raakte zijn gezicht aan; het was warm. Op dat ogenblik kon hij niets voor Frank doen. Het loodzware gevoel bleef aanhouden. De Marsiaan scheen geen zin in een gesprek te hebben en Jim voelde zich sowieso niet in staat een gesprek in de plaatselijke spraak te beginnen. Willis had een bal van zijn lichaam gemaakt. Jim ging naast Frank liggen, sloot zijn ogen en probeerde niet te denken.


  Een ogenblik werd het lichthoofdige gevoel sterker en kreeg de duizeligheid hem in haar greep, vervolgens voelde hij zich weer loodzwaar en vroeg zich af waartoe dit allemaal zou leiden. Hij bleef nog enkele minuten doodstil liggen, om kort daarop gewekt te worden door de Marsiaan die zich over hem heen boog en tegen hem sprak. Hij ging overeind zitten en concludeerde dat hij zich weer uitstekend voelde.


  K’boomch schepte Frank op en ze verlieten het vertrek.


  De grote overkoepelde ruimte zag er precies eender uit, behalve dat ze nu gevuld werd door een samenscholing van Marsianen. Het waren er wel dertig of meer. Zodra K’boomch en zijn twee lasten, op de voet gevolgd door Jim, de poort uitstapte deed een van de Marsianen uit de groep een stap naar voren. Voor een Marsiaan was hij tamelijk klein.


  ‘Jim-Marlowe,’ verklaarde hij met het vocatieve symbool.


  ‘Gekko!’ schreeuwde Jim, nagevolgd door Willis.


  Gekko boog zich over hem heen. ‘Mijn vriend,’ bulderde hij zacht in zijn eigen spraak. ‘Mijn kleine kreupele vriend.’ Hij tilde Jim op en droeg hem weg; de andere Marsianen in het vertrek weken uiteen om hem te laten passeren.


  Gekko liep snel door een aaneenschakeling van tunnels. Jim keek achterom, zag dat K’boomch en de anderen hen door de gangen volgden, en liet de zaak zijn beloop nemen. Niet lang daarna ging Gekko de hoek om en een kamer van middelmatige grootte binnen, waar hij Jim neerzette. Frank werd naast hem neergelegd. Frank knipperde met zijn ogen en zei: ‘Waar zijn we?’


  Jim keek om zich heen. In de kamer stonden verscheidene zitframes, opgesteld in een cirkel. Het plafond was koepelvormig en droeg een voorstelling van het hemelruim. Op een van de muren vloeide een kanaalplant langs, een overtuigend miniatuur. Elders op de gebogen muren was het silhouet van een Marsiaanse stad zichtbaar, met naalddunne torens die leken te zweven. Jim kende die torens, wist welke stad het was en, Jim kende dit vertrek. Het was dezelfde ruimte waarin hij was ‘samengegroeid’ mee Gekko en zijn vrienden.


  ‘Allemachtig, Frank, we zijn terug in Cynia.’


  ‘Wat?’ Frank kwam plotsklaps overeind, keek vluchtig om zich heen, ging toen weer achterover liggen en sloot stijf de ogen.


  Jim wist niet of hij lachen moest of huilen. Al die moeite! Al hun streven te ontsnappen en thuis te komen. Franks koppige weigering het ondanks zijn ziekte en lichamelijke vermoeidheid op te geven, de nacht in de woestijnkool. En hier waren ze dan, op nog geen vijf kilometer afstand van station Cynia.


  8.


  DE ANDERE WERELD


  Jim begon zijn verpleegwerkzaamheden in het kleinste vertrek dat Gekko voor hem vinden kon. Vlak na hun aankomst was er een ‘samengroeien’ geweest. Na afloop daarvan had Jim gemerkt dat zijn beheersing van de lokale spraak er op vooruit was gegaan. Hij had Gekko duidelijk gemaakt dat Frank ziek was en rust nodig had.


  Gekko bood aan de verpleging van hem over te nemen, maar Jim had geweigerd. Een Marsiaanse geneeswijze zou Frank misschien ten goede komen, maar kon hem evengoed doden. In plaats daarvan vroeg hij om een flinke voorraad water, wat nu zijn recht was omdat hij een ‘watervriend’, bijna een stambroeder was en om de kleurrijke zijden stoffen die de jongens in plaats van de zitframes hadden gebruikt. Jim maakte van die stoffen een zacht bed voor Frank en er vlakbij een voor Willis en hemzelf. Hij legde Frank erop neer, haalde hem voldoende uit zijn slaap om hem een fikse dronk van het water te geven, en wachtte vervolgens tot zijn vriend beter zou worden.


  Het vertrek was tamelijk goed verwarmd. Jim trok zijn buitenpak uit, rekte zich uit en krabbelde zich.


  Na er goed over nagedacht te hebben trok hij Franks elastieken pak ook uit en dekte hem toe onder een massa kleurige zijde. Daarna groef hij in Franks reistas en maakte de balans van hun voedselvoorraad op.


  Tot nu toe was hij te drukdoende geweest en te vermoeid om zich over zijn maag druk te maken. Maar nu deed alleen de aanblik van de etiketten hem al watertanden. Hij pakte een blik synthetische sinaasappelsap met extra vitaminen, en een blik met namaak kipfilet. Dat laatste was afkomstig uit een gersttank in Noord-Kolonie, maar Jim was aan gerst-proteïne gewend en de smaak ervan was voor hem net zo appetijtelijk als die van een malse kippenborst. Al fluitend ging hij met zijn mes in de weer.


  Willis zwierf ergens rond, maar scheen hem niet te missen. Onbewust maakte hij zich tijdens hun verblijf in de stad geen zorgen om Willis. De stad gaf een gevoel van warmte en geborgenheid. Het was zelfs zo dat Jim pas weer aan zijn patiënt begon te denken nadat hij voldoende gegeten had en zijn mond afgeveegd. De lucht in de kamer was ontzettend droog, ondanks de warmte en de luchtdruk die ruim voldoende was.


  Jim pakte een zakdoek uit zijn reistas, maakte die nat en legde hem over Franks gezicht. Van tijd tot tijd herhaalde hij de handeling. Ietwat later zocht hij nog een zakdoek op en bond die voor zijn eigen mond.


  Gekko kwam binnen met Willis in zijn kielzog.


  ‘Jim-Marlowe,’ verklaarde hij en ging zitten. ‘Gekko,’ antwoordde Jim en ging verder met het bevochtigen van Franks zakdoek. De Marsiaan bleef zo lang stil dat Jim even dacht dat hij zich in zijn ‘andere wereld’ teruggetrokken had maar toen Jim hem aankeek zag hij een levendige en alerte interesse in de ogen van de ander.


  Na een lange poos vroeg hij Jim wat deze aan het doen was en naar het waarom ervan.


  Jim probeerde uit te leggen dat zijn soort naast lucht ook vocht moest inademen, maar zijn Marsiaanse vocabulaire schoot te kort om het uit te leggen, ondanks het recente ‘samengroeien’. Hij gaf het op en een twee de lange stilte volgde. Ten slotte ging de Marsiaan weg, met Willis.


  Kort daarop merkte Jim dat de zakdoeken, zowel die van hem als die van Frank niet zo snel meer opdroogden. Nog iets later droogden ze nauwelijks meer uit. Hij deed de zijne af, want gemakkelijk zat het toch niet, besloot dat Frank zich er ook niet zo prettig mee moest voelen en maakte ook die van zijn vriend los.


  Gekko keerde terug. Na slechts tien minuten het stilzwijgen bewaard te hebben, vroeg hij met een voor zijn soort ongewone haast of het water dat meevliegt met de lucht nu voldoende was? Jim stelde hem gerust en bedankte hem. Na nog eens twintig minuten stilte vertrok Gekko weer. Jim besloot naar bed te gaan. Het was een lange, zware dag geweest en de afgelopen nacht had hem nauwelijks rust gegeven.


  Hij keek om zich heen en probeerde iets te ontdekken waarmee hij het licht kon uitschakelen, maar vergeefs. Hij gaf het op, ging liggen, trok een kleurige deken tot aan zijn kin omhoog en ging slapen.


  


  ‘Hé, Jim, word eens wakker.’


  Vermoeid opende Jim zijn ogen en sloot ze weer. ‘Ga weg.’


  ‘Kom op. Word eens wakker. Ik heb de afgelopen twee uur al wakker gelegen terwijl jij daar lag te snurken. Ik wil het een en ander weten.’


  ‘Wat wil je weten? Zeg, hoe is het met je?’


  ‘Met mij?’ zei Frank. ‘Ik voel me prima. Waarom zou ik me anders voelen? Waar zijn we?’


  Jim nam hem van top tot teen op. Franks kleur was beslist beter, zijn stem klonk normaal, de rauwheid was er helemaal uit verdwenen. ‘Je was gisteren goed ziek,’ stelde hij hem op de hoogte. ‘Ik geloof dat je het toen allemaal niet meer zo zag.’


  Frank rimpelde zijn voorhoofd. ‘Misschien wel, ik heb in ieder geval de meest vreemde dromen gehad. Ik droomde een hele gekke over een woestijnkool–’


  ‘Dat was geen droom.’


  ‘Wat!’


  ‘Ik zei dat het geen droom was, de woestijnkool net zo min als al het andere. Weet je waar we zijn?’


  ‘Dat vroeg ik je net.’


  ‘We zijn in Cynia. We–’


  ‘In Cynia?’


  Jim probeerde Frank een juist verslag van de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen te geven. Hij werd ietwat in de war gebracht door hun plotselinge overplaatsing van ver zuidwaarts het kanaal op terug naar Cynia, want zelf begreep hij dat ook niet helemaal. ‘Ik vermoed dat het een soort metro moet zijn die parallel met het kanaal meeloopt. Je weet wel, een metro. Ik heb er wel eens iets over gelezen.’


  ‘Marsianen houden zich niet op die manier met techniek bezig.’


  ‘Marsianen groeven de kanalen.’


  ‘Ja, maar dat was een heel, heel lange tijd geleden.’


  ‘Misschien bouwden ze die ondergrondse ook heel lang geleden. Wat weet jij ervan?’


  ‘Nou, weinig, geloof ik. Laat maar zitten ook. Ik heb honger. Is er nog iets te eten?’


  ‘Tuurlijk.’ Jim stond op en keek om zich heen. Willis was er nog steeds niet.


  ‘Ik moet Gekko eens opzoeken en hem vragen waar Willis is,’ mopperde hij.


  ‘Komt wel,’ zei Frank. ‘Laten we ontbijten.’


  ‘Oké.’


  Zodra de maaltijd achter de rug was, kwam Frank met de grote vraag op de proppen. ‘Goed, dus we zitten in Cynia. We moeten nog steeds thuis zien te komen, en snel. De vraag is: hoe pakken we dat aan? Kijk, ik zie het zo: als die Marsianen ons zo snel hierheen konden brengen, kunnen ze dat andersom ook doen en ons terugbrengen naar de plaats waar zij ons aan troffen, dan kunnen we over het oostelijke kanaal van de Strymon op weg naar huis gaan. Wat vind je daarvan?’


  ‘Het klinkt wel goed, geloof ik,’ antwoordde Jim, ‘maar–’


  ‘Dus zoeken we allereerst Gekko op en proberen we het zo te regelen, zonder dralen.’


  ‘Allereerst,’ sprak Jim hem tegen, ‘moeten we Willis vinden.’


  ‘Waarom? Heeft hij nog niet genoeg moeilijkheden veroorzaakt? Laat hem hier. Hier heeft-ie het naar de zin.’


  ‘Frank, je neemt een volstrekt verkeerde houding ten opzichte van Willis aan. Haalde hij ons niet uit de moeilijkheden?’


  ‘Als Willis er niet geweest was, waren we sowieso niet in moeilijkheden geraakt.’


  ‘Dat is niet eerlijk. De waarheid is–’


  ‘Laat maar, vergeet het. Oké, we gaan Willis zoeken.’


  


  Jim liet Frank achter om de vuile vaat op te ruimen. Alhoewel hij later nooit in staat was een juist verslag te geven van de gebeurtenissen die volgden, of kon vertellen wat hem precies allemaal overkwam, staan een aantal grove feiten vast. Hij begon met op zoek te gaan naar Gekko en vroeg de eerste Marsiaan die hij in de gangen tegenkwam naar hem door volgens barbaarse gebruiken het teken voor een algemene vraag uit te spreken, gevolgd door Gekko’s naam.


  Jim was nooit een briljant talenkenner geweest en hij zou het nooit worden ook, maar zijn poging had succes.


  De eerste Marsiaan die hij op zijn pad vond nam hem mee naar een tweede, zoals een burger op aarde een vreemdeling naar een politie agent zou brengen. Die Marsiaan bracht hem bij Gekko.


  Jim had er niet veel moeite mee Gekko uit te leggen dat hij Willis terug wilde hebben. Gekko luisterde en legde vervolgens vriendelijk uit dat Jims wensen onmogelijk waren.


  Jim begon van voren af aan, ervan overtuigd dat zijn matige kennis van de lokale spraak de oorzaak van het misverstand was. Gekko liet hem uitspreken en maakte toen op onmiskenbare wijze duidelijk dat hij precies begreep wat Jims wens was, maar Jim kon hem niet krijgen; Willis bleef. Nee. Gekko vond het heel spijtig zijn vriend met wie hij het zuivere levenswater had gedeeld iets te moeten weigeren, maar het kon gewoon niet.


  Onder de rechtstreekse invloed van Gekko’s krachtige persoonlijkheid, begreep Jim voor het grootste deel wat er gezegd werd, en de rest kon hij wel raden.


  Gekko’s weigering was definitief. Het is niet van belang dat Jim zijn pistool niet bij hem had; Gekko kon in zijn hart toch geen woede opwekken, zoals Howe dat bij voorbeeld kon. Gekko’s hartelijke vriendelijkheid stortte zich over hem als eert vloedgolf. Niettemin was Jim als door de bliksem getroffen, verontwaardigd en allerminst in staat het vonnis te accepteren. Lange poos staarde hij omhoog naar de Marsiaan. Vervolgens liep hij, zonder te weten waarheen, van hem weg en begon om Willis te schreeuwen. ‘Willis! Willis, kom bij Jim! Willis!’


  De Marsiaan ging hem achterna, voor elke pas die hij deed moest Jim er drie doen. Nog steeds schreeuwend ging Jim hardlopen. Hij ging een hoek om, kwam pal tegenover drie Marsianen te staan, schoot tussen hun benen door en ging er vandoor. Gekko veroorzaakte een verkeersopstopping en dat was volgens het tijdverspillende Marsiaanse protocol aanleiding het een en ander recht te zetten. Jim kreeg een aanzienlijke voorsprong.


  Hij stak zijn hoofd in elke doorgang en schreeuwde. Een van die doorgangen kwam uit in een vertrek dat bezet was door Marsianen die zich in de trance-achtige toestand bevonden die door hemzelf wordt aangeduid als ‘het bezoeken van de andere wereld’.


  Jim zou onder normale omstandigheden evenmin een Marsiaan in zijn trance hebben gestoord als een klein kind het in zijn hoofd zou halen een bruine beer te plagen. Maar zijn geestesgesteldheid was er niet naar zich daarover zorgen te maken. Hij schreeuwde naar binnen, ook dat nog.


  Het was een hoogst ongewone en onvoorstelbare interruptie. De minste reactie daarbinnen was een gewelddadig beven; een van de arme wezens was zo van stuk gebracht dat hij tegelijk alle drie zijn benen optrok en op de vloer viel.


  Jim merkte het niet; hij was al weg en schreeuwde het volgende vertrek in.


  Gekko haalde hem in en schepte hem met twee grote handflappen op. ‘Jim-Marlowe,’ zei hij. ‘Jim-Marlowe, mijn vriend–’


  Jim snikte en beukte met beide handen op de harde borstkas van de Marsiaan. Gekko liet het een ogenblik toe, wikkelde toen een derde handflap rond Jims armen en hield hem zo stevig vast. Jim keek woest naar hem op. ‘Willis,’ zei hij in zijn eigen taal. ‘Ik wil Willis. Jullie hebben het recht niet!’


  Gekko hield hem vast als een moeder haar baby en antwoordde zacht: ‘Ik heb er geen zeggenschap in, dit gaat mij te boven. We moeten naar de andere wereld gaan.’


  Hij ging op weg. Jim antwoordde niet; zijn uitbarsting had te veel van zijn krachten gevergd. Gekko nam een helling naar beneden, vervolgens een tweede en een derde. Verder en verder ging hij, dieper dan Jim ooit geweest was, of welke aardmens dan ook. Op de bovenste verdiepingen passeerden ze andere Marsianen, verder naar beneden waren er geen.


  Ten slotte bleef Gekko in een klein vertrek diep onder de grond staan. Het opvallende van het vertrek was dat versieringen totaal ontbraken. De kale, parelgrijze muren leken bijna on-Marsiaans. Gekko zette Jim op de vloer en zei: ‘Dit is een poort naar de andere wereld.’


  Jim ging recht overeind staan. ‘Wat?’ zei hij. ‘Wat bedoel je daarmee?’ en formuleerde de vraag vervolgens opnieuw in de lokale spraak. Hij had zich de moeite kunnen besparen: Gekko hoorde hem niet.


  Jim keek gespannen omhoog. Gekko stond volkomen onbeweeglijk met alle drie zijn benen stevig op de grond. Zijn ogen waren geopend, maar levenloos. Gekko was overgestoken naar ‘de andere wereld’.


  ‘Wat zullen we nu krijgen,’ mopperde Jim. ‘Hij kiest wel een mooi tijdstip voor een dergelijke stunt.’


  Hij vroeg zich af wat hij moest doen. Moest hij proberen alleen zijn weg naar de bovenste verdiepingen te zoeken of op Gekko wachten? De Marsianen hadden de reputatie in staat te zijn een trance als deze weken vol te kunnen houden, ofschoon dokter MacRae daar altijd hard om had moeten lachen.


  Hij besloot in ieder geval een poosje te wachten en ging op de vloer zitten, met zijn handen als omgekeerde kopjes op zijn knieën. Hij voelde zich aanzienlijk afgekoeld en niet bepaald gehaast. Het was alsof de rust van de Marsiaan in hem overgevloeid was toen deze hem gedragen had.


  Na een poos, een onbepaald lange poos, werd het donker in het vertrek. Jim maakte zich er geen zorgen over; hij was intevreden, andermaal voelde hij de probleemloze gelukzaligheid die hij tijdens de twee voorgaande ‘samengroeiingen’ gekend had.


  Heel ver weg verscheen een klein lichtje in de duisternis dat snel groter werd. Maar het verlichtte de parelgrijze kamer niet. Inplaats daarvan bouwde het een tafereel buitenshuis op. Het was alsof een stereo-projector gebruikt werd om Hollywoods laatste product op natuurlijke en waarheidsgetrouwe wijze te projecteren. Jim besefte dat het geen import van de Aarde was, want het tafereel, hoe werkelijkheidsgetrouw het ook was, had geen slim uitgedacht commercieel einde, geen plot.


  Hij scheen een groepje kanaalplanten te bekijken vanuit een invalshoek die ongeveer dertig centimeter boven de grond lag. Het blikveld verschoof zo nu en dan een paar meter om dan weer tot rust te komen. De camera leek te bewegen alsof hij op een klein karretje tussen de stelen van de planten werd voortgeduwd; alles gebeurde met heftige, schokkerige bewegingen. Keer op keer verschoof het panorama naar een ander punt, maar de camera kwam nooit hoger dan de dertig centimeter van de grond. Soms draaide het beeld in een complete cirkel, de volle drie honderdzestig graden.


  Het was tijdens een van deze volledige omwentelingen dat hij een waterzoeker in het oog kreeg.


  Het zou niet vreemd zijn geweest als hij hem als zodanig herkend had, want hij was enorm vergroot. Toen hij aanviel vulde hij het hele scherm.


  Maar het was onmogelijk die vlijmscherpe, grote klauwen te missen, het afgrijzen opgewekt door de gapende bek, de typisch stampende poten en in het bijzonder de weerzinwekkende afkeer die van het beest uitging. Jim kon hem haast ruiken.


  De invalshoek van waaruit hij keek veranderde niet.


  De camera bleef als bevroren op haar plaats terwijl het beest zijn laatste dodelijke sprongen maakte.


  Op het allerlaatste ogenblik, toen het beest het scherm vulde, gebeurde er iets. De kop, of liever gezegd de plaats waar de kop zich had moeten bevinden, verdween, viel uiteen en het wezen stortte als een verzengde hoop ineen.


  Enkele ogenblikken was er niets op het beeld, daarna volgde een wervelende, kleurige warreling. Vervolgens zei een hoge, vriendelijke stem: ‘Kijk eens aan, wat een aardig beest ben jij!’ Voor een tweede keer werd het beeld uit het niets opgebouwd en staarde Jim naar een tweede gezicht, bijna zo grotesk als de naamloze verschrikking wiens plaats het ingenomen had.


  Hoewel het gezicht het hele scherm besloeg en op een vreemde manier vervormd werd, kon Jim het ding gemakkelijk plaatsen als het gasmasker van een kolonist. Wat hem bijna van verbazing uit het persoonlijke bewustzijn rukte waarmee hij deze schaduwachtige vertoning onderging, was het feit dat hij het masker herkende. Het was versierd met dezelfde tijgerstrepen die Smythe voor een kwart credit had overgeverfd; het was zijn masker, zoals het geweest was.


  Hij hoorde zijn eigen stem zeggen: ‘Je bent te klein om in je eentje rond te zwerven. Een van die beesten zou je gemakkelijk te pakken kunnen krijgen. Ik geloof dat ik je maar mee naar huis neem.’


  Het tafereel verplaatste zich nu tussen de begroeiing langs het kanaal, maar op grotere hoogte. Het beeld bewoog tegelijk met de stappen van de jongen op en neer. Kort daarop kwam een stuk open land in zicht waarop in de verte de stervormige bouw en de koepelwoningen van Zuid-Kolonie te zien waren.


  Jim wende aan het idee naar zichzelf te kijken, zichzelf te horen en de dingen vanuit Willis’ oogpunt te zien.


  Er was niet in de film geknipt, een regie ontbrak.


  Achter elkaar werd alles vertoond wat Willis ooit gehoord en gezien had sedert hij met Jim in aanraking was gekomen en die laatste hem onder zijn hoede had genomen. Willis’ visuele herinneringen waren niet helemaal correct; ze schenen beïnvloed te worden door hetgeen hij zag en in hoeverre hij daaraan gewend was. Jim, de ‘Jim’ die aan het begin als een grote vage schaduw werd gezien, scheen drie benen te hebben. Het duurde even voordat dit onwerkelijke beeld plaats maakte voor het juiste.


  De andere acteurs: de moeder van Jim, de oude MacRae, en Frank ontwikkelden zich van vormloze gedaanten tot volledige, hetzij ietwat afwijkende voorstellingen.


  Anderzijds werd elk geluid met grote klaarheid en volkomen juist gehoord. Naarmate Jim luisterde en toekeek, merkte hij dat allerlei bijgeluiden gretig opgenomen werden en in het bijzonder de stemmen met een vol en klankrijk geluid.


  Het meest genoot hij ervan zichzelf te zien door de ogen van Willis. Met affectie en een warm gevoel voor humor zag hij zichzelf van alle waardigheid ontdaan worden en een levendige achting daarvoor in de plaats verschijnen. Er werd van hem gehouden maar gerespecteerd werd hij niet. Hij, Jim zelf, was een grote gewichtig doende bediende, hulpvaardig, maar gekmakend onbetrouwbaar in zijn attenties, net als een slecht afgerichte hond. Wat de andere mensen betreft, dat waren curieuze wezens: over het algemeen goedaardig, maar onvoorspelbaar in handel en wandel, en tijdens een ommetje stonden ze vaak in de weg. De wijze waarop een stuiteraar de mensen zag vond Jim hoogst amusant.


  Dag na dag, week in week uit liep het verslag door, zelfs in de rustige en donkere perioden als Willis sliep of uit eigen wil verkoos zich in een bal terug te trekken. Syrtis Minor en de tijd dat Jim vermist werd passeerden de revue. Howe verscheen als een verachtelijke stem en een paar benen. Beecher als een gezichtsloze onbenul. Van ogenblik tot ogenblik werd alles afgedraaid en geen enkele keer verveelde Jim zich ook maar een moment. Ook hij speelde mee in die film, net zozeer als Willis en hij kon zich er niet van losmaken, probeerde het ook niet. Ten slotte kwam het einde in de Marsiaanse stad Cynia, een einde dat overging in een periode van duisternis en rust.


  Jim strekte zijn verkrampte benen; het licht keerde terug. Hij keek op, maar Gekko was nog in diepe trance. Hij keek achterom, zag dat een deur geopend werd in wat op een kenmerkloze muur leek. Hij keek erdoor en in een kamer daarachter, die versierd was op de wijze zoals dat in vele Marsiaanse vertrekken gedaan is: een nauwgezette imitatie van een tafereel buitenshuis, een weelderig groen landschap dat meer Weghad van de zeebodems ten zuiden van Cynia dan van de woestijn.


  In de kamer bevond zich een Marsiaan.


  Jim was daarna nooit meer in staat hem volledig voor de geest te halen, want het gezicht en in het bijzonder de ogen eisten alle aandacht op. Een aardmens beschikt over geen enkele sluitende methode de leeftijd van een Marsiaan te schatten en toch had Jim onmiskenbaar de indruk dat deze Marsiaan veel, veel ouder dan zijn vader was, ouder nog dan dokter MacRae.


  ‘Jim Marlowe,’ zei de man op heldere toon. ‘Welkom, Jim Marlowe, vriend van mijn volk, mijn vriend. Ik schenk je water.’ Hij sprak in eenvoudig Engels, met een accent dat Jim vaag bekend voorkwam.


  Nog nooit eerder had Jim een Marsiaan zich van een aardse taal horen bedienen, maar hij wist dat sommigen ertoe in staat waren met eenvoudige woorden een gesprek te voeren. Het was een opluchting in eigen taal te kunnen antwoorden. ‘Ik drink met u. Moge u altijd zuiver en voldoende water genieten.’


  ‘Ik dank je, Jim Marlowe.’ Er kwam geen echt water aan te pas en dat was niet nodig ook. Er volgde een rustige beleefdheidsstilte, waarin Jim nadacht over het accent van de Marsiaan.


  Het kwam hem vreemd bekend voor; het deed hem denken aan de stem van zijn vader en vervolgens aan die van dokter MacRae.


  ‘Iets zit je dwars, Jim Marlowe. Jouw ongenoegens zijn de onze. Hoe kan ik je helpen?’


  ‘Ik wil niets,’ antwoordde Jim, ‘enkel naar huis gaan en Willis met me meenemen. Ze hebben me Willis afgenomen. Dat hadden ze niet mogen doen.’


  De stilte die volgde duurde zelfs nog langer dan die daarvoor. Ten slotte gal de Marsiaan antwoord. ‘Als je op het grondoppervlak staat, kan je niet over de horizon kijken, toch ziet Phobos alle horizonten.’ Voor het woord Phobos aarzelde hij even. Alsof hij er nog eens over nagedacht had, voegde hij eraan toe. ‘Jim Marlowe, ik heb pas onlangs jouw spraak geleerd. Vergeef me, als ik stotter.’


  ‘O, maar u spreekt het heel mooi!’ zei Jim heel gemeend.


  ‘De beelden bij een aantal van de woorden zijn niet duidelijk. Vertel me eens, Jim Marlowe, wat is de Londen-dierentuin?’


  Jim zag zich genoodzaakt hem te verzoeken het nog eens te herhalen; het werd duidelijk dat de Marsiaan naar de Londense dierentuin informeerde. Jim poogde het uit te leggen, maar stopte ermee omdat de Marsiaan zo’n koude, onverzoenlijke woede begon uit te stralen dat hij bang werd.


  Na een poosje veranderde de stemming van de Marsiaan abrupt en werd Jim andermaal gebaad in een warme gloed van welwillendheid die zijn gastheer uitstraalde als de stralen van de zon, en die voor Jim net zo werkelijk was. ‘Jim Marlowe, tot tweemaal toe heb je het leven gered van de kleine die jij “Willis” noemt. Je hebt hem gered van–’ Eerst gebruikte hij een Marsiaanse term die Jim niet kende, meteen daarop veranderde hij het in ‘waterzoekers’. ‘Heb jij er veel gedood?’


  ‘Nou, dat zijn er wel een paar,’ antwoordde Jim en voegde eraan toe. ‘Ik dood ze als ik ze onder ogen krijg. Ze worden brutaal en hangen tegenwoordig veel te vaak rond in de buurt van de kolonies.’


  De Marsiaan scheen daarover na te denken, maar toen hij weer iets ging zeggen was hij weer van onderwerp veranderd. ‘Jim Marlowe, tweemaal, misschien driemaal heb je de kleine gered. Een, misschien tweemaal heeft onze kleine jou gered. Elke keer bracht jullie dichter tot elkander. Elke dag groeiden jullie meer naar elkaar toe zodat nu geen van jullie beiden meer helemaal zichzelf is zonder de ander. Ga hier niet weg, Jim Marlowe. Blijf. In mijn huis ben je welkom, als een zoon en als vriend.’


  Jim schudde zijn hoofd. ‘Ik moet naar huis. In feite moet ik meteen naar huis. Het is een machtig aardig aanbod en ik dank u ervoor, maar–’ Zo duidelijk als hem dat afging legde hij uit welke dreiging het welzijn van de kolonisten boven het hoofd hing en waarom het van levensbelang was dat hij de boodschap overbracht. ‘Alsjeblieft, meneer. Wij, mijn vriend en ik, zouden graag terug worden gebracht naar de plaats waar K’boomch ons heeft gevonden. Ik wil alleen Willis terug voor we vertrekken.’


  ‘Je wilt terug naar de stad waar jullie gevonden zijn? Je wilt niet naar huis?’


  Jim legde uit dat Frank en hij van daar naar huis zouden gaan. ‘Luister nu eens, meneer, waarom vraagt u Willis niet of hij wel of niet hier wil blijven, of met ons mee naar huis wil?’


  De oude Marsiaan zuchtte net als Jims vader wel eens had gezucht als een discussie in familieverband achteraf vruchteloos was gebleven. ‘Er is een levenswet en een stervenswet en allebei maken ze deel uit van de wetten van verandering. Zelfs de hardste rots wordt door de wind aangetast. Je begrijpt toch wel, mijn zoon en vriend, dat zelfs als degene die jij Willis noemt terugkeert met jou, er een tijd zal komen dat de kleine jou moet verlaten?’


  ‘O, ja, ik neem aan van wel. Bedoelt u dat Willis met me mee kan gaan?’


  ‘We zullen het aan degene die jij Willis noemt vragen.’


  De oude sprak tegen Gekko, die zich verroerde en in zijn slaap mompelde. Even later liepen ze gedrieën de hellingen op. Jim werd door Gekko gedragen en de oude liep vlak achter hen.


  Ze hielden halt in een kamer die halverwege het oppervlak lag. Het vertrek was duister toen ze er binnen traden, maar zodra ze binnen stonden werd de ruimte verlicht. Jim zag dat de wanden van het vertrek van de vloer tot aan het plafond uit reeksen nissen bestonden, en in elke nis huisde een stuiteraar die er stuk voor stuk uitzag als de identieke tweelingbroer van zijn naaste buurman.


  De kleine makkers staken hun oogstelen uit zodra het licht aan ging en tuurden belangstellend in het rond. Ergens uit de kamer klonk een kreet: ‘Hi, Jimmie-baas! Hi, Jimmie-baas! Hi, Jimmie-baas!’ De kreet werd met een overgenomen en Jim hoorde alle stuiteraars zich van zijn stem bedienen.


  Jim wendde zich totaal van zijn stuk gebracht tot Gekko. ‘Welke is Willis?’ vroeg hij, maar vergat de lokale spraak te bezigen.


  Het koor begon weer opnieuw. ‘Welke is Willis? Welke is Willis? Welke is Willis?’


  Jim stapte naar het midden van het vertrek. ‘Willis,’ beval hij, ‘kom naar Jim toe.’


  Rechts van hem wipte een stuiteraar uit een nis, belandde op de vloer en waggelde naar hem toe. ‘Willis oppakken,’ eiste de stuiteraar. Jim deed het maar wat graag.


  ‘Waar Jimmie-baas geweest?’ wilde Willis weten.


  Jim krabde de stuiteraar. ‘Als ik het je zou vertellen, begreep je het nog niet. Luister eens, Jim staat op het punt naar huis te gaan. Wil Willis met hem mee?’


  ‘Jim gaat?’ zei Willis vertwijfeld, alsof het onverbiddelijke koor het voor hem moeilijk verstaanbaar had gemaakt.


  ‘Jim gaat naar huis, nu meteen. Gaat Willis mee, of blijft Willis hier?’


  ‘Jim gaat, Willis gaat,’ verkondigde de stuiteraar, en bracht het alsof het een natuurwet betrof.


  ‘Oké, zeg het maar tegen Gekko.’


  ‘Waarom?’ vroeg Willis achterdochtig.


  ‘Je moet het tegen Gekko zeggen, anders word je achtergelaten. Kom op, vertel het hem.’


  ‘Oké.’ Willis richtte zich tot Gekko en loosde een stroom klikken en kraken. Noch de oude Marsiaan, noch Gekko gaf enig commentaar; Gekko tilde de twee kleinere wezens op en de processie hervatte de tocht naar het oppervlak. Gekko zette ze neer voor de kamer die Frank en Jim was toegewezen. Jim droeg Willis naar binnen.


  Frank keek op toen ze binnen kwamen. Hij lag languit op de zijden stoffen, naast hem op de vloer stond een maaltijd die tot nu toe onaangeroerd was gebleven.


  ‘Nou, ik zie dat je hem gevonden hebt,’ gaf hij commentaar. ‘Het heeft je anders wel tijd gekost.’


  Jim voelde plots een diepe wroeging. Hoe lang was hij niet weggeweest? Dagen? Weken? Dat bewegende beeld had maanden in detail de revue laten passeren.


  ‘Het spijt me, Frank,’ verontschuldigde hij zich. ‘Heb je je zorgen over me gemaakt?’


  ‘Zorgen? Waarom? Ik wist alleen niet of ik met de lunch op je moest wachten of niet. Je bent zeker drie uur weggeweest.’


  ‘Drie uur?’ Jim begon te protesteren dat het eerder drie weken geweest waren, maar bedacht zich toen. Hij herinnerde zich tijdens zijn afwezigheid niets gegeten te hebben, evenmin had hij meer trek dan gewoonlijk.


  ‘Hmm. Ja, zeker. Sorry. Zeg, heb je er bezwaar tegen nog wat langer met de lunch te wachten?’


  ‘Waarom. Ik ben uitgehongerd.’


  ‘Omdat we de stad gaan verlaten, daarom. Gekko en een andere Marsiaan staan te wachten om ons terug te brengen naar de stad waar K’boomch ons vond.’


  ‘Goed dan.’ Frank propte zijn mond vol en begon zijn buitenpak aan te trekken.


  Jim volgde zijn voorbeeld, zowel met het eten als met het aankleden. ‘We kunnen in dat ondergrondse geval verder lunchen,’ zei hij mompelend met zijn mond vol. ‘Vergeet het reservoir in je masker niet te vullen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Zo’n geintje overkomt me geen tweede keer.’


  Frank vulde zijn tank en die van Jim, nam een fikse slok water en bood Jim de rest aan. Een ogenblik later slingerden ze hun schaatsen over hun schouders en waren ze klaar om te vertrekken. Het gezelschap liep door gangen en via hellingen naar het ‘ondergrondse station’, en bleef in de hal staan.


  De oude Marsiaan verdween door een poort, maar, ietwat tot Jims verrassing nam Gekko afscheid van hen. Ze namen afscheid met de rituele uitwisseling van beleefdheden, zoals dat tussen watervrienden vereist is. Frank en Jim gingen met Willis door de poort naar binnen, de deur sloot zich achter hen.


  Het voertuig zette zich meteen in beweging. ‘Joeps,’ zei Frank, ‘wat krijgen we nu!’ en ging plotsklaps zitten. De oude Marsiaan die stevig op zijn zitframe zat, zei niets. Jim lachte.


  ‘Herinner je je de laatste rit niet?’


  ‘Niet zo best. Zeg, wat voel ik me zwaar.’


  ‘Ik ook. Dat hoort erbij. Enfin, wat dacht je nu van een hapje? Het kan een hele poos duren voor we weer een behoorlijk maal krijgen.’


  Frank haalde de overblijfselen van hun lunch tevoorschijn. Zodra ze klaar waren opende Frank een tweede blik, kennelijk had hij zich bedacht. Voor ze de kans kregen de inhoud, bonen met surrogaat varkensvlees, te verorberen, kwam zijn maag plotseling in beroering. ‘Hé,’ hikte hij. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Niets, zo ging het de laatste keer ook.’


  ‘Ik dacht dat we ergens tegenaan waren gebotst.’


  ‘Nee, alles is in orde. Geef mij eens wat van die bonen.’ Ze aten de bonen en wachtten; na verloop van tijd raakten ze het gevoel een extra gewicht mee te torsen kwijt en wist Jim dat ze aangekomen waren. De deur van hun vreemdsoortige voertuig ging open, ze stapten naar buiten en een cirkelvormige hal binnen die er precies eender uitzag als diegene die ze zojuist verlaten hadden. Frank keek teleurgesteld om zich heen. ‘Zeg, Jim, we zijn nergens heen gegaan. Er moet een vergissing in het spel zijn.’


  ‘Nee, dat is niet zo.’ Met de bedoeling de oude Marsiaan aan te spreken draaide hij zich om, maar de poort achter hen was al gesloten. ‘O, dat is nou pech hebben,’ zei hij.


  ‘Wat is pech hebben. Dat ze ons in een cirkeltje rondgereden hebben?’


  ‘Ze hebben ons niet in een cirkel rondgereden; het komt doordat deze ruimte er hetzelfde uitziet als die in Cynia. Je zult het wel zien als je aan het oppervlakte komt. Nee, ik zei “dat is pech hebben” omdat–’ Jim aarzelde in het besef dat hij de naam van de oude Marsiaan nooit te horen had gekregen, ‘omdat ik die oude kerel, niet Gekko, die andere, liet vertrekken zonder gedag te zeggen.’


  ‘Wie?’


  ‘Je weet wel, die andere. Degene die met ons meereed.’


  ‘Wat bedoel je met die andere? Ik heb niemand gezien, alleen Gekko. En er is niemand met ons meegereden. We zijn al die tijd alleen geweest.’


  ‘Wat, je mankeert zeker iets aan je ogen.’


  ‘Je bent getikt.’


  ‘Frank Sutton, durf je daar te staan en te beweren dat je de Marsiaan die met ons meereed niet gezien hebt?’


  ‘Je hoorde toch wat ik zei?’


  Jim haalde diep adem. ‘Enfin, al wat ik te zeggen heb is dit: als jij al die tijd niet met je hoofd in je eten had gezeten en af en toe eens om je heen had gekeken, zou je meer gezien hebben. Hoe kan je in–’


  ‘Laat maar zitten, laat maar zitten,’ viel Frank hem in de rede, ‘voor je me boos maakt. Al had je beweerd dat er zes Marsianen bij ons waren geweest, dan gal ik je nog gelijk. Laten we naar boven en naar buiten gaan en kijken waar we zijn. We staan tijd te verdoen.’


  ‘Al goed.’ Ze begonnen over de hellingen naar boven te lopen. Jim was opmerkelijk stil; het incident zat hem meer dwars dan Frank. Halverwe ge de weg naar boven waren ze gedwongen hun maskers op te zetten. Nog eens tien minuten later bereikten ze een kamer waarin de zonnestralen naar binnen vloeiden; ze haastten zich erdoorheen en naar buiten.


  ‘Jim, ik weet dat ik wat duizelig was toen, eh, had de stad waar we opgepikt werden niet slechts één toren?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dit ziet er anders uit.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘We zijn verdwaald.’


  ‘Inderdaad.’


  9.


  POLITIEK


  Ze bevonden zich op een groot ommuurd binnenhof, zo kenmerkend voor vele Marsiaanse gebouwen. Ze konden de pieken van de stadstorens zien, tenminste een aantal daarvan, maar hun zicht was erg beperkt.


  ‘Wat denk je dat we zouden moeten doen?’ vroeg Frank.


  ‘Mmm, proberen een van de inboorlingen te vinden en proberen erachter te komen waar we geland zijn. Ik wou dat ik die oude knaap niet had laten vertrekken,’ voegde Jim eraan toe. ‘Trouwens, ik geloof niet dat onze kansen zo goed zijn; het ziet er hier zo verlaten uit als het maar kan. Weet je wat ik denk? Ik denk dat ze ons zomaar ergens neergezet hebben.’


  ‘Ik denk dat ze ons zomaar ergens neergezet hebben,’ echode Willis instemmend.


  ‘Mond houden. Dat zouden ze niet doen,’ vervolgde Jim tegen Frank, zijn stem klonk bezorgd. Hij liep een eindje en tuurde over het dak van het gebouw. ‘Zeg, Frank–’


  ‘Ja?’


  ‘Zie je die drie torens, die er allemaal precies eender uitzien? Je kan net de spitsen zien.’


  ‘Nou en, wat is ermee?’


  ‘Ik geloof dat ik ze al eens eerder gezien heb.’


  ‘Nu je het zegt, ik geloof het ook!’


  Ze begonnen te rennen. Vijf minuten later stonden ze op de stadsmuur en bestond er niet langer enige twijfel over: ze bevonden zich in het verlaten deel van Charax. Onder hen en ongeveer vijf kilometer verderop stonden de koepelbollen van Zuid-Kolonie. Een fikse wandeling van veertig minuten, afgewisseld door van tijd tot tijd in looppas over te gaan bracht hen thuis.


  Ze gingen uit elkaar en meteen naar hun respectievelijke woningen. ‘Tot zo!’ riep Jim Frank toe en haastte zich in de richting van zijn vaders woning. Het scheen een eeuw te duren voor het drukslot hem toegang verleende. Voor de druk gelijk was kon hij zijn moeder horen en de woorden door zijn zuster herhaald worden. Beiden vroegen door de luidspreker wie er voor de deur stond. Hij besloot geen antwoord te geven en hen te verrassen.


  Het volgende ogenblik stond hij binnen en tegenover Phyllis die hem met een als uit steen gehouwen blik van verbazing aanstaarden, maar zich het ogenblik daarop om zijn nek wierp en schreeuwde: ‘Moeder! Moeder! Het is Jim!’


  Willis stuiterde om hen heen en herhaalde de blijde kreet: ‘Het is Jim! Het is Jim!’ Zijn moeder duwde Phyllis opzij, drukte hem tegen zich aan en bevochtigde zijn gezicht met haar tranen; zelf voelde Jim zich ook niet helemaal droog in de ooghoeken.


  Kort daarop slaagde hij erin ze met zachte hand weg te duwen. Zijn moeder ging een eindje van hem af staan en zei: ‘Laat me je eens bekijken, jongen! Is alles goed met je?’ Ze stond op het punt voor de tweede keer in tranen uit te barsten.


  Tuurlijk, mij mankeert niets,’ protesteerde Jim. ‘Wat zou er met mij aan de hand moeten zijn? Zeg, is pa thuis?’


  Mevrouw Marlowe maakte plots een bezorgde indruk. ‘Nee, Jim, hij is aan het werk.’


  Ik moet hem meteen spreken. Zeg ma, wat kijkje vreemd?’


  ‘Omdat–’ Ze fronste. ‘O, niets. Ik zal je vader gelijk bellen.’ Ze liep naar de telefoon en belde het ecologisch laboratorium. Hij kon horen dat ze heel voorzichtig te werk ging. ‘Met Marlowe? Schat, Jane hier. Zou je meteen naar huis kunnen komen?’ en het antwoord van zijn vader: ‘Dat komt slecht uit. Wat is er aan de hand. Je klinkt zo vreemd.’ Zijn moeder blikte vluchtig over haar schouder naar Jim. ‘Ben je alleen? Kan ik niet afgeluisterd worden?’ En het antwoord van zijn vader: ‘Wat is er? Kom, voor de dag ermee.’ Het antwoord van zijn moeder was niet meer dan een fluister. ‘Hij is thuis.’ Er volgde een korte stilte. ‘Ik kom er meteen aan.’


  In de tussentijd probeerde Phyllis Jim aan de praat te krijgen. ‘Zeg, Jimmy, wat heb jij in vredesnaam allemaal uitgespookt?’


  Jim begon antwoord te geven, maar bedacht zich halverwege. ‘Meisje, je zou het niet geloven als ik je dat allemaal vertelde.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar wat heb je allemaal uitgevoerd. Je hebt wel een paar mensen flink op stang gejaagd.’


  ‘Laat maar. Welke dag is het vandaag?’


  ‘Zaterdag.’


  ‘Zaterdag de hoeveelste?’


  ‘Zaterdag de veertiende van Ceres natuurlijk.’


  Jim stond perplex. Vier dagen? Pas vier dagen sedert hij Syrtis Minor verlaten had? Nadat hij alles nog eens zijn geestesoog had laten passeren accepteerde hij het. Franks bevestiging van het feit dat hij in Cynia niet langer dan drie uur onder de grond had doorgebracht gaf de doorslag. ‘Hmm, dan veronderstel ik dat ik op tijd ben.’


  ‘Wat bedoel je “op tijd”?’


  ‘O, dat zou je toch niet begrijpen. Daar ben je nog wat te jong voor.’


  ‘Bijdehandje!’


  Mevrouw Marlowe voegde zich weer bij hen. ‘Je vader kan elk ogenblik thuiskomen, Jim.’


  ‘Dat hoorde ik, mooi.’


  Ze keek hem aan. ‘Heb je honger? Kan ik je ergens mee van dienst zijn?’


  ‘Zeker, een lekker stuk vlees en champagne zouden er wel ingaan. Ik ben niet echt hongerig, maar toch lust ik wel wat. Warme chocolademelk bijvoorbeeld. Ik heb dagen lang op koud spul uit blik geleefd.’


  ‘Jij krijgt je chocolademelk.’


  ‘Ik zou maar eten wat je krijgen kunt,’ kwam Phyllis tussenbeide. ‘Misschien krijg je niet wat je hebben wilt als–’


  ‘Phyllis!’


  ‘Maar moeder, ik wilde net zeggen, dat–’


  ‘Phyllis, hou je mond of ga de kamer uit.’


  Mopperend berustte Jims zuster erin. Niet veel later was de chocolademelk klaar en terwijl Jim ervan dronk kwam zijn vader binnen. Ernstig gaf Marlowe hem een hand. Hij werd als een volwassene behandeld.


  ‘Fijn je weer thuis te zien, zoon.’


  ‘Het voelt ook prettig weer thuis te zijn, pa.’ Jim slokte de rest van de chocolademelk naar binnen. ‘Maar luister eens, ik heb heel wat te vertellen en we kunnen geen tijd verloren laten gaan. Waar is Willis?’ Hij keek om zich heen. ‘Heeft iemand gezien waar hij heen is gegaan?’


  ‘Laat Willis nu maar voor wat hij is. Ik wil weten–’


  ‘Maar Willis is in deze zaak van essentieel belang. O, Willis! Kom hier!’


  Willis kwam de gang uit waggelen; Jim pakte hem op.


  ‘Goed, nu heb je Willis,’ zei de oude Marlowe. ‘Laten we nu ter zake komen. Hoe heb je je zo in de nesten gewerkt, jongen?’


  Jim fronste. ‘Het is een beetje moeilijk omdat ik niet precies weet waar te beginnen.’


  ‘Er is een aanhoudingsbevel voor jou en Frank uitgevaardigd,’ flapte Phyllis er opeens uit.


  ‘Jane, wil je alsjeblieft zorgen dat je dochter zich koest houdt?’ zei Marlowe.


  ‘Phyllis, je hebt toch gehoord wat ik zojuist gezegd heb?’


  ‘Ach, moeder, iedereen weet het toch!’


  ‘Mogelijk wist Jim het niet.’


  ‘O, gek vind ik het niet. We zijn de hele weg naar huis opgejaagd door smerissen,’ zei Jim.


  ‘Is Frank met je meegekomen?’ vroeg zijn vader.


  ‘Zeker. We hebben ze mooi om de tuin geleid. Die smerissen van de maatschappij zijn oerstom.’


  Marlowe keek bedenkelijk. ‘Luister nou eens, Jim. Ik ga de resident bellen en hem vertellen dat je hier zit. Maar ik draag je niet aan hem over voor het een en ander opgehelderd is en ik iets meer weet dan zij me tot nu toe verteld hebben, en zeker niet voor ik jouw kant van de zaak gehoord heb. Als je met hen meegaat blijf ik in ieder geval bij je.’


  Jim zat meteen recht overeind. ‘Overdragen, waar heb je het over, pa?’


  Zijn vader maakte plots een oude en vermoeide indruk. ‘Een Marlowe gaat niet voor de wet op de loop, zoon. Je weet dat ik ongeacht wat je uitgevoerd hebt achter je blijf staan. Maar je moet de dingen onder ogen zien.’


  Jim schonk zijn vader een afkeurende blik. ‘Pa, als je in de veronderstelling verkeert dat Frank en ik een tocht van drieduizend kilometer over het Marsiaanse oppervlak hebben gemaakt om ons enkel en alleen over te geven zodra we aangekomen zijn… dan zit je daar goed naast. En iedereen die probeert mij te arresteren zal nog vreemd opkijken.’ Phyllis luisterde met opengesperde ogen; zijn moeder huilde zacht.


  ‘Jongen, zo’n houding kun je niet aannemen,’ zei zijn vader.


  ‘Kan ik dat niet?’ zei Jim. ‘Nou, dat kan ik heel goed. Waarom luister je eerst eens niet hoe de vork in de steel zit voor je over overgeven begint te praten?’ Zijn stem klonk ietwat schril.


  Zijn vader beet op zijn lip. Zijn moeder zei: ‘Alsjeblieft, James, waarom wacht je niet tot je gehoord hebt wat hij te zeggen heeft?’


  ‘Natuurlijk wil ik aanhoren wat hij te zeggen heeft.’ Marlowe’s stem had een geïrriteerde klank. ‘Zei ik dan van niet? Maar ik kan hier niet rustig blijven zitten terwijl mijn zoon zichzelf vogelvrij verklaart.’


  ‘Alsjeblieft, James!’


  ‘Spreek op, jongen.’


  Jim keek om zich heen. ‘Ik weet niet of ik er nu nog wel zo op gebrand ben,’ zei hij bitter. ‘Mooie thuiskomst is dit. Ik zou zowat gaan denken dat ik een misdadiger was, of zoiets.’


  ‘Sorry, Jim,’ zei zijn vader langzaam. ‘Laten we de zaken eens op een rijtje zetten. Vertel eerst eens wat er gebeurd is.’


  ‘Nou… goed dan. Maar wacht eens even! Phyllis zei dat er een aanhoudingsbevel was uitgevaardigd. Waarom eigenlijk?’


  ‘Spijbelen… maar dat is de belangrijkste reden niet. Handelingen die de goede orde en de gang van zaken op de school verstoorden en zelf weet ik niet eens wat ze daarmee bedoelden. Ik maak me er ook geen zorgen over. De werkelijke aanklachten zijn inbraak en diefstal, en een die er een dag later aan toegevoegd werd: verzet bij arrestatie.’


  ‘Verzet bij arrestatie, dat is helemaal te gek! Ze hebben ons nooit te pakken gekregen.’


  ‘O, en hoe zit het met die andere aanklachten?’


  ‘Die slaan ook nergens op. Ik heb niets van hem gestolen. Bovenmeester Howe, bedoel ik. Hij stal Willis van mij. Vervolgens lachte hij me uit toen ik probeerde hem terug te krijgen. Ik zal hem eens, met z’n “stelen”!’


  ‘Ga verder met je verhaal.’


  ‘Die inbraakgeschiedenis heeft er iets mee te maken. Ik brak in zijn kantoor in. Tenminste, probeerde het. Maar hij kan niets bewijzen. Ik zou hem wel eens willen zien bewijzen dat ik door een gat met een doorsnee van dertig centimeter kroop. En we hebben geen vingerafdrukken achtergelaten,’ voegde hij eraan toe. ‘Trouwens, ik had er het recht toe. Hij had Willis daarbinnen opgesloten. Zeg, pa, kunnen wij geen aanklacht wegens diefstal tegen Howe indienen voor het stelen van Willis? Waarom kan hij zo iets wel maken?’


  ‘Nu lopen we te hard van stapel. Je brengt me in verwarring. Als je reden hebt iets tegen het hoofd van de school te ondernemen, en als die reden gegrond is, zal ik je zeker steunen. Maar ik wil er eerst het mijne van weten. Welk gat? Heb je een gat in de deur van het hoofd gesneden?’


  ‘Nee, Willis deed het.’


  ‘Willis! Hoe krijgt hij dat voor elkaar?’


  ‘Wist ik het maar. Hij liet eenvoudig een arm met een soort klauw eraan groeien en sneed zich een uitweg. Ik riep hem en hij kwam naar buiten.’


  Marlowe wreef over zijn hoofd. ‘Dit wordt steeds verwarrender. Hoe kwamen jullie hier?’


  ‘Met de ondergrondse. Het zit zo–’


  ‘Met de ondergrondse?’


  Jim keek beledigd. Zijn moeder mengde zich erin.


  ‘James, schat, het lijkt me beter als we hem zijn verhaal lieten doen zonder alsmaar vragen te stellen, dan gaat het vast beter.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ gaf Marlowe haar gelijk. ‘Ik zal mijn vragen bewaren. Phyllis, geef me eens een aantekenblok en een potlood.’


  Zodra hij daarmee uitgerust was begon Jim opnieuw aan zijn verhaal en vertelde het ditmaal redelijk samenhangend en compleet; vanaf Howe’s bekendmaking de school naar militair voorbeeld te zullen leiden en in het kader daarvan inspecties te houden, tot aan hun transportatie via de Marsiaanse ‘ondergrondse’ van Cynia naar Charax. Toen Jim klaar was trok Marlowe aan zijn kin. ‘Jim, als je wat eerlijkheid betreft geen rotsvaste reputatie had, zou ik beweren dat dit het meeste fantastische verhaal was dat mij ooit ter ore gekomen is.’


  ‘Ben je nog steeds van mening dat ik me aan moet geven?’


  ‘Nee, nee, dit plaatst de zaken in een ander licht. Laat jij het maar aan je vader over. Ik zal de resident bellen en–’


  ‘Een ogenblik.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik heb je alles nog niet verteld.’


  ‘Wat? Jongen, dat moet je wel doen als ik jou–’


  ‘Ik wilde mijn verhaal niet verwarren met een onderwerp dat hier eigenlijk totaal buiten staat. Ik zal het je vertellen maar eerst wil ik iets weten. Had de kolonie omstreeks deze tijd niet allang onderweg moeten zijn?’


  ‘Eigenlijk wel,’ gaf Marlowe toe. ‘De migratie had gisteren moeten beginnen, als het schema aangehouden zou zijn. Maar we moesten het twee weken uitstellen.’


  ‘Dat is geen uitstel, pa, dat is afstel. De maatschappij is niet van plan de kolonie deze winter te laten migreren. Ze zijn van plan ons hier de hele winter te laten blijven.’


  ‘Wat! Maar dat is belachelijk, jongen. Aardmensen zijn middenin een Marsiaanse poolwinter allesbehalve op hun plaats. Maar je hebt het mis, het is enkel maar uitstel; de maatschappij is bezig met het herstellen van de krachtcentrale in Noord Kolonie en maakte gebruik van het feit dat de winter dit jaar ongewoon laat inzet. Ze willen de zaak klaren voor wij eraan komen.’


  ‘Pa, ik zegje dat het afstel betekent. Het plan bestaat eruit de kolonie hier op te houden tot het te laat is, en dan zijn we gedwongen hier de hele winter te blijven zitten. Ik kan het bewijzen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Waar is Willis?’ De stuiteraar was weer aan een zwerftocht door het huis begonnen; hij controleerde of alles in zijn domein bij het oude gebleven was.


  ‘Laat Willis nou maar. Je hebt een ongelooflijke beschuldiging geuit. Hoe kom je aan zoiets. Voor de dag ermee, zoon!’


  ‘Maar ik heb Willis nodig om het te bewijzen. Hier, jongen! Kom eens bij Jim.’ Jim gaf een snelle opsomming van wat hij via Willis’ fonografisch gehoor vernomen had, waarop hij Willis tot een opvoering probeerde over te halen.


  Willis was ermee in zijn schik een opvoering te kunnen geven. Hij door liep de gesprekken die de jongens de laatste dagen gevoerd hadden bijna in hun geheel, herhaalde een flink brok Marsiaanse conversatie, iets wat helemaal niet in de context paste, en zong Quién es la Señoritaf Maar hij kon of wilde Beechers gesprek niet herhalen.


  Jim was nog steeds aan het proberen toen de telefoon overging. ‘Neem eens op, Phyllis,’ zei Marlowe.


  Bijna meteen daarop kwam ze terug. ‘Het is voor jou, pa.’


  Jim liet Willis zwijgen; ze konden de sprekers beiden horen. ‘Marlowe? Je spreekt met de resident-agent. Ik hoorde dat die jongen van jou weer is komen opdagen.’


  Jims vader keek vluchtig over zijn schouder, aarzelde. ‘Ja, hij is hier.’


  ‘Mooi, hou hem daar. Ik stuur iemand om hem op te halen.’


  Weer aarzelde Marlowe. ‘Dat is niet nodig, meneer Kruger. Ik heb nog wat met hem te bepraten. Hij zal niet weglopen.’


  ‘Kom, kom, Marlowe. Je kan een wettige gang van zaken niet ophouden. De inhechtenisneming moet meteen doorgang vinden.’


  ‘O, denkt u er zo over? Nou, vergeet het maar.’ Meneer Marlowe stond op het punt er iets aan toe te voegen, bedacht zich en verbrak de verbinding.


  Bijna meteen ging de telefoon weer over. ‘Als dat de resident is,’ zei hij, ‘ben ik niet bereikbaar. Als ik weer opneem is het risico dat ik iets zeg waar ik later spijt van zal krijgen niet gering.’


  Maar het pakte anders uit, ditmaal was het Franks vader. ‘Marlowe? Jamie, Pat Sutton hier.’ Uit het gesprek bleek dat beide vaders op een zelfde punt in het gesprek met hun zonen waren beland.


  ‘We waren juist bezig iets uit Jimmy’s stuiteraar los te krijgen,’ voegde Marlowe eraan toe. ‘Het schijnt dat hij een heel opmerkelijk gesprek heeft afgeluisterd.’


  ‘Ja, weet ik,’ zei Sutton. ‘Ik wil het ook horen. Wacht even tot wij er zijn –’


  ‘Mooi. O, tussen haakjes, vriend Kruger komt eraan om de jongens meteen onder arrest te plaatsen. Kijk uit.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed. Hij heeft me net gebeld. Ik heb hem zo het een en ander toegefluisterd. Tot zo.’


  Meneer Marlowe schakelde uit, liep naar de voordeur en sloot die. De toegang tot de tunnels werd op gelijke wijze behandeld. Hij was niets te vroeg. Het signaal dat iemand de druksluis binnen was gegaan kwam kort daarop door. ‘Wie is daar?’ riep Jims vader.


  ‘Zaken van de maatschappij.’


  ‘Wat is de aard van die zaken en wie spreekt daar?’


  ‘De assistent van de resident. Ik kom Jim Marlowe halen.’


  ‘Bespaar je de moeite, ga maar weer weg. Je krijgt hem niet.’


  Buiten volgde een gefluisterde woordenwisseling, vervolgens werd aan het slot gerammeld.


  ‘Maak die deur open,’ klonk een tweede stem. ‘We hebben een bevel tot aanhouding.’


  ‘Verdwijn, ik ga de luidspreker uitschakelen,’ en Marlowe voegde de daad bij het woord.


  De verklikker van het drukslot toonde even later dat de bezoekers verdwenen waren, maar kort daarop maakte hij andermaal melding van bezoekers.


  Meneer Marlowe schakelde de luidspreker weer in. ‘Als jullie teruggekomen zijn, hadden jullie je nogmaals die moeite kunnen besparen,’ zei hij. ‘Wat is dit nu voor een welkom, Jamie,’ klonk de stem van Sutton jr.


  ‘O, Pat, ben je alleen?’


  ‘Francis en ik, meer niet.’


  Ze werden binnengelaten. ‘Heb je nog iets van die assistenten gezien?’ informeerde Marlowe.


  ‘Ja, ik kwam ze tegen, liep ze bijna tegen het lijf.’


  ‘Pa zei tegen ze dat als ze me aan zouden raken ze er spijt van zouden krijgen,’ zei Frank trots, ‘en hij meende het ook, reken maar.’


  Jim werd zich van zijn vaders blik bewust, maar de oude Marlowe keek snel een andere kant op. Meneer Sutton ging verder met: ‘Hoe zit dat nou met Jims troeteldier? Kan hij de bewijzen leveren? Laten we hem eens opporren en het verhaal bevestigd horen.’


  ‘We hebben het geprobeerd,’ zei Jim. ‘Ik zal het nog eens proberen. Kom eens hier, Willis.’ Hij zette de rondkop op zijn schoot. ‘Luister eens, Willis, herinner je je bovenmeester Howe nog?’


  Prompt werd Willis een kenmerkloze bal.


  ‘Dat is de manier niet,’ protesteerde Frank. ‘Weet je nog waardoor hij de eerste keer begon te praten? Hé, Willis.’ Willis stak zijn oogstelen uit. ‘Luister eens goed naar me, kerel. Goedemiddag. Goedemiddag, Mark,’ vervolgde Frank met een tamelijk goede imitatie van het overdreven geaffecteerde stemgeluid van de agent-generaal. ‘Ga zitten, mijn jongen–’


  ‘Altijd prettig je weer te zien,’ vervolgde Willis met een exacte imitatie van Beechers stem. Vandaar ging hij verder en reciteerde feilloos de twee gesprekken die hij afgeluisterd had tussen de hoofdmeester en de agentgeneraal, met inbegrip van de betekenisloze pauze ertussen.


  Toen hij ermee klaar was en zich scheen voor te bereiden verder te gaan met al dat daarna had plaatsgevonden, liet Jim hem zwijgen.


  ‘Nou,’ zei Jims vader, ‘wat denk je ervan, Pat?’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk,’ was Jims moeder hem voor.


  Sutton trok een lelijk gezicht. ‘Morgen ga ik naar Syrtis Minor en met mijn twee blote handen zal ik de boel daar afbreken.’


  ‘Een bewonderenswaardige gedachte,’ gaf Marlowe toe, ‘maar dit is een zaak voor de hele kolonie. Ik ben van mening dat we allereerst in stedelijk verband een vergadering moeten beleggen en iedereen laten weten wat ons hier te wachten staat.’


  ‘Pff, ongetwijfeld heb je gelijk, maar van de leut blijft niet veel over.’


  Meneer Marlowe glimlachte. ‘Ik veronderstel dat er genoeg te beleven zal zijn voor dit achter de rug is. Kruger zal er niet mee in zijn schik zijn, evenmin als de hooggeachte meneer Gaines Beecher.’


  Meneer Sutton wilde dokter MacRae naar Franks keel laten kijken, en Jims vader besloot, ondanks diens protesten, dat het geen slecht idee zou zijn Jim eveneens te laten onderzoeken. De twee mannen escorteerden de jongens naar de woning van de dokter. Aldaar gaf meneer Marlowe hen instructies.


  ‘Blijf hier tot wij terugkomen, jongens. Ik wil niet dat Krugers assistenten jullie oppikken.’


  ‘Ik zou wel eens willen meemaken dat ze dat probeerden!’


  ‘Anders ik wel!’


  Ik wil niet eens dat ze het proberen! Ik wil de zaak eerst regelen. Wij gaan naar het kantoor van de resident en zullen hem aanbieden te betalen voor het voedsel dat jullie meenamen en, Jim, ik zal daarnaast aanbieden de schade te betalen die Willis aan Howe’s kostbare deur heeft veroorzaakt. Dan–’


  ‘Maar, pa, we hoeven helemaal niet te betalen. Howe had hem niet op moeten sluiten.’


  ‘Ik ben het met de jongens eens,’ zei Sutton. ‘Het voedsel, dat is een andere zaak. De jongens namen het; wij betalen ervoor.’


  ‘Jullie hebben allebei gelijk,’ gaf Marlowe toe, ‘maar het is de moeite waard het aan te bieden, al was het enkel maar om de grond onder die belachelijke aanklachten wat om te woelen. Vervolgens zal ik een aanklacht tegen Howe indienen voor een poging Willis te stelen, of te knechten. Wat dacht jij ervan, Pat, was het diefstal of knechting?’


  ‘Noem het diefstal; in dat geval ontloop je allerlei bijkomstigheden.’


  ‘Al goed. Vervolgens zal ik erop staan dat hij overleg pleegt met het planeetkantoor voor hij tot actie overgaat. Ik denk dat hij daarmee voorlopig wel even zoet zal zijn.’


  ‘Pa,’ deed Jim een duit in het zakje, je gaat de resident toch niet vertellen dat wij achter die migratiezwendel zijn gekomen, is het wel? Hij zou meteen contact opnemen met Beecher.’


  ‘Nog niet, hoewel hij daar op de vergadering van het gemeentebestuur snel genoeg achterkomt. Maar dan zal hij Beecher niet kunnen bereiken. Deimos gaat binnen twee uur onder.’ Meneer Marlowe keek vluchtig op zijn horloge. ‘Tot zo dadelijk, jongens. Wij hebben het een en ander te doen.’


  Dokter MacRae keek op toen ze binnenkwamen. ‘Maggie, grendel de deur. We hebben twee gevaarlijk misdadigers in huis.’


  ‘Hallo, dok.’


  ‘Kom binnen en neem je gemak ervan. Vertel me dan alles maar.’


  Een vol uur later zei MacRae: ‘Nou, Frank, ik geloof dat ik jou maar beter eens kan onderzoeken, daarna neem ik jou onder handen, Jim.’


  ‘Mij mankeert niets, dok.’


  ‘Zet nog wat koffie terwijl ik Frank onder het mes neem.’ Het vertrek was voorzien van de modernste apparatuur voor het stellen van diagnosen, maar MacRae stak er geen vinger naar uit. Hij tilde Franks hoofd op, hield het schuin, zei hem aaaah! te zeggen, klopte op zijn borst en luisterde naar zijn hartslag. ‘Je overleeft het wel,’ besloot hij het onderzoek. ‘Elke knul die van Syrtis naar Charax kan duimen heeft een lang leven voor de boeg.’


  ‘Duimen?’ vroeg Frank.


  ‘Ja, op eigen gelegenheid een grote afstand overbruggen. Het is een uitdrukking die vroeger gebezigd werd. Jouw beurt, Jim.’ Hij had er zelfs nog minder tijd voor nodig Jim onder handen te nemen.


  ‘Ik wilde nog het een en ander weten over die nacht die jullie in die kool doorbrachten,’ zei dok. ‘Van Willis kan ik het begrijpen. Elk Marsiaans wezen kan zijn kop in het zand steken en oneindig lang zonder lucht in leven blijven. Maar jullie zouden er volgens mij niet levend uitgekomen moeten zijn. Sloot die plant zich helemaal?’


  ‘Zeker,’ bevestigde Jim, en doorliep de gebeurtenis nog eens tot in alle details. Zodra hij de zaklantaarn ter sprake bracht legde MacRae hem het zwijgen op.


  ‘Dat is het, dat is het. Daar heb je het eerder nog niet over gehad. De zaklantaarn redde jullie het leven, jongens.’


  ‘Hè, hoe kan dat dan?’


  ‘Fotosynthese. Je laat een lichtbundel op een groen blad schijnen en de plant is net zo genoodzaakt koolzuurgas in te nemen en zuurstof af te geven als jullie genoodzaakt zijn adem te halen.’ De dokter staarde naar het plafond, zijn lippen bewogen terwijl hij nadacht. ‘Toch moet het daarbinnen behoorlijk benauwd geweest zijn; jullie hadden niet al te veel groen om jullie heen. Wat was het voor een zaklantaarn?’


  ‘Een A.C.E. “Middernachtzon”, en het was er inderdaad behoorlijk benauwd.’


  ‘Een “Middernachtzon” heeft voldoende vermogen om de truc te doen slagen. Na vandaag zal ik er altijd een bij me dragen als ik me op een afstand van meer dan twintig meter van mijn stoep begeef. Het is een prima foefje.’


  ‘Toch is er iets dat mij nog steeds dwarszit,’ zei Jim. ‘Hoe kan ik een film hebben bekeken die elk ogenblik dat ik in gezelschap van Willis heb doorgebracht liet zien, zonder iets te missen, terwijl later bleek dat nauwelijks drie tot vier uur verstreken waren?’


  ‘Dat,’ zei dok langzaam, ‘is nog niet half zo raadselachtig als de vraag van het waarom ze je die “film” lieten zien.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik heb het me ook afgevraagd,’ mengde Frank zich erin. ‘Ten slotte is Willis een tamelijk onbetekenend wezen… rustig aan Jim! Wat had het voor zin Jim kennis te laten nemen van zijn gehele biografie? Wat denkt u ervan, dok?’


  ‘De enige hypothese die ik omtrent dit punt heb is zo wild en fantastisch dat ik hem voor mezelf hou. Maar wat de tijdsduur betreft, Jim, zou jij een manier kunnen bedenken iemands persoonlijke herinneringen te fotograferen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zal nog verder gaan en botweg verklaren dat het een onmogelijkheid is. Toch vertelde je dat je zag wat Willis zich herinnerde. Gaat er nu een lichtje bij je op?’


  ‘Nee,’ moest Jim bekennen. ‘Ik stond perplex. Maar zien deed ik het.’


  ‘Tuurlijk zag je het, omdat zien in de hersens plaatsvindt en niet in het oog. Ik kan mijn ogen sluiten en de grote piramide zien vibreren in de woestijnhitte. Ik kan de ezels zien en de drijvers naar de toeristen horen schreeuwen. Zie je hen? Allemachtig, ik kan ze zelfs ruiken, maar het is een herinnering, meer niet. Om terug te komen op wat ik duidelijk probeerde te maken, Jim. Als er slechts een hypothese voorhanden is om de feiten te verklaren, kan je niets anders doen dan die te aanvaarden. Je zag wat de oude Marsiaan je wilde laten zien. Noem het hypnose.’


  ‘Maar, maar ‘Jim was er bij lange na nog niet uit. ‘Het voelde aan als een aanslag op mijn diepste wezen. Maar zien deed het ik, zeg ik u. Ik was daar gewoon.’


  ‘Ik sluit me bij dok aan,’ zei Frank tegen hem. ‘Je zag op de terugweg nog steeds allerlei dingen.’


  ‘Die oude man maakte met ons de terugreis mee; als je je ogen had opengehouden, zou je hem gezien hebben.’


  ‘Rustig aan,’ kalmeerde MacRae de gemoederen, ‘als jullie willen knokken gaan jullie maar naar buiten. Is het nog niet bij jullie opgekomen dat jullie allebei wel eens gelijk zouden kunnen hebben?’


  ‘Wat? Hoe kan dat nou?’ protesteerde Frank.


  ‘Ik vind het allesbehalve prettig het onder woorden te brengen, maar ik kan je wel dit vertellen: ik heb lang genoeg geleefd om te weten dat een mens niet alleen op brood leeft en dat het stoffelijk overschot waarop ik een lijkschouwing verricht niet de man zelf is. De meest wilde en meest fantastische, onmogelijke filosofie van allemaal is die van het materialisme. En daar zullen we het bij laten.’


  Frank stond op het punt nogmaals bezwaar aan te tekenen toen het drukslot de komst van bezoekers meldde; de ouders van de jongens waren terug.


  ‘Kom binnen, kom binnen, heren,’ brulde de dokter. ‘Jullie zijn net op tijd. We wilden ons juist op het solipsisme werpen. Ga ergens zitten, koffie?’


  ‘Solipsisme, zei je?’ vroeg Sutton. ‘Francis, neem die oude heiden niet serieus. Luister naar wat pater Cleary je vertelt.’


  ‘Hij luistert sowieso niet naar me,’ antwoordde MacRae. ‘Dat is het meest gezonde kenmerk van de jeugd. Hoe is jullie bezoek aan het opperhoofd afgelopen?’


  Marlowe grinnikte. ‘Kruger was in alle staten.’


  


  De vergadering van de kolonisten vond die avond plaats in het stadhuis, het centrale gebouw in de stervormige groep. Marlowe en Sutton die de vergadering hadden belegd waren al vroeg ter plaatse. Ze vonden de deuren van de vergaderzaal gesloten en de twee assistenten van Kruger ervoor. Marlowe zag het feit dat zij een poging hadden gedaan Frank en Jim te arresteren over het hoofd, hoewel die gebeurtenis nog slechts enkele uren achter hen lag; op beschaafde toon wenste hij hen vriendelijk goedenavond en zei: ‘Laten we de zaal openstellen. De mensen kunnen elk ogenblik komen.’


  De assistenten verroerden geen vin. De senior-assistent, een man genaamd Dupont zei: ‘Vanavond zal er niet vergaderd worden.’


  ‘Wat! Waarom niet?’


  ‘Orders van meneer Kruger.’


  ‘Heeft hij gezegd waarom?’


  ‘Nee.’


  ‘Deze vergadering,’ vertelde Marlowe hem, ‘is volgens de juiste voorschriften belegd en zal gehouden worden. Ga opzij.’


  ‘Kom, meneer Marlowe, maak het nu niet al te moeilijk voor uzelf. Ik heb mijn orders en–’


  Sutton kwam naar voren. ‘Laat mij hem maar onder handen nemen, Jim.’ Hij trok aan zijn pistoolriem. Achter de mannen keek Frank vluchtig naar Jim en trok aan zijn riem. Evenals de assistenten waren ze alle vier gewapend; de twee vaders hadden besloten niet al te veel op Krugers onpartijdigheid te rekenen terwijl hij wachtte op instructies uit Syrtis Minor betreffende de aanklacht.


  Dumont keek zenuwachtig naar Sutton. De kolonie had geen echt politiekorps; de twee mannen waren eigenlijk ambtenaren, verbonden aan het kantoor van de maatschappij en werden enkel in speciale gevallen tot assistenten van Kruger benoemd. ‘Jullie lui lopen onnodig tot aan de tanden gewapend door de kolonie te rennen,’ klaagde hij. ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘O, is dat het?’ zei Sutton temend en suikerzoet. ‘Nou, dit karweitje kunnen we zonder pistool wel klaren. Hier, Francis, pak mijn ploffer eens aan.’ Met een leeg holster liep hij op het tweetal af. ‘Welnu, willen jullie met zachte hand verwijderd worden, of al stuiterend de straat op gaan?’


  Jaren lang, al voor hij naar Mars was gekomen, had de heer Sutton buiten zijn ingenieursgraad nog van andere argumenten gebruik ge maakt om ruige constructieploegen naar zijn hand te zetten. Hij was niet veel groter dan Dumont, maar veel gespierder. De man ging dichter bij zijn trawant staan; Dumont stapte op zijn tenen, ‘Luister nou eens, Sutton, je hebt het recht niet… Hé, Sutton! Meneer Kruger, meneer Kruger!’


  Allemaal keken ze achterom. De resident was in aantocht. Hij nam het tafereel in ogenschouw en zei ferm: ‘Wat krijgen we nu, Sutton? Belemmer jij mijn mannen in het uitoefenen van hun plicht?’


  ‘Integendeel,’ ontkende Sutton, ‘ze belemmeren mij in het uitoefenen van mijn plicht. Zeg tegen ze opzij te gaan.’


  Kruger schudde zijn hoofd. ‘De vergadering gaat niet door.’


  ‘In opdracht van wie?’ zei Marlowe terwijl hij naar voren stapte.


  ‘Van mij.’


  ‘Om welke reden? Ik heb toestemming van alle raadsleden en zal, indien dat noodzakelijk mocht blijken je de namen van twintig kolonisten bezorgen.’


  Twintig kolonisten konden een vergadering beleggen zonder daarvoor toestemming te vragen aan het bestuur. De wetten van de kolonie waren op dat punt overduidelijk.


  ‘Dat heeft er niets mee te maken. De regels schrijven voor dat vergaderingen van “openbaar belang” moeten zijn; het “openbaar belang” is er weinig mee gebaat als er een vergadering wordt belegd om jeugdige delinquenten vóór de rechtszitting de hand boven het hoofd te houden, en ik zal niet toestaan dat jij ten eigen bate de regels toepast. Ten slotte heb ik het laatste woord. Ik geef niet toe onder druk van intimidatie en geweldpleging.’


  Kolonisten die voor de vergadering kwamen vormden rondom hen inmiddels een flinke groep.


  ‘Heb je je zegje gedaan?’ zei Marlowe.


  ‘Ja, ik moet er enkel nog aan toe voegen dat deze mensen en jij terug moeten gaan naar hun verblijven.’


  ‘Deze mensen doen waar ze zin in hebben, en ik ook, meneer Kruger. Ik ben stomverbaasd u te horen beweren dat een zaak van burgerrechten niet in het openbaar belang is. Onze buren hier hebben jongens die nog steeds onder de voogdij, als we het zo kunnen noemen, van hoofdmeester Howe staan; ze zijn vast en zeker benieuwd hoe hun zonen behandeld worden. Dat is echter niet het hoofddoel van deze vergadering. Ik geef u mijn woord dat noch meneer Sutton, noch ik van plan ben de kolonie te vragen actie te ondernemen tegen de aanklachten die onze zonen ten laste zijn gelegd. Neemt u daar genoegen mee en geeft u uw assistenten opdracht zich terug te trekken?’


  ‘Wat is dan de zin van deze vergadering?’


  ‘Het is een zaak van dringend belang, voor elk lid van deze kolonie. Binnen zal ik het te berde brengen.’


  ‘Pffh’


  Op dat tijdstip bevonden zich verscheidene raadsleden tussen de mensen. Een van hen, de heer Juan Montez, stapte naar voren. ‘Een ogenblikje, Marlowe, toen je me over deze vergadering belde, had ik er geen idee van dat de resident bezwaar zou maken.’


  ‘De resident heeft geen stem in deze aangelegenheid.’


  ‘Nou, dat is nog nooit voorgekomen. Hij heeft een vetorecht over het nut van vergaderingen. Waarom stel je ons niet op de hoogte van het doel van de vergadering?’


  ‘Niet zeggen, Jamie!’ Het was dokter MacRae; hij baande zich een weg naar voren. ‘Wat ben jij voor een uilenkop, Montez? Ik heb er spijt van op je gestemd te hebben. Wij vergaderen als het ons uitkomt, niet als Kruger zegt dat het mag. Hoe zit het ermee, mensen?’


  Er weerklonk een instemmend gemompel.


  ‘Ik was ook niet van plan het hem te vertellen, MacRae. Als ik praat wil ik dat iedereen binnen is en de deuren gesloten.’


  Montez hield snel beraad met een aantal van de andere bestuursleden. Naar voren stapte Hendrix, de voorzitter. ‘Meneer Marlowe, enkel en alleen om de zaak in het reine te houden, wilt u de raad vertellen wat het onderwerp van deze vergadering is?’


  Jims vader schudde zijn hoofd. ‘U gaf toestemming voor de vergadering. Anders zou ik twintig handtekeningen verzameld hebben en op die manier een vergadering hebben geforceerd. Bent u niet in staat Kruger het hoofd te bieden?’


  ‘We hebben hen niet nodig, Jamie,’ verzekerde MacRae hem. Hij wendde zich tot de nu snel aangroeiende de menigte. ‘Wie wil horen wat Marlowe ons te vertellen heeft?’


  ‘Ik!’ klonk een kreet.


  ‘Wie is dat? O, Kelly. Mooi, Kelly en ik zijn twee. Zijn er nog achttien anderen die het niet nodig vinden Kruger toestemming om te niesen te vragen? Spreek op!’


  Er weerklonk een tweede kreet, en nog een. ‘Dat is drie, en dat vier.’


  Enkele seconden later telde MacRae de twintigste; hij wendde zich tot de resident. ‘Haal je trawanten voor die deur vandaan, Kruger.’


  Kruger sputterde tegen. Hendrix fluisterde hem iets toe, en meteen daarop gebaarde hij de twee assistenten opzij te stappen. Ze waren overgelukkig en blij dat Kruger eindelijk zelf enig duidelijkheid in de zaak bracht; de menigte stroomde de zaal binnen.


  Kruger nam een plaats achterin; gewoonlijk zat hij vooraan.


  Jims vader constateerde dat geen van de raadsleden het voorzitterschap op zich wilde nemen, dus stapte hij zelf het podium op. ‘Laten we een voorzitter kiezen,’ kondigde hij aan.


  ‘Doe jij het maar, Jamie.’ Het was MacRae.


  ‘Orde in de zaal, alstublieft. Kunnen we stemmen?’


  ‘Meneer de voorzitter–’


  ‘Ja, meneer Konski?’


  ‘Ik stem op u.’


  ‘Heel goed. Zijn er nog meer?’ Maar er gingen geen andere stemmen op en hij bleef waar hij was. Marlowe stelde hen op de hoogte van het feit dat hem via zijn zoon nieuws ter ore was gekomen dat van groot belang was voor het voortbestaan van de kolonie. Hij gaf hen de harde feiten over de wijze waarop Willis in handen van Howe was terechtgekomen. Kruger stond op. ‘Marlowe!’


  ‘Spreekt u mij op de juiste manier aan, ja?’


  ‘Meneer de voorzitter,’ herstelde Kruger met een zure uitdrukking op zijn gezicht de fout, ‘u heeft beloofd deze vergadering niet te houden om sympathie voor uw zoon te kweken. U probeert gewoon te voorkomen dat hij krijgt wat hem toekomt. U -’


  Marlowe hamerde op het spreekgestoelte. ‘U gaat uw boekje te buiten.


  Ga zitten.’


  ‘Ik ga niet zitten. U had het lef mij–’


  ‘Meneer Kelly, ik benoem u tot deurwaarder. Bewaar de orde. Kies zelf uw assistenten.’


  Kruger ging zitten. Marlowe ging verder: ‘Deze vergadering heeft niets te maken met de aanklachten tegen mijn zoon en die van Pat Sutton, maar het nieuws dat ik heb komt van hen. Jullie hebben allemaal wel eens Marsiaanse rondkoppen gezien, stuiteraars noemt de jeugd ze, en u bent op de hoogte met hun verbazingwekkende gave geluiden weer te geven. Waarschijnlijk hebben de meesten onder u het troeteldier van mijn zoon een keer aan het werk gehoord. Het toeval wilde dat deze rondkop binnen gehoorsafstand was op het ogenblik dat zaken besproken werden waarvan wij allemaal op de hoogte moeten zijn. Jim, breng je troeteldier hier.’


  Jim, die zich heel belangrijk voelde, beklom het podium en plaatste Willis op het spreekgestoelte.


  Willis keek om zich heen en trok prompt alle uitsteeksels in. ‘Jim,’ fluisterde zijn vader dringend, ‘laat hem tevoorschijn komen.’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei Jim. ‘Kom op, jongen. Niemand zal Willis kwaad doen. Kom naar buiten; Jim wil met je praten.’


  ‘Deze wezens zijn verlegen,’ zei zijn vader tegen het gehoor. Wees alstublieft heel stil.’ Vervolgens: ‘Hoe staat het ermee, Jim?’


  ‘Ik probeer nog steeds.’


  ‘Wat drommel! We hadden een opname moeten maken.’ Willis koos dat tijdstip om tevoorschijn te komen. ‘Luister, Willis,’ zei Jim. Jim wil met je praten. Iedereen wacht tot Willis gaat praten. Kom op nu. “Goedemiddag. Goedemiddag, Mark”.’


  Willis nam het over. ‘Ga zitten, mijn jongen. Altijd prettig je weer te zien.’


  Hij ging verder en spuide het gesprek tussen Howe en Beecher.


  Iemand herkende de stem van Beecher; er klonk een onderdrukt gemompel toen hij zijn kennis doorgaf.


  Meneer Marlowe maakte driftig gebaren om de stilte te handhaven.


  Kort daarop, toen Beecher zijn zelf ontworpen theorie over Willis eigenaarschap ter sprake bracht, kwam Kruger overeind. Kelly plaatste zijn handen op zijn schouders en drukte hem neer. Kruger begon te protesteren; Kelly sloot een hand om Krugers mond. Het volgende ogenblik glimlachte hij: het was iets dat hij al jaren had willen doen, al sedert de tijd dat Kruger aan de kolonie verbonden werd.


  Het gehoor werd rusteloos in de pauze tussen de twee veelzeggende gesprekken; Marlowe maakte middels een pantomime duidelijk dat het beste nog moest komen. Hij had zich de moeite kunnen besparen; eenmaal op gang was Willis in zijn hoedanigheid als openbaar spreker moeilijk te stuiten.


  Nadat hij uitgesproken was, volgde een verbaasde stilte, vervolgens weerklonk een gemurmel dat uitgroeide tot een grom en veranderde in een enorm lawaai toen iedereen op hetzelfde tijdstip zijn zegje wilde doen. Marlowe hamerde om de orde te herstellen en Willis stopte. Kort daarop beklom Andrews, een jonge technicus, het podium.


  ‘Meneer de voorzitter… we beseffen hoe belangrijk het is, als het waar is. Maar hoe betrouwbaar is dit beestje?’


  ‘Hè, ik geloof niet dat het voor zijn soort mogelijk is iets anders te produceren dan papegaaienpraat. Is er een psychologisch expert aanwezig die ons zijn mening kan geven? Wat dacht u ervan, dokter Ibanez?’


  ‘Ik ben het ermee eens, Marlowe. Een rondkop kan op zijn niveau zelfstandig praten, maar een conversatie zoals we die juist gehoord hebben, kan enkel afgeluisterd zijn. Hij herhaalt, als een papegaai, alles wat hij hoort. Ik betwijfel of het een “opname” als we het zo mogen noemen, gewijzigd kan worden als het verloop ervan eenmaal door het zenuwstelsel van het dier is opgenomen en vastgelegd; het is een onvrijwillige reflex, maar desondanks een reflex.’


  ‘Heb je daar voldoende aan, Andy?’


  ‘Eh, nee. Iedereen weet dat een stuiteraar niet meer dan een superpapegaai is en niet slim genoeg om te liegen. Maar is dit de stem van de resident-generaal? Afgaand op het stemgeluid zou ik zeggen, ja, maar ik heb hem enkel over de radio gehoord.’


  ‘Het is Beecher,’ riep iemand. ‘Toen ik in Syrtis Minor gestationeerd was, heb ik vaak genoeg naar zijn gezwam moeten luisteren.’


  Andrew schudde zijn hoofd. ‘Tuurlijk, de stem klinkt als die van hem, maar we moeten het weten. Het zou een bekwaam imitator kunnen zijn.’


  Kruger had zich, in een toestand die veel op een shock leek, heel rustig gehouden. De onthulling was voor hem net zo goed een verrassing geweest. Beecher had ter plekke niemand durven vertrouwen. Maar Krugers geweten hield zich allesbehalve rustig; in zijn eigen dossier bevonden zich aanwijzingen die erop wezen dat Willis’ verslag juist was. De migratie vereiste elk jaar een aantal routinehandelingen die in opdracht van het planeetkantoor uitgevoerd werden. Hij was zich er tot zijn grote ongemak van bewust dat geen van de handelingen die aan de migratie ten grondslag lagen dit jaar was uitgevoerd, ofschoon volgens de officiële berichten de migratie over twee weken moest plaatsvinden. Maar Andrews commentaar gaf hem het strootje waaraan hij zich kon vastklampen. Staande zei hij: ‘Ik ben blij dat er iemand is die voldoende werkelijkheidszin heeft om zich niet door deze zwendel in te laten palmen. Hoe lang heb je ervoor nodig gehad om hem dat te leren, Marlowe?’


  ‘Zal ik hem knevelen, chef?’ zei Kelly.


  ‘Nee, dit moet onder ogen worden gezien. Ik veronderstel dat het erom draait of mijn zoon en zijn troeteldier al dan niet geloofd moeten worden. Wil een van u hen ondervragen?’


  Een lang, slank, slungelig individu ontvouwde zich van een van de stoelen achterin. ‘Ik kan wel uitkomst bieden.’


  ‘Eh? Goed, meneer Toland, het podium staat tot uw beschikking.’


  ‘Eerst moet ik wat apparatuur halen. Ik heb een minuut of wat nodig, meer niet.’ Toland was elektronisch ingenieur en geluidstechnicus.


  ‘O, ik geloof dat ik begrijp wat u van plan bent. U heeft een model van Beechers stem nodig zodat u de twee kunt vergelijken, niet?’


  ‘Inderdaad. Maar ik heb alles wat ervoor nodig is. Elke keer als Beecher een toespraak hield, wilde Kruger die op de band hebben.’


  Vrijwilligers om Toland te helpen werden gevonden en Marlowe stelde voor van de gelegenheid gebruik te maken een pauze in te lassen. Meteen stond mevrouw Pottle op. ‘Meneer Marlowe!’


  ‘Ja, mevrouw Pottle. Rustig iedereen!’


  Ik ben niet van plan hier nog een minuut langer te blijven en naar deze onzin te luisteren! Het idee alleen al die aardige meneer Beecher dergelijke beschuldigingen in de schoenen te willen schuiven! Om maar te zwijgen van wat u die verschrikkelijke man Kelly met meneer Kruger laat doen! En wat dat beest betreft–’ Ze wees naar Willis. ‘Hij is zo onbetrouwbaar als hij maar zijn kan, en ik kan het weten.’ Ze wachtte een ogenblik om haar neus op te halen en zei toen: ‘Kom, schat,’ tegen meneer Pottle en maakte aanstalten driftig het veld te ruimen.


  ‘Hou haar tegen, Kelly!’ vervolgde Marlowe rustig.


  ‘Ik had gehoopt dat niemand zou proberen te vertrekken voor we een besluit hadden genomen. Als de kolonie besluit tot handelen over te gaan, is het in ons voordeel als we de verrassing aan onze kant hebben. Machtigt de vergadering mij stappen te ondernemen geen enkele scooter zonder toestemming te laten vertrekken voor overeenstemming over deze zaak bereikt is?’


  Alleen mevrouw Pottle stemde tegen. ‘Wijs een aantal assistenten aan, meneer Kelly,’ beval Marlowe, ‘en zie erop toe dat dit besluit wordt uitgevoerd.’


  ‘Oké, chef!’


  ‘U kunt nu gaan, mevrouw Pottle. U niet, meneer Kruger.’ Meneer Pottle aarzelde verbaasd en ging vervolgens in draf achter zijn vrouw aan.


  Toland kwam terug en stelde zijn apparatuur op het podium op. Met Jims hulp, werd Willis ertoe overgehaald andermaal een voorstelling te geven, ditmaal vlak voor een recorder. Korte tijd later stak Toland een hand op. ‘Dat is voldoende. Laat me nu wat trefwoorden opzoeken.’ Hij koos ‘kolonie’, ‘goedemiddag’ en ‘Marsiaan’, omdat die in elke opname ge makkelijk te vinden waren, zowel in die van Willis als in een radiotoespraak van de resident-generaal. Elk woord werd zorgvuldig gecontroleerd en veroorzaakte daarbij breed uitwaaierende golven op het heldere scherm van een oscilloscoop, golven die net zo zeker een bepaald timbre in de stem van een individu identificeerden als vingerafdrukken zijn lichaam zouden identificeren.


  Ten slotte stond hij op. ‘Het is de stem van Beecher,’ zei hij kortweg.


  Jims vader moest andermaal om stilte hameren. Toen hij dat voor elkaar had, zei hij. ‘Goed, wat doen we eraan?’


  ‘Beecher lynchen,’ schreeuwde iemand. De voorzitter stelde voor tot een minder emotioneel geladen besluit te komen.


  ‘Wat heelt Kruger hierop te zeggen?’ schreeuwde een tweede.


  Marlowe wendde zich tot Kruger. ‘Meneer de resident-agent, u bent hier de spreekbuis van de Maatschappij. Hoe staat het ermee?’


  Kruger bevochtigde zijn lippen. ‘Als iemand veronderstelt dat dit beest werkelijk verklaringen uit monde van de agent-generaal weergeeft–’


  ‘Schei uit met eromheen te draaien!’


  ‘Toland bewees het!’


  Krugers ogen flitsten wild in het rond; hij stond voor een opgave die een man met zijn temperament niet gemakkelijk viel. ‘Nou, eigenlijk heb ik er niets mee te maken,’ zei hij woest. ‘Ik sta op het punt overgeplaatst te worden.’


  MacRae stond op. ‘Meneer Kruger, u bent de beschermer van ons welzijn. Wilt u beweren dat u niet bereid bent voor onze rechten op te komen?’


  ‘Luister nou eens, dokter. Ik werk voor de maatschappij. Als dit haar politiek is, ofschoon ik dat niet toegeef, kunt u van mij niet verwachten dat ik er tegenin ga.’


  ‘Ik werk ook voor de maatschappij,’ gromde de dokter, ‘maar ik verkocht me niet met lichaam en ziel.’ Zijn ogen zochten de menigte af. ‘Hoe staat het ermee, mensen? Zullen we hem naar buiten schoppen?’


  Marlowe moest flink hameren om de orde te handhaven. ‘Ga zitten, dokter, we hebben geen tijd ons met trivialiteiten bezig te houden.’


  ‘Meneer de voorzitter–’


  ‘Ja, mevrouw Palmer?’


  ‘Wat vindt u dat wij zouden moeten doen?’


  ‘Ik zou liever zien dat anderen met voorstellen kwamen.’


  ‘Onzin, u bent er al langer van op de hoogte dan wij; u moet een mening hebben, voor de dag ermee.’


  Marlowe merkte dat haar wens gehoor vond. ‘Al goed, maar nu spreek ik enkel voor mezelf en de heer Sutton. Contractueel hebben wij het recht te migreren en de maatschappij is verplicht daarvoor te zorgen. Ik stel voor het heft in eigen hand te nemen en ermee door te gaan, nu meteen.’


  ‘Ik wil ook weg!’


  ‘En ik!’


  ‘Ik heb een vraag.’


  ‘Moet er gedebatteerd worden?’ vroeg Marlowe.


  ‘Een ogenblik, meneer de voorzitter–’ De spreker was ene Humphrey Gibbs, een klein overdreven precies individu, ‘we gaan overhaast te werk en, als ik het zo mag stellen, we volgen niet de juiste procedure. We zouden contact op moeten nemen met meneer Beecher. Het kan zijn dat er goede reden bestaan voor deze wijziging in de politiek–’


  ‘Zou jij honderd graden onder het vriespunt zo’n pretje vinden!’


  ‘Meneer de voorzitter, ik zie me genoodzaakt om orde te vragen.’


  ‘Laat hem uitspreken,’ beval Marlowe.


  ‘Zoals ik al zei zouden er gegronde redenen kunnen bestaan. De raad van bestuur van de maatschappij op Aarde is zich misschien niet terdege bewust van de omstandigheden hier. Als Beecher niet in staat is uitsluitsel te geven zouden we met de raad contact op moeten nemen en redelijkerwijs met hen in discussie treden. Maar we moeten niet de wet in eigen hand nemen. Als de onderste steen boven moet dan hebben we nog altijd een contract en worden we daartoe verplicht dan kunnen we het altijd voor het gerecht uitvechten.’ Hij ging zitten.


  MacRae kwam weer overeind. ‘Heeft iemand bezwaar als ik het woord neem? Ik wil de gang van zaken niet ophouden.’


  De stilte die volgde was voor hem aanleiding verder te gaan. ‘Dus deze bangerik wil het voor het gerecht uitvechten? Met een temperatuur van honderddertig graden onder nul zal hij daar snel van af zien, en wij ook! Terwijl wij hier met een halve meter dikke laag rijp zitten wil hij de een of andere rechter op Aarde de zaak laten regelen en een advocaat huren! Als jullie een contract nageleefd willen zien, zullen jullie daar zelf voor moeten zorgen. Jullie weten wat erachter steekt; het bleek nog eens over duidelijk toen de maatschappij afgelopen jaar ons huishoudbudget verminderde en rekeningen voor extra materialen begon te sturen. Ik heb jullie toen gewaarschuwd, maar het bestuur zat ergens met het hoofd in de wolken en jullie betaalden liever dan voor jullie rechten op te staan. De maatschappij beschouwt de noodzaak ons te verhuizen en de daarmee samenhangende kosten als nodeloze verspilling maar desondanks is ze er maar al te zeer op gebrand hier meer immigranten heen te sturen dan wij kunnen opvangen; ze denkt een gemakkelijke middenweg gevonden te hebben door Noord- en Zuid-Kolonie doorlopend bemand te houden. Bouwde ze nu nog maar extra woningen. Het is zoals zuster Gibbs het stelde: ze heeft er geen benul van onder welke omstandigheden wij hier leven en weet niet dat wij hier ’s winters maar half werk kunnen doen. De vraag is niet of we al dan niet een poolwinter kunnen overleven; de Eskimo-opzichters doen het elk seizoen. Het is een ethische en morele zaak: de vraag is of wij vrije mensen blijven of voor ons besluiten laten nemen op een andere planeet, door mensen die nooit een voet op Mars hebben gezet!


  Een ogenblikje, laat me uitspreken! Wij zijn de voorlopers. Als het atmosfeerproject met goed gevolg voltooid is zullen miljoenen anderen volgen. Moeten zij geregeerd worden door een raad van bestuur op Terra, mensen die schitteren door afwezigheid? Moet Mars een Aardse kolonie blijven? Nu is de tijd gekomen om dat voor eens en altijd vast te stellen!’


  Een doodse stilte volgde, meteen daarop werd enthousiast geapplaudisseerd. ‘Wil nog iemand het woord?’ vroeg Marlowe.


  Meneer Sutton stond op. ‘Dok heeft zonder meer gelijk. Ik heb het nooit in me gehad me de wet door afwezige landeigenaren voor te laten schrijven.’


  ‘Voor mij heb je gelijk, Pat!’ riep Kelly.


  ‘Ik verklaar de zaak meteen voor gesloten,’ zei Jims vader. ‘We zullen stemmen of we al dan niet terstond moeten migreren. Zijn jullie het daarmee eens? Goed, opgelet dan?’


  Niemand stemde tegen; het voorstel werd unaniem aangenomen. En als er iemand was die zich van stemming onthield, dan liet hij dat niet merken. De zaak was geregeld. Met een tweede stemming werd een noodbestuur in het leven geroepen. De voorzitter ervan was enkel verantwoording schuldig aan het bestuur. De besluiten die door het bestuur genomen werden zouden door de kolonie goed- of afgekeurd worden.


  James Marlowe werd als voorzitter gekozen. De naam van dokter MacRae kwam ook ter sprake, maar hij weigerde voor een zetel in aanmerking te komen. Marlowe zette hem onder druk en benoemde hem tóch tot bestuurslid.


  In die tijd telde Zuid-Kolonie om en nabij de vijfhonderdnegen leden, de jongste baby en de oude MacRae meegerekend. Er stonden elf scooters tot hun beschikking; voldoende, maar nauwelijks genoeg om iedereen in een keer te vervoeren, en dan nog moesten ze als vee op elkaar gepakt worden. Twee kilo handbagage was het maximum dat elk lid van de kolonie aan bezittingen mocht meenemen. Gewoonlijk werd een migratie in verschillende fasen uitgevoerd, met extra scooters die vanuit Syrtis Minor werden gestuurd.


  Jims vader besloot iedereen in een keer over te brengen en hoopte dat de gebeurtenissen een tweede tocht met als doel het ophalen van persoonlijke bezittingen mogelijk zouden maken. De protesten waren niet van de lucht, maar hij hield voet bij stuk. Het bestuur stond achter hem en niemand probeerde een stadsvergadering te beleggen.


  Maandag werd door hem aangewezen als de dag waarop het gebeuren moest.


  Kruger kreeg toestemming in zijn kantoor te slapen. Marlowe gaf er de voorkeur aan de zaak vanuit zijn kantoor te regelen. Maar Kelly, die als onbezoldigd hoofd van politie in functie bleef, kreeg opdracht voortdurend een oogje op Kruger te houden.


  Zondagsmiddags belde Kelly Marlowe. ‘Hé, chef, moet je nou eens horen. Zojuist arriveerden er een stelletje smerissen van de maatschappij om die jongen van Sutton en die van jou op te halen en mee terug te nemen naar Syrtis Minor.’


  Marlowe dacht erover na. Kruger moest telefonisch contact met Beecher opgenomen hebben zodra hij had gehoord dat de jongens weer thuis waren.


  ‘Waar zijn ze nu?’


  ‘Hier, in Krugers kantoor. Wij hebben hen gearresteerd.’


  ‘Breng ze hierheen. Ik wil ze ondervragen.’


  ‘Goed.’


  Kort daarop verschenen ze: twee hoogst gepikeerde mannen, ontwapend en onder escorte van Kelly en een assistent. ‘Uitstekend, meneer Kelly. Het heeft geen zin als u erbij blijft. Ik ben gewapend.’


  Zodra Kelly en zijn assistent vertrokken waren, zei een van de maatschappij-dienders: ‘U weet toch dat u dit niet ongestraft kunt doen?’


  ‘Er is jullie niets overkomen,’ zei Marlowe redelijkerwijs, ‘en jullie krijgen zo meteen jullie pistolen terug. Ik wil jullie enkel wat vragen stellen.’


  Maar al wat hij verscheidene minuten later uit hen had weten te krijgen was een reeks knorrige, negatieve antwoorden. De telefoon die aangesloten was op hel net binnen de kolonie gaf voor de tweede keer teken van leven. Het gezicht van Kelly verscheen op het scherm. ‘Chef, je zal het niet willen geloven–’


  ‘Wat zou ik niet willen geloven?’


  ‘Die oude vos van een Kruger heeft het hazenpad gekozen in de scooter waarin die twee gekomen zijn. Ik wist niet eens dat hij met zo’n ding om kon gaan.’


  Marlowe’s gelaatsuitdrukking verborg zijn ware gevoelens. Na korte tijd gal hij antwoord: ‘De vertrektijd wordt vervroegd. We vertrekken vandaag nog, tegen zonsondergang. Laat alles verder maar voor wat het is en maak het bekend.’ Hij raadpleegde een kaart. ‘Over twee uur en tien minuten gaat het gebeuren.’


  De protesten waren nu zelfs nog luider dan tevoren; niettemin gleed de eerste scooter weg toen de zon de horizon raakte. Met tussenpozen van dertig seconden volgde de rest. Op het ogenblik dat de zon verdween stak de laatste van wal en koerste de kolonie noordwaarts. De jaarlijkse migratie was begonnen.


  10.


  ‘WE ZITTEN KLEM!’


  Vier van de scooters waren oudere types en trager; hun topsnelheid lag beneden de driehonderd kilometer per uur. Ze gingen voorop om de snelheid voor de anderen aan te geven. Rond middernacht kreeg een ervan motorpech. De colonne was genoodzaakt snelheid terug te nemen. Omstreeks een uur of drie ’s nachts liet de motor het helemaal afweten. Een stop was onvermijdelijk. De passagiers werden over de resterende scooters verdeeld, een koude en riskante onderneming.


  MacRae en Marlowe klommen weer aan boord van het voertuig waarin het hoofdkwartier gevestigd was. Het voertuig was het laatste in de colonne. De dokter keek vluchtig op zijn horloge. ‘Ben je van plan in Hesperidum te stoppen, schipper?’ vroeg hij terwijl de scooter warmliep. Zonder snelheid te verminderen waren ze het station van Cynia gepasseerd. Hesperidum was niet veraf meer. En twaalfhonderd kilometer achter die nederzetting lag Syrtis Minor.


  Marlowe fronste. ‘Ik voel er weinig voor. Als wij bij Hesperidum aanmeren, betekent dat dat we tot zonsondergang moeten wachten voor het ijs weer begaanbaar is en verliezen we er een volle dag mee. Nu Kruger ons voor is stellen we in dat geval Beecher in de gelegenheid een hele dag na te denken over wat hij met ons zal doen, of om een manier te vinden ons tegen te houden. Als ik er zeker van kon zijn dat het ijs na zonsondergang sterk genoeg zou blijven om ons tot Syrtis te dragen–’ Hij brak de zin af en kauwde op zijn lip.


  Ginds, in de Zuid-Kolonie, was het vroeg in de winter en zou het kanaalijs tot in het voorjaar hard blijven, maar hier bevonden zij zich al dicht in de buurt van de evenaar; de kanalen bevroren elke nacht en ontdooiden elke dag door de extreme veranderingen in temperatuur die iedere dag weer plaatsvonden en veroorzaakt werden door de dunne, ijle dampkring van Mars. Ten noorden van de evenaar, in de richting waarheen zij gingen waren de springvloeden, gevolg van de smeltende, noordelijke poolkap, al begonnen; ’s nachts vormde zich ijs in de snelstromende kanalen, maar het was drijfijs dat niet vastvroor maar met de stroom werd meegetrokken. ’s Nachts ook hielden wolken de hitte van overdag vast. ‘Vooropgesteld dat je doorgaat, schipper, wat ben je dan van plan?’ bleef MacRae aandringen.


  ‘Meteen doorgaan naar het dok, de scooters vastleggen en de schepen laden die zich daar bevinden. Zodra het ijs voldoende ontdooid is om het de schepen mogelijk te maken erdoorheen te breken trekken we noordwaarts. Ik wil zo’n honderdvijftig van onze mensen in noordelijke richting op weg hebben voor Beecher zich van de verrassing hersteld heeft. Verder heb ik geen vastomlijnd plan, behalve dan de gebeurtenissen elkaar zo snel op te laten volgen dat hij geen tijd krijgt een tegenzet te beramen. Ik wil hem confronteren met een aantal zaken die hij niet in omgekeerde volgorde ongedaan kan maken.’


  ‘Vermetelheid, dat is de sleutel. Zet door.’


  ‘Ik wil wel, maar het ijs zit me niet lekker. Als een van de scooters het begeeft zullen er mensen gedood worden, en dan is het mijn fout.’


  ‘Je piloten zijn slim genoeg om voldoende onderlinge afstand te bewaren als de zon eenmaal op is, Jamie. Ik ben er al lang geleden achter gekomen dat iemand tijdens zijn leven zekere risico's moet nemen. Doe je dat niet, dan ben je net een plant en goed om in de soeppan te eindigen.’ Hij wachtte even en tuurde langs de piloot. ‘Ik zie licht voor ons, dat moet Hesperidum zijn, Jamie. Neem een besluit.’


  Marlowe antwoordde niet. Na een poos bevond het licht zich achter hen.


  Bij zonsopgang liet Marlowe zijn piloot de colonne passeren en de voorste plaats innemen. Het liep tegen negenen toen ze het scooterstation van Syrtis Minor passeerden, zonder te stoppen. Verder ging het, langs de ruimtehaven en rechtsaf naar het bassin waar de schepen gemeerd lagen, het eindpunt van het hoofdkanaal uit het noorden. Marlowe’s piloot gleed zonder rekening te houden met zijn lopers de helling op. De anderen kropen dicht achter hem aan en parkeerden.


  Marlowe klom uit zijn tijdelijk hoofdkwartier, gevolgd door Kelly, Mac Rae en Jim die Willis droeg. Andere scooterdeuren werden geopend en mensen kwamen naar buiten. ‘Zeg dat ze in de scooters moeten blijven, Kelly,’ snauwde Marlowe. Toen hij dit hoorde, stelde Jim zich achter zijn vader op en probeerde te vermijden aandacht te trekken.


  Marlowe staarde boos naar het bassin. Er was geen schip te zien. Aan de overkant van het bassin lag een kleine sloep tegen de steiger gemeerd, met ontmantelde motor. Ten slotte wendde Marlowe zich tot MacRae. ‘Nou, dok, ik zit bovenin de boom. Hoe kom ik nu naar beneden?’


  ‘Je bent er niet slechter aan toe dan je bij een eventuele stop in Hesperidum geweest zou zijn.’


  ‘En ook niet beter.’


  Uit een van de magazijnen die rondom het bassin waren gebouwd kwam een man naar buiten en liep op hen toe. ‘Wat moet dit allemaal?’ informeerde hij terwijl hij met grote ogen naar de geparkeerde scooters staarde. ‘Is dit een circus?’


  ‘De jaarlijkse migratie.’


  ‘Ik vroeg me ook al af wanneer jullie eindelijk eens zouden komen. Ik heb er helemaal niets van gehoord.’


  ‘Waar zijn alle schepen?’


  ‘Nog steeds her en der verspreid in de buurt van de projectkampen, veronderstel ik. Mijn verantwoordelijkheid is het niet. Je kan beter het verkeerskantoor bellen.’


  Weer fronste Marlowe. ‘Het minste wat je doen kan is me vertellen waar de tijdelijke kwartieren zijn.’


  Om het doorsturen van de kolonisten te vergemakkelijken werd tijdens elke migratie altijd een magazijn voor hen gereserveerd en als barak ingericht; de enige overnachtingsgelegenheid, eigendom van de maatschappij, was hotel Marsopolis, en dat telde slechts twintig bedden.


  De man keek verbaasd. ‘Nu je er toch over begint: ik weet niet eens dat er dergelijke voorbereidingen getroffen zijn. Het ziet er naar uit dat ze er deze keer maar een bende van gemaakt hebben, is het wel?’


  Marlowe vloekte, de vraag was allesbehalve slim: Beecher zou geen voorbereidingen treffen voor een migratie die hij niet door wilde laten gaan. ‘Is hier ergens een telefoon in de buurt?’


  ‘In mijn kantoor. Ik zorg hier voor het onderhoud van de magazijnen. Ga je gang maar.’


  ‘Bedankt,’ zei Marlowe en ging op weg. MacRae liep hem achterna.


  ‘Wat ben je van plan, jongen?’


  ‘Ik ga Beecher bellen.’


  ‘Acht je dat verstandig?’


  ‘Naar de hel ermee, die mensen moeten eruit. Er zitten daar moeders met baby’s in die scooters.’


  ‘Ze zijn veilig.’


  ‘Luister nou eens, dok: Beecher moet iets doen nu we hier zijn.’


  MacRae haalde de schouders op. ‘Jij bent de baas.’ Marlowe kletste zich een weg langs verscheidene secretaressen en kreeg uiteindelijk Beecher op het scherm. De agent-generaal keek hem zonder enige blijk van herkenning te geven aan. ‘Ja? Voor de dag ermee, beste man, wat is de aard van deze dringende zaak?’


  ‘De naam is Marlowe. Ik ben voorzitter van de kolonistenraad van Zuid-Kolonie. Ik wil weten –’


  ‘O, ja… De beroemde Marlowe. We zagen jullie haveloze bende langs trekken.’ Beecher draaide zich half om en zei iets tegen iemand die naast hem moest staan. De stem van Kruger gaf antwoord.


  ‘Enfin, nu we hier toch zijn wilde ik weten wat u van plan was met ons te beginnen?’


  ‘Met jullie te beginnen? Is dat niet voor de hand liggend? Zodra het water vannacht bevriest kunnen jullie rechtsomkeert maken en teruggaan naar de plaats waar jullie vandaan komen. Dat wil zeggen, iedereen behalve u, en uw zoon. Jullie blijven hier om voor het gerecht te verschijnen. Ben ik duidelijk?’


  Marlowe wist zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Dat is niet wat ik bedoel. Ik wil verblijfsruimte, met kook- en toiletgelegenheid voor vijfhonderd mensen.’ Beecher schoof het probleem met een handgebaar van zich af.


  ‘Laat ze blijven waar ze zijn. Een dag meer of minder maakt ook niets uit. Laat het een les voor ze zijn.’


  Marlowe wilde juist antwoorden, dacht het er zijne van en verbrak de verbinding. ‘Je had gelijk, dok. Praten heeft geen enkele zin.’


  ‘Nou, je hebt er ook niets mee verloren.’


  Ze liepen naar buiten en ontdekten dat Kelly daar een kring van assistenten rondom de scooters had opgesteld.


  ‘Toen jij naar binnen ging kreeg ik het op mijn heupen, chef, en daarom heb ik maar een aantal van je jongens rondom de scooters gestationeerd.’


  ‘Je generaalscapaciteiten zijn groter dan die van mij,’ zei Marlowe tegen hem. ‘Nog moeilijkheden?’


  ‘Een van Beechers smerissen liet zijn gezicht zien, maar hij ging weer weg.’


  ‘Waarom nam je hem niet te grazen?’ zei MacRae.


  ‘Nou, ik wilde wel,’ antwoordde Kelly, ‘maar hij bleef gaan toen ik naar hem schreeuwde. Ik kon hem niet tegenhouden, of ik had moeten schieten, dus liet ik hem lopen.’


  ‘Je had hem neer moeten leggen,’ zei MacRae.


  ‘Had ik dat moeten doen?’ vroeg Kelly aan Marlowe. ‘Ik werd er wel toe in de verleiding gebracht, maar ik wist niet of het gesprek nog resultaat zou hebben. Wordt dit iets waarbij geschoten gaat worden, of is het een kwestie van een meningsverschil met de maatschappij?’


  ‘Je hebt juist gehandeld,’ verzekerde Marlowe hem.


  ‘Er wordt niet geschoten of Beecher moet ermee beginnen.’ MacRae snoof. Marlowe draaide zich naar hem om. ‘Ben je het er niet mee eens?’


  ‘Jamie, ik moet opeens denken aan een verhaal uit het oude Amerikaan se westen. Een hooggeacht burger schoot een beroepsrevolverheld in de rug. Toen hem gevraagd werd waarom hij die andere vent geen kans had gegeven te trekken, zei de overlevende: “Nou, hij heeft het loodje gelegd en ik sta nog op mijn twee benen, en zo heb ik het precies gewild”. Jamie, als je een welbekende boef op sportieve wijze tegemoet treedt, plaats je jezelf in een nadelige positie.’


  ‘Dokter, dit is niet het juiste tijdstip om verhaaltjes uit te wisselen. Ik moet een veilige behuizing voor deze mensen gaan zoeken, nu meteen.’


  ‘Daar heb je gelijk in, maar toch… ’ bleef MacRae volhouden. ‘Huisvesting zoeken kan nog wel even wachten, dat staat niet op de eerste plaats.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Een kommandogroep samenstellen uit de beste schutters die we hebben en die op pad sturen om Beecher te pakken te nemen en de kantoren van de maatschappij te bezetten. Ik geef me vrijwillig op en wil best de leiding nemen.’


  Marlowe maakte een boos gebaar. ‘Geen sprake van, komt niets van in. Op het ogenblik zijn we een groep vreedzame burgers die zich enkel met wettige aangelegenheden bezighoudt. Eén zo’n zet en we zijn vogelvrijverklaarden. Allemaal.’


  ‘Onzin, we staan er alleen op dat ons contract wordt nagekomen. Als Beecher onaardig doet, doen wij dat ook. Ik zeg het je nogmaals, jongen, als je een koe bij de horens wil vatten moet je het stevig doen.’


  ‘Dokter MacRae, als u zo goed weet hoe deze zaak aangepakt moet worden, waarom weigerde u dan het leiderschap op u te nemen?’


  MacRae liep rood aan. ‘Mijn verontschuldigingen, meneer. Hoe luiden de orders?’


  ‘Je kent Syrtis beter dan ik. Waar vinden we een gebouw dat als onderkomen ingericht kan worden?’


  Jim besloot dat dit het juiste ogenblik was om zijn gezicht weer te laten zien. ‘Pa,’ zei hij, terwijl hij achter zijn vader vandaan kwam. ‘Ik weet waar we zijn en de school is–’


  ‘Jim, ik heb geen tijd voor kletspraatjes. Ga terug in die scooter.’


  ‘Maar, pa, het is maar tien minuten lopen!’


  ‘Ik geloof dat er wel iets in zit,’ kwam de dokter tussenbeide. ‘In de school staan tenminste bedden voor de kinderen, en er is een keuken.’


  ‘Hmm… akkoord. Misschien zouden we van beide scholen gebruik moeten maken en de vrouwen en kinderen in de meisjesschool kunnen onderbrengen.’


  ‘Jamie,’ adviseerde de dokter, ‘ondanks het risico weer een veeg uit de pan te krijgen, zeg ik “nee”. Ga de groep niet opsplitsen.’


  ‘Ik had ook nog niet besloten. Kelly!’


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Laat iedereen naar buiten komen en stel per scooter een assistent als leider aan. We gaan op weg.’


  ‘Komt voor mekaar.’


  In de Aardse nederzetting Syrtis Minor is weinig voetverkeer; wandelaars geven de voorkeur aan de tunnels. De enkeling die ze tegen kwamen scheen verbaasd, maar niemand viel hen lastig. De druksluis van de schoolvoordeur kon in een keer slechts twintig mensen bevatten. Toen de buitendeur na de tweede groep openging, stapte Howe op hen af. Ondanks het masker was te zien dat hij heel boos was. ‘Wat moet dit betekenen?’ eiste hij.


  Willis had aan een blik voldoende om zich tot een gladde bal te maken.


  Jim ging achter zijn vader staan. Marlowe stapte naar voren. ‘Het spijt ons, maar we moeten de school als noodonderkomen in gebruik nemen.’


  ‘Dat kunt u niet doen. Wie bent u trouwens?’


  ‘De naam is Marlowe. Ik heb de leiding van de migratie.’


  ‘Maar–’ Howe draaide zich plots om, baande zich een weg door de wachtenden en liep naar binnen.


  Haast dertig minuten later gingen Marlowe, MacRae en Kelly met de laatste groep naar binnen. Marlowe gaf Kelly opdracht aan weerskanten van de deur wachtposten te stationeren. MacRae overwoog voor te stellen een cirkel van wachters rondom het gehele gebouw neer te zetten, maar besloot het zwijgen te bewaren.


  Sutton stond Marlowe in de ontvangsthal op te wachten. ‘Een nieuwsflits van mevrouw Palmer, chef, ze laat u weten dat de hutspot over twintig minuten klaar is.’


  ‘Mooi. Ik kan wel een hartige hap gebruiken.’


  ‘En de schoolkokkin zit te chagrijnen in de eetzaal. Ze wil u spreken.’


  ‘Doe jij dat maar. Waar is Howe?’


  ‘Verdomd als ik het weet. Hij liep hier langs als een engel der wrake.’


  Een man werkte zich naar voren. De ontvangsthal was afgeladen, niet alleen met kolonisten maar ook met leerlingen. Overal vonden herenigingen plaats tussen ouders en zonen. Kelly beukte een kleinere uitvoering van hemzelf op de rug en werd op zijn beurt gestompt. Het geroezemoes maakte elk gesprek onmogelijk. De man die zich naar voren had gewerkt hield zijn mond bij Marlowe’s oor en zei:


  ‘Meneer Howe zit in zijn kantoor. Hij heeft zichzelf opgesloten. Ik heb zojuist geprobeerd hem eruit te krijgen.’


  ‘Laat hem maar zitten,’ zei Marlowe. ‘Wie bent u?’


  ‘Jan van der Linden, ik geef hier les in de natuurwetenschappen. Wie, als ik vragen mag, bent u?’


  ‘Marlowe is de naam. Ik heb de leiding van dit gekkenhuis. Zeg, kunt u de jongens die buiten de school wonen bij elkaar trommelen? We zullen hier minstens een dag of twee moeten blijven. De jongens uit de stad hier kunnen net zo goed naar huis worden gestuurd, de leraren ook.’


  De leraar keek weifelend. ‘Meneer Howe zal het niet leuk vinden als ik dat zonder zijn medezeggenschap doe.’


  ‘Gebeuren doet het toch, maar u kunt de zaak bespoedigen. Ik neem de verantwoording volledig op me.’


  Door de mensenmassa heen kreeg Jim zijn moeder in hel oog en wist meteen voldoende. Ze leunde met Oliver in haar armen tegen de muur en zag er vermoeid uit. Phyllis stond dichtbij haar. Jim wurmde zich een weg door de menigte. ‘Moeder!’


  Ze keek op. ‘Wat is er, Jimmie?’


  ‘Kom maar met me mee.’


  ‘O, Jimmie, ik ben te moe om een stap te kunnen verzetten.’


  ‘Kom op. Ik weet een plek waar u kunt gaan liggen.’ Enkele minuten later bevond het drietal zich in de kamer die Frank en hij in alle haast verlaten hadden. Zijn moeder zeeg neer op zijn bed. ‘Jimmie, je bent een engel.’


  ‘Doe het rustig aan. Phyl kan iets te eten voor je halen. Ik ga terug om te kijken wat er gaande is.’


  Hij maakte aanstalten om te vertrekken en aarzelde toen. ‘Phyl, zou je voor me op Willis kunnen passen?’


  ‘Waarom? Ik wil ook weten wat er gebeuren gaat.’


  ‘Jij bent een meisje en kan je beter afzijdig houden.’


  ‘Wat zullen we nu krijgen! Ik heb net zo veel recht te weten wat–’


  ‘Stop daarmee, kinderen. Jimmy, wij zorgen voor Willis. Zeg tegen je vader waar we zijn.’


  Jim bracht de boodschap over en ging toen als een van de laatsten in de rij staan om een hap eten te bemachtigen. Tegen de tijd dat hij voor de tweede keer een maal gehaald had en naar binnen gewerkt, ontdekte hij dat het merendeel van de kolonisten zich in de aula van de school had verzameld.


  Hij liep naar binnen, kreeg Frank en dokter MacRae in het oog en voegde zich bij hen.


  Zijn vader hamerde om stilte, waarbij de kolf van zijn pistool als voorzittershamer dienstdeed.


  ‘Meneer Linthicum heeft het woord.’


  De spreker was een man van om en nabij de dertig met een irritant agressieve manier van doen. ‘Ik zeg dat dokter MacRae gelijk heeft. We moeten niet maar wat aanrommelen. We moeten schepen hebben om naar Copais te kunnen gaan, niet? Beecher wil ze ons niet geven, is het wel? Zelfs als hij elke man in Syrtis onder de wapenen roept, heeft hij misschien maar honderdvijftig geweren tot zijn beschikking, niet? We hebben er tweemaal zo veel. Bovendien zal Beecher niet in staat zijn alle plaatselijke werknemers zover te krijgen dat zij tegen ons een vuist maken. Wat doen we nu? We gaan erheen, grijpen hem in zijn nekvel en dwingen hem onze rechten af. Nou?’


  Triomfantelijk ging hij zitten.


  ‘Moge de hemel me voor vrienden als deze bewaren,’ mompelde MacRae.


  Verschillende mensen probeerden het woord te krijgen; Marlowe pikte er een uit. ‘Meneer Gibbs heeft het woord.’


  ‘Meneer de voorzitter… buren… zelden heb ik een meer radicale en provocerende toespraak gehoord. U, meneer Marlowe, haalde ons over deel te nemen aan dit roekeloze avontuur, een onderneming die mijn goedkeuring nooit heeft kunnen wegdragen–’


  ‘Toch ging je ook mee!’ schreeuwde iemand.


  ‘Stilte!’ riep Marlowe. ‘Komt u ter zake, meneer Gibbs.’


  ‘Maar waarnaar ik mij schikte, liever dan me te verzetten tegen de wil van de meerderheid. De haastigen en doordouwers onder u staan nu echter op het punt de zaak door middel van regelrechte gewelddaden te verergeren. Nu we eenmaal hier zijn, dicht bij de gouvernementszetel, is de meest voor de hand liggende daad het indienen van een petitie voor herstel van grieven.’


  ‘Als u daarmee bedoelt Beecher om transport naar Copais te vragen, meneer Gibbs, dat heb ik al gedaan.’


  Gibbs glimlachte zuinig. ‘Vergeeft u mij, meneer Marlowe, als ik stel dat de hoedanigheid van degene die de petitie indient soms van invloed kan zijn op de uitkomst ervan? Ik heb begrepen dat hier in ons midden zich een man bevindt met een aanzienlijke invloed op de agent-generaal: de heer Howe, het hoofd van deze school. Zou het niet raadzaam zijn om zijn hulp in deze zaak in te roepen? Hij zou uit onze naam toenadering tot de resident kunnen zoeken.’


  ‘Hij is wel de laatste man op Mars die ik voor mij het woord laat doen,’ schreeuwde Sutton.


  ‘Richt je tot de voorzitter, Pat,’ maande Marlowe hem tot rust. ‘Ik denk er net zo over, maar ik zal me er niet tegen verzetten als de mensen een dergelijke gang van zaken in gedachten hebben. ‘Maar,’ vervolgde hij tegen het publiek, ‘is Howe nog in de school? Ik heb hem niet gezien.’


  Kelly stond op. ‘O, hij is er wel, heeft zich opgesloten in zijn kantoor. Ik heb door het ventilatorgat met hem gesproken en hem een pracht van een pak slaag beloofd als hij naar buiten komt en me als man tot man tegemoet treedt.’


  Meneer Gibbs was ontdaan. ‘Toch niet werkelijk?’


  ‘Het is een persoonlijke zaak die met mijn jongen te maken heeft,’ verklaarde Kelly.


  Marlowe dreunde op de tafel. ‘Ik ben er vast van overtuigd dat meneer Kelly zijn voornemens terzijde zal schuiven als jullie willen dat Howe voor ons het woord doet. Moet er gestemd worden?’


  Gibbs was ervoor, maar uiteindelijk waren hij en de familie Pottle de enige voorstanders.


  ‘Pa?’ zei Jim na de stemming.


  ‘Richt je tot de voorzitter, jongen. Wat is er?’


  ‘Eh, meneer de voorzitter, ik heb een idee. Omdat we geen schepen hebben, vroeg ik me af of we misschien niet op dezelfde manier naar Copais kunnen gaan als Frank en ik terugreisden naar Charax. Tenminste, als de Marsianen ons willen helpen,’ voegde hij eraan toe. ‘Als de mensen het zouden willen, vermoed ik dat Frank en ik zouden kunnen vertrekken, Gekko op konden zoeken en hem vragen wat eraan gedaan kan worden.’


  Een ogenblik was het stil, vervolgens klonken kreten als: ‘Waar heeft-ie het over?” Hoewel de kolonisten voor het overgrote deel het verhaal van de twee jongens gehoord hadden, was het een simpel feit dat het niet geloofd werd, niet serieus werd genomen of met een schouderophaal werd afgedaan. De wedervaringen van de jongens verschilden te veel van wat door de meeste kolonisten verstaan werd onder een ‘gevoel voor werkelijkheid’. In dat opzicht verschilden ze niet veel van hun verwanten op Aarde.


  Marlowe fronste. ‘Wij zijn er in het geheel niet van op de hoogte dat de plaatselijke bevolking dergelijke transportmiddelen tussen hier en Copais tot hun beschikking heeft–’


  ‘Reken maar van wel!’


  ‘en we weten niet of zij ons daarvan gebruik zouden laten maken als dat wel zo mocht zijn.’


  ‘Maar vader, Frank en ik–’


  ‘Protest, meneer de voorzitter!’ Andermaal was het Gibbs. ‘Volgens welke reglementen staat u kinderen toe in een vergadering van ouderen het woord te nemen?’


  Marlowe keek verrast; dokter MacRae sprak voor hem.


  ‘Protest, meneer de voorzitter. Sinds wanneer mag deze opgeklopte roomsoes–’ Hij gebaarde naar Gibbs.


  ‘Orde, dokter.’


  ‘Correctie, ik bedoelde deze geweldige, voor zijn rechten opkomende, hooggeachte burger, de heer Gibbs, opperen dat Frank en Jim en alle andere jongens van hun leeftijd die bevoegd zijn een wapen te dragen geen burgers zijn? Ik kan er nog aan toevoegen dat ik reeds een volwassen man was toen Gibbs nog in zijn luiers–’


  ‘Orde!’


  ‘Sorry. Ik bedoelde eigenlijk: voor hij dat stadium bereikt had. Dit is een pioniersgemeenschap en elke jongen die tot vechten in staat is moet als een man worden beschouwd en als zodanig behandeld worden. Elk meisje dat zich in de keuken weet te roeren en voor een baby kan zorgen moet met een zelfde maatstaf gemeten worden. Of jullie het beseffen of niet: jullie stevenen op een periode af waarin jullie voor jullie rechten zullen moeten vechten. De jongeren zullen dat op moeten knappen; het is gepast ze daarnaar te behandelen. Vijfentwintig kan dan in een keurige, stokoude gemeenschap op Aarde de juiste leeftijd zijn om als volwassen beschouwd te worden, maar hier bestaat er geen enkele reden gebruiken te volgen die met onze behoeften niets uitstaande hebben.’


  Marlowe hamerde met zijn pistool. ‘Ik verklaar het onderwerp als niet ter zake doende. Jim, zoek me zo dadelijk op. Heeft iemand een voorstel voor het ondernemen van een actie die onmiddellijk om uitvoering vraagt? Gaan we onderhandelen of pakken we de zaken met geweld aan?’


  ‘Ik ben ervoor de zaak langs de ingeslagen weg voort te zetten en te doen wat de situatie vereist. Zou u er niet goed aan doen, meneer Marlowe, Beecher nog eens te bellen? U zou hem er op kunnen wijzen dat wij over voldoende mankracht beschikken te handelen naar ons goeddunkt. Misschien ziet hij de redelijkheid daarvan in. Ik ben ervoor.’


  Het geopperde werd aangenomen. Marlowe stelde voor iemand anders het woord te laten doen, maar dat werd unaniem van de hand gewezen. Hij verliet het spreekgestoelte en ging naar de communicatiecel. Het was noodzakelijk het slot te forceren dat Howe erop aan had gebracht.


  Beecher leek in zijn schik met zichzelf. ‘Aha, mijn goede vriend, Marlowe. Je belt om de overgave bekend te maken?’


  In beschaafde bewoordingen legde Marlowe Beecher het doel van zijn telefoontje uit.


  ‘Schepen om naar Copais te komen?’ Beecher lachte. ‘Tegen de avond zullen er scooters gereedstaan om de kolonisten naar Zuid-Kolonie terug te brengen. Een ieder die op dat tijdstip bereid zal zijn te vertrekken zal de gevolgen van zijn of haar overhaaste handelswijze ontlopen. U niet, natuurlijk.’


  ‘Mag ik u erop wijzen dat wij in aantal een strijdmacht die u hier in Syrtis Minor eventueel op de been kunt brengen verreweg overtreffen. Wij zijn van plan voor naleving van het contract te zorgen. Als u ons ertoe dwingt geweld te gebruiken om onze rechten veilig te stellen, dan zullen we niet aarzelen.’


  Beecher meesmuilde op het scherm. ‘Bedreigingen deren mij niet, Marlowe. Geef je over. Kom een voor een naar buiten, ongewapend en met de handen omhoog.’


  ‘Is dat uw laatste woord?’


  ‘Nog een ding. U houdt de heer Howe gevangen. Laat hem onmiddellijk vrij, anders zal ik ervoor zorgen dat u ook nog wegens ontvoering terechtstaat.’


  ‘Howe? Hij is geen gevangene; hij kan op elk gewenst tijdstip vertrekken.’


  Beecher wilde er het fijne van weten. ‘Dat is een persoonlijke aangelegenheid tussen Kelly en Howe,’ luidde Marlowe’s antwoord. ‘U kunt Howe op zijn kantoor bellen en hem ernaar vragen.’


  ‘U moet voor een vrijgeleide zorgen,’ bleef Beecher aandringen.


  Marlowe schudde zijn hoofd. ‘Ik kom niet tussenbeide in een persoonlijke twist. Howe is veilig waar hij nu zit. Waarom zou ik me druk maken? Beecher, ik geef je nog een kans ons op vreedzame wijze aan schepen te helpen.’


  Beecher nam hem indringend op en schakelde uit.


  ‘Misschien had je me voor de wolven moeten gooien, chef,’ zei Kelly.


  Marlowe krabde zijn kin. ‘Ik dacht van niet. Ik kan niemand gegijzeld houden, maar dit gebouw loopt minder gevaar met Howe binnen de muren. Voor zover ik weet hebben ze in Syrtis Minor niet de beschikking over bommen of zware wapens, maar ik zou wel eens willen weten waaraan Beecher zijn zelfvertrouwen dankt.’


  ‘Hij bluft.’


  ‘Ik vraag het me af.’ Marlowe liep terug en bracht verslag van het gesprek uit aan de andere kolonisten.


  Mevrouw Pottle stond op. ‘Nou, wij maken meteen gebruik van meneer Beechers edelmoedige aanbod! En wat het gevangen houden van die arme meneer Howe betreft: allemachtig, het idee alleen al! Ik hoop dat u uw verdiende straf niet ontloopt, en voor die ongemanierde meneer Kelly van hetzelfde laken een pak. Kom, schat!’


  Voor de tweede keer blies ze, met de heer Pottle in haar kielzog, met veel flair de aftocht.


  ‘Zijn er nog meer die zich over willen geven?’ vroeg Marlowe.


  Gibbs blikte onzeker om zich heen en volgde. Niemand sprak voor hij vertrokken was, vervolgens zei Toland: ‘Ik stel voor tot actie over te gaan.’


  ‘Akkoord! Ik ben het ermee eens!’


  Niemand wilde erover stemmen, het voorstel werd aangenomen. Met een daarop stelde Toland voor Marlowe tot kapitein te benoemen, met de volmacht zelf zijn officieren te kiezen. Ook dit voorstel vond algemene instemming.


  Op dat ogenblik kwam Gibbs de ruimte weer binnen strompelen, met een bleek gezicht en trillende handen. ‘Ze zijn dood! Ze zijn dood!’ schreeuwde hij.


  Marlowe slaagde er de minuten die daarop volgden niet in de orde te herstellen. In plaats daarvan wrong hij zich in de kring rond. Gibbs en vroeg op dringende toon: ‘Wie zijn er dood? Wat gebeurde er?’


  ‘De Pottle’s. Zelf was ik er ook bijna geweest.’ Hij kalmeerde voldoende om zijn verhaal te kunnen vertellen; het drietal had hun maskers opgezet en waren door de sluis naar buiten gegaan. Mevrouw Pottle was, zonder de moeite te nemen om zich heen te kijken, de straat opgestapt met haar man als een schaduw achter haar aan. Zodra ze onder de poort vandaan waren gelopen, waren ze beiden door hittestralen verschroeid. Hun lichamen lagen op straat, vlak voor de school.


  ‘Het is jouw schuld,’ eindigde Gibbs schril terwijl hij Marlowe aankeek. ‘Jij hebt ons hierin betrokken.’


  ‘Wacht even,’ zei Marlowe, ‘deden zij wat Beecher gevraagd had? Handen omhoog, een voor een, en ga zo maar door? Droeg Pottle een pistool?’


  Gibbs schudde zijn hoofd en draaide zich om. ‘Daar gaat het niet om,’ zei MacRae bitter. ‘Terwijl wij hier hebben zitten praten, heeft Beecher ons klem gezet.’


  11.


  BELEGERD


  Zoals een onderzoek snel uitwees, was het maar al te waar. De voor- en achteruitgangen werden door schutters bewaakt – Beechers politie, naar aangenomen werd – die in staat waren iemand die uit het gebouw tevoorschijn kwam te verschroeien zonder zelf onder vuur genomen te kunnen worden. Het luchtsluisachtige van de deuren deed een stormaanval gelijkstaan aan zelfmoord.


  De school stond op enige afstand van de woonverblijven van de nederzetting en had geen tunnelverbinding. Evenmin telde het gebouw ramen. De kolonie had een honderdtal gevolmachtigde pistooldragers en toch kon een handjevol schutters buiten hen onder controle houden.


  Onder de invloed van dokter MacRae’s bulderende stemgeluid werd de vergadering voortgezet.


  ‘Alvorens verder te gaan,’ kondigde Marlowe aan, ‘wilde ik vragen of er nog mensen zijn die zich over willen geven? Ik ben er vrijwel zeker van dat de Pottle’s door het begaan van blunders neergeschoten werden. Als er geschreeuwd wordt en met iets wits gezwaaid, denk ik dat dit voldoende zal zijn.’


  Hij wachtte. Kort daarop stond een man op, samen met zijn vrouw, en vervolgens nog een. Nog een aantal trok zich terug. Ze vertrokken in doodse stilte. Zodra ze verdwenen waren maakte kapitein Marlowe een aanvang met de organisatie. Hij benoemde mevrouw Palmer als hoofdverpleegster, MacRae tot hoofd van het dagelijks bestuur en Kelly tot officier van de wacht, verantwoordelijk voor de bewaking binnenshuis. Sutton en Toland kregen de opdracht een of ander draagbaar scherm te ontwerpen waarmee het allesverterende vuur dat meneer en mevrouw Pottle had verschroeid geweerd kon worden. Met opgewonden interesse volgde Jim dit alles totdat na de benoeming van de leiders van de gevechtsgroepen duidelijk werd dat zijn vader geen jongens in de strijdkrachten wilde gebruiken. De studenten werden verdeeld in twee gevechtsgroepen die als reserve moesten dienen, en konden inrukken.


  Jim bleef hangen en probeerde zijn vader te spreken te krijgen. Ten slotte lukte het hem diens aandacht te trekken. ‘Pa–’


  ‘Val ons nu niet lastig, Jim.’


  ‘Pa, je hebt zelf gezegd dat je me nog wilde spreken over het plan de Marsianen ons te laten helpen in Copais te komen.’


  ‘De Marsianen? O–’ Marlowe dacht erover na en zei uiteindelijk: ‘Vergeet het maar, Jim. Voor we hier uit weten te komen zal dat plan, of elk ander, gedoemd zijn te mislukken. Ga eens kijken hoe je moeder het maakt.’


  Op deze manier afgewimpeld, draaide Jim zich allesbehalve tevreden om. Toen hij wegliep hield Frank gelijke tred met hem. ‘Weet je, Jim, de ene keer praatje verstandiger dan de andere.’


  Jim nam hem achterdochtig op. ‘Als dat een compliment is, bedankt.’


  ‘Geen compliment, Jim, het recht moet zegevieren. Zelden ben ik het met jouw zonderlinge ingevingen eens, maar deze keer moet ik echter toegeven dat je een helder ogenblik had.’


  ‘Schei uit met toespraken houden en kom ter zake.’


  ‘Heel goed. Ter zake: toen je voorstelde de Marsianen ons uit de nesten te laten helpen zette je alles op een mogelijkheid.’


  ‘Hè, nou, dat zie ik anders. Zoals mijn vader al zei: we kunnen niets doen voor we op de een of andere manier kunnen uitbreken. Maar als het zover komt, veronderstel ik dat wij hun hulp niet meer nodig hebben.’


  ‘Je veronderstelt te veel. Laten we, zoals MacRae placht te zeggen, ons op de situatie beraden. In de eerste plaats zitten we hier dankzij jouw vader klem -’


  ‘Laat mijn vader erbuiten.’


  ‘Het is niet de bedoeling op je vader af te geven. Hij is uit het goede hout gesneden. Maar door zich als een heer te gedragen heeft hij zich in de nesten gewerkt en komen we er zo niet uit. Ik neem hem niets kwalijk, maar zo liggen de zaken nu eenmaal. Wat gaan ze er dus aan doen? Jouw vader draagt mijn vader en die slome duikelaar van een Toland op een schild te ontwerpen, een soort pantser dat ons in staat moet stellen de deur uit te komen en het open veld in waar we kunnen vechten. Denk jij dat het ze zal lukken?’


  ‘Ik heb er nog niet over nagedacht.’


  ‘Ik wel. De resultaten zullen precies nul komma nul zijn. Pa is een prima ingenieur. Geef hem materialen en gereedschappen en hij bouwt alles voor je. Maar wat heeft hij om mee te werken? Hij heeft de werkwinkel van de school tot zijn beschikking en je weet zelf wat een trieste boel het daar is. De maatschappij spendeert nooit geld aan gereedschappen. Een boekenlegger is zowat het enige dat je daar maken kunt. Materialen? Waar gaan ze dat schild van maken? Van tafelbladen soms? Een hittestraal zou door het blad heen snijden als door zachte kaas.’


  ‘O, maar er moet toch iets zijn waarvan ze nuttig gebruik kunnen maken.’


  ‘Noem eens wat?’


  ‘Allemachtig, waar stuur je eigenlijk op aan?’ zei Jim wanhopig. ‘Moeten we ons dan overgeven?’


  ‘Beslist niet. De ouderen zijn uitgeblust. We zijn nu op een punt gekomen waar wij moeten laten zien wat klasse is, door gebruik te maken van jouw idee.’


  ‘Schei uit het mijn idee te noemen. Ik heb geen ideeën.’


  ‘Al goed. Ik zal de honeurs waarnemen. We moeten Gekko laten weten dat wij hulp nodig hebben. Hij is onze watervriend; hij komt zeker.’


  ‘Hoe kan Gekko ons helpen? Marsianen vechten niet.’


  ‘Klopt, maar, zoals de meetkunde het voorstelt: wat is de gevolgtrekking?


  Mensen vechten niet met Marsianen, nooit. Beecher kan het niet riskeren de Marsianen tegen zich te krijgen. Iedereen weet wat een verschrikkelijke periode de eerste generatie kolonisten doormaakte voor ze de Marsianen ertoe konden overhalen toestemming te geven om ons hier te mogen vestigen, en nog eens te benadrukken dat het een goede keus zou zijn. Stel je nou eens voor dat twintig of dertig Marsianen, desnoods eentje maar, hier op de voordeur komen afstappen. Wat zouden die smerissen van Beecher dan doen?’


  ‘Hè?’


  ‘Ze zouden het vuren staken, dat zouden ze doen, en wij zouden naar buiten komen rennen. Dat kan Gekko voor ons doen. Hij kan het zo spelen dat Beecher genoodzaakt zal zijn die revolverhelden terug te roepen. Hij zal wel moeten.’


  Jim dacht erover na. Er zat beslist iets in. Elk menselijk wezen dat voet op Mars zette werd terdege op het hart gedrukt zich in geen geval met de plaatselijke bevolking te bemoeien, ze niet te provoceren, hun gebruiken geen geweld aan te doen en boven alles: geen fysiek geweld.


  De vreemde en smartelijke geschiedenis van het eerste contact met de Marsianen had geresulteerd in de totstandkoming van deze eerste wet voor de nederzettingen op Mars. Jim kon zich niet voorstellen dat Beecher deze wet naast zich neer zou leggen, net zo min als hij dit van de Maatschappij-politie verwachtte. In rustige tijden was het de voornaamste taak van de politie op naleving van deze regel toe te zien; in het bijzonder in verband met Aardse toeristen, die nooit en te nimmer toestemming kregen met de plaatselijke bevolking in contact te komen.


  ‘Er is maar een ding mis mee, Frank. Vooropgesteld dat Gekko en zijn vrienden bereid zijn te helpen, hoe laten we ze dan weten dat we hulp nodig hebben? We kunnen ze niet gewoon opbellen.’


  ‘Nee, dat kunnen we niet, maar op dat punt verschijn jij ten tonele. Jij kan hen bericht sturen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Willis.’


  ‘Je bent gek!’


  ‘O, ben ik dat? Loop de voordeur maar eens uit enfssst, je bent er geweest.


  Maar als Willis nu eens naar buiten gaat? Wie zou een stuiteraar neer schieten?’


  ‘Het zint me niks. Willis zou gewond kunnen raken.’


  ‘Als we hier stil blijven zitten en niets ondernemen, zou je over een poos wensen dat hij dood was. Beecher zal hem naar de Londense dierentuin sturen.’ Jim nam dit in overweging en antwoordde: ‘Al met al is jouw plan zo lek als een zeef. Zelfs al komt hij veilig buiten, dan nog zou Willis Gekko niet kunnen vinden, en een boodschap overbrengen is hem niet toevertrouwd. Het is net zo waarschijnlijk dat hij gaat zitten zingen, of een van MacRae’s flauwe grapjes vertelt. Ik heb een beter idee.’


  ‘Overtuig me maar eens.’


  ‘Ik vermoed dat Beechers schobbers er niet aan gedacht hebben een oogje op de vuilnisstort te houden. Ik zal de boodschap zelf aan Gekko overbrengen.’


  Frank nam het in overweging. ‘Deugt niet. Zelfs al houden ze de stort niet in het oog, dan kunnen ze je toch zien vanaf de plaats waar ze de achterdeur in het oog houden. Ze zouden je omver blazen voor je overeind kon krabbelen.’


  ‘Ik zal wachten tot het donker is.’


  ‘Mmm… het zou kunnen lukken. Maar ik doe het wel. Ik ben sneller dan jij.’


  ‘Hoor hem!’


  ‘Al goed. We gaan allebei, maar afzonderlijk, met een tussenpoos van een uur,’ vervolgde Frank. ‘Maar dat sluit Willis nog niet buiten. Hij moet het ook proberen. Een van ons zou er doorheen kunnen komen. Wacht nou even, je onderschat je kleine maat. We leren hem precies wat hij zeggen moet. Vervolgens vertel jij hem het oude gedeelte van de stad in te gaan, de eerste de beste Marsiaan die hij tegenkomt aan te houden en zijn stukje te reciteren. De Marsiaan doet de rest, want wij stoppen alles in één bericht. De enige vraag is of Willis bijdehand genoeg is om te doen wat jij hem vertelt. Op dat punt koester ik ernstige twijfels.’


  ‘Je probeert altijd aan te tonen dat Willis dom is,’ stoof Jim op. ‘Dat is hij niet. Jij bent gewoon niet in staat hem te begrijpen.’


  ‘Oké, we nemen dus aan dat het hem lukt in de oude stad te komen en de boodschap over te brengen. Of kan hij dat niet?’


  ‘Nou, prettig vind ik het niet.’


  ‘Waaraan geef je de voorkeur: een klein risico te nemen met Willis, of je moeder en je broertje de winter in Zuid-Kolonie te laten doorbrengen?’


  Jim kauwde op zijn lip. ‘Al goed, we proberen het. Laten we Willis gaan halen.’


  ‘Niet te haastig. Geen van beiden zijn we voldoende op de hoogte met de plaatselijke spraak om duidelijk te maken wat we precies willen. Maar MacRae wel; hij moet helpen.’


  ‘Hij is trouwens de enige volwassene die ik in vertrouwen durf te nemen. Kom mee.’


  Ze vonden MacRae, maar kregen het niet voor elkaar hem meteen te spreken te krijgen. Hij stond in de communicatiecel en bulderde tegen het scherm. Ze konden zijn helft van het gesprek verstaan. ‘Ik wil dokter Rawlings spreken. Nou, haal hem dan, zit daar niet op je pen te kauwen! Zeg hem dat dokter MacRae aan de lijn is. Aha… hallo, dokter… Nee, ik ben zojuist aangekomen… Hoe staan de zaken ervoor? Nog steeds bezig je vergissingen te cremeren?… Nou, dat doen we toch allemaal?… Sorry, kan ik niet; ik zit opgesloten. Opgesloten, zei ik. O-P-G-E- S-L-O-T-E-N, als een ordinaire dronkaard… Nee, een reden is er niet. Heeft te maken met die zwakzinnige aap, die Beecher… Ja, wist je dat nog niet? De hele kolonie, opgesloten in het schoolgebouw… worden neergeschoten als we maar even de neus om de hoek steken… Nee, ik maak geen grapjes. Kan je je die magere Pottle nog herinneren? Hij en zijn vrouw werden nog geen twee uur geleden gedood. Kom zelf maar kijken en je zal zien door wat voor een gek we hier geregeerd worden Het scherm werd plotsklaps grijs. MacRae vloekte en rommelde met de knoppen.


  Kort daarop besefte hij in een helder ogenblik dat het apparaat was afgesloten. Schouderophalend kwam hij naar buiten. ‘Nou, eindelijk hebben ze het voor mekaar,’ merkte hij op tegen het vertrek in het algemeen, ‘maar ik heb drie mensen met sleutelposities gesproken.’


  ‘Wat was je aan het doen, dok?’ vroeg Jim.


  ‘Een poging te ondernemen een soortement vijfde colonne achter Beechers linies in het leven te roepen. Goede mensen vind je overal, jongen, maar ik moest alles wel tot in de kleinste details uitspellen.’


  ‘Zeg, luister eens, dok, heeft u een ogenblik?’


  ‘Waarvoor? Je vader heeft een aantal dingen voor me te doen, Jim.’


  ‘Dit is belangrijk.’ Ze namen MacRae apart en deden hem het plan uit de doeken.


  MacRae keek bedachtzaam. ‘Het zou kunnen werken. Dat idee van de Marsiaanse onschendbaarheid gebruik te maken is ingenieus, Frank; je zou de politiek in moeten gaan. Echter, wat die andere stunt betreft, de paratroepen-vuilnisstort-truuk, als je daar bij je vader mee aankomt zal hij zijn veto erover uitspreken.’


  ‘En als het gevraagd wordt? Naar u zou hij luisteren.’


  ‘Ik zei: als je het je vader vraagt.’


  ‘O, ik snap het al.’


  ‘Wat die andere zaak betreft, zoek dat kleine beest maar op en kom naar lokaal C; ik gebruik het als kantoor.’


  Jim en Frank vertrokken om het gevraagde in daden om te zetten. Jim trof zijn moeder en Oliver slapend aan. Zijn zus en Willis waren verdwenen. Hij stond op het punt te vertrekken toen zijn moeder wakker werd.


  ‘Jimmy?’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je te wekken, moeder. Waar is Phyl? Ik moet Willis hebben.’


  ‘Je zus is in de keuken. Helpen, denk ik. Is Willis er niet? Hij zat hier bij je kleine broer en mij op het bed.’


  Jim keek nog eens, maar geen teken van Willis. ‘Ik zal eens bij Phyl informeren. Misschien is ze teruggekomen en heeft hem meegenomen.’


  ‘Hij kan niet ver weg zijn, Jim. Sorry.’


  ‘Ik vind hem wel.’


  Hij liep naar de keuken en vond daar zijn zus. ‘Hoe moet ik dat weten?’ protesteerde ze. ‘Toen ik vertrok was hij bij moeder. Probeer mij de schuld niet te geven.’


  Jim zocht Frank op. ‘Ze hebben hem verdomme laten gaan. Nu moeten we zoeken.’


  Een uur en honderd vragen later waren ze ervan overtuigd dat als de stuiteraar zich in de school bevond, hij wel een heel bijzondere schuilplaats gevonden had. Jim had er zo de smoor in dat hij het essentiële gevaar waarin ze zich bevonden algeheel vergeten was. ‘Dat komt ervan als je vrouwen in vertrouwen neemt,’ zei hij bittergestemd. ‘Frank, wat moet ik nu?’


  ‘Wist ik het maar.’


  Ze bevonden zich aan andere eind van het gebouw. In de hoop dat Willis teruggekomen was, gingen ze erheen terug. Bij het passeren van de ontvangsthal, bleef Jim plots staan. ‘Ik hoorde hem.’


  Ze luisterden allebei. ‘Doe open,’ klonk een duplicaat van Jims stem. ‘Laat Willis binnen!’ De stem klonk door de luidspreker in de deur.


  Jim dook op het drukslot af en werd door de wacht tegengehouden. ‘Hé,’ protesteerde hij, ‘maak open, dat is Willis.’


  ‘Een valstrik is waarschijnlijker. Achteruit.’


  ‘Laat hem binnen. Ik zegje toch dat het Willis is.’ De wachter negeerde hem, maar haalde de schakelaar over die het slot in werking stelde. Hij gal iedereen opdracht zich uit de onmiddellijke nabijheid terug te trekken, hield de deur van opzij in het oog en trok zijn pistool.


  De binnendeur ging open en Willis waggelde erdoorheen.


  


  Willis deed de zaak doodleuk uit de doeken. ‘Jim weg. Iedereen weg. Willis een wandeling maken.’


  ‘Hoe ben je buiten gekomen?’


  ‘Naar buiten gegaan.’


  ‘Maar hoe?’ Willis zag het probleem ervan kennelijk niet in; hij ging er niet op door.


  ‘Misschien ging hij tegelijk met de Pottle’s naar buiten?’ suggereerde Frank.


  ‘Misschien. Enfin, ik geloof niet dat het er iets toe doet.’


  ‘Mensen bezocht,’ legde Willis uit. Hij noemde een reeks namen met Marsiaanse klanken en voegde eraan toe. ‘Geweldig water. Watervrienden. Gaven Willis lekker water, grote dronk.’ Hij maakte lipsmakkende geluiden zoals Jim dat wel eens deed, want zelf had hij geen lippen.


  ‘Nog geen week geleden heb je te drinken gehad,’ zei Jim beschuldigend.


  ‘Willis brave knaap,’ luidde Willis’ verweer.


  ‘Wacht eens even,’ zei Frank. ‘Hij was bij Marsianen!’


  ‘Nou en? Interesseert me geen zier, zelfs niet als hij bij Cleopatra op bezoek was geweest; hij had niet weg moeten lopen.’


  ‘Snap-ie het dan niet? Hij kan bij de Marsianen komen, dat heeft hij al gedaan. We moeten er ons enkel van verzekeren dat hij een boodschap met zich meeneemt die zij aan Gekko door kunnen geven.’


  MacRae’s interesse nam bij het horen van het verhaal toe. Het drietal stelde in de Engelse taal een boodschap op die MacRae zou vertalen. ‘Gegroet,’ begon deze, ‘dit is een boodschap van Jim Marlowe, watervriend van Gekko die in de stad–’


  Op dat punt moesten ze de niet te spellen en niet uit te spreken Marsiaanse naam voor Cynia invoegen. ‘Wie je ook mag zijn, vriend van mijn vriend, wij verzoeken je deze boodschap zo snel mogelijk aan Gekko door te geven. Ik verkeer in grote moeilijkheden en heb dringend hulp nodig.’


  De boodschap vervolgde met een uitleg van de aard van de moeilijkheden, wie de verantwoordelijke was, en wat zij hoopten dat eraan gedaan kon worden. Ze ondernamen geen poging de boodschap in eenvoudige telegramstijl te houden, want Willis’ zenuwstelsel kon net zo gemakkelijk duizend woorden als tien bevatten.


  MacRae vertaalde en oefende Jim in het oplezen ervan, waarna ze Willis duidelijk probeerden te maken wat zij van hem verwachtten. Willis was bereid, maar zijn voortdurende, wat-valt-er-nu-weer-te-iachen benadering van elk probleem, bracht hen bijna tot aan de rand van hysterie. Ten slotte leek het waarschijnlijk dat hij zijn boodschap zou overbrengen.


  Ze wisten te bereiken dat: (a) als hem gevraagd werd wat hij van zins was, hij zou antwoorden: ‘vrienden bezoeken’ en (b) als hem de vraag werd gesteld wat hij hen vertellen zou, hij (in de meeste gevallen) zou reageren door de boodschap te reciteren.


  ‘Het zou kunnen lukken,’ besloot MacRae. ‘We weten dat de Marsianen over rappe communicatiemiddelen beschikken, zelfs al zijn we niet op de hoogte met de werking ervan. Als onze plompe vriend niet vergeet wat hij doet en waarom hij de tocht maakt… ’


  Jim bracht hem naar de voordeur. Op verzoek van MacRae liet de wachter hen door. Jim bekeek Willis nog eens goed terwijl het slot zijn cyclus rondmaakte. Na een haastige peiling bleek de stuiteraar zijn opdracht met stellige zekerheid te herinneren, ofschoon hij in zijn antwoorden zoals gebruikelijk van de hak op de tak sprong.


  Jim stond opzij van de voordeur, buiten schootsveld, toen Willis van de stoep afrolde. De Pottle’s lagen nog steeds waar ze gevallen waren; Willis keek naar hen, schoot in een zig-zag koers de straat op en verdween uit Jims gezichtsveld.


  Jim wenste op dat ogenblik dat hij zo vooruitziend was geweest een spiegel mee te nemen om die als periscoop te gebruiken. Ten slotte verzamelde hij al zijn moed, ging liggen en tuurde ter hoogte van de drempel om de hoek. Willis was al lang en breed aan het einde van de straat en er was hem niets overkomen. Een heel eind verder in de straat was een soortement barricade opgericht. Jim stak zijn hoofd een centimeter verder om de hoek om te zien wat daar precies plaatsvond, toen in de hoek van de deurpost boven hem plotsklaps een rookwolkje verscheen en hij de elektrische prikkel voelde van een schot dat bijna raak was geweest. Hij trok met een ruk zijn hoofd terug en ging de sluis weer binnen.


  Hij had een leeg gevoel in zijn maag en verkeerde in de stellige overtuiging Willis nooit weer te zien.


  12.


  ‘NIET SCHIETEN!’


  Voor Jim en Frank verstreek de dag traag. Ze konden niets meer aan hun plan doen voor het donker was. In de tussentijd voerden de kolonistenleiders onderling verschillende discussies, maar dat gebeurde achter ge sloten deuren en de jongens waren niet uitgenodigd.


  Het avondeten vormde een welkome afleiding, zowel vanwege hun honger als het feit dat de keuken kort daarop verlaten zou zijn en de weg naar de vuilnisstort vrij. Tenminste, dat dachten ze. Ze kwamen tot de ontdekking dat het vrouwvolk in de keuken eerst ruimschoots de tijd nam de zaak schoon te maken en vervolgens van plan leek er de hele nacht koffiedrinkend en kletsend door te brengen.


  De jongens vonden een excuus de keuken binnen te gaan, maar na verloop van tijd begon mevrouw Palmer argwaan te krijgen. Ze vertrokken en toen Jim voor de zoveelste keer achter een jongen aan naar binnen liep en zich afvroeg wat hij ditmaal als excuus zou aanvoeren, hoorde hij de jongen zeggen: ‘Mevrouw Palmer, kapitein Marlowe wil weten of het al te veel moeilijkheden zou opleveren een nachtwacht in het leven te roepen die de wachters van koffie en sandwiches kan voorzien.’


  ‘In het geheel niet,’ hoorde Jim haar zeggen. ‘We doen het met plezier. Henriëtta, zoek jij een aantal vrijwilligsters op? Zelf neem ik de eerste wacht.’


  Jim trok zich geruisloos terug naar de plaats waar Frank op hem wachtte. ‘Hoe staan de kansen?’ vroeg Frank. ‘Ziet het ernaar uit dat ze eindelijk eens weggaan?’


  Jim vertelde hem hoe de kansen ervoor stonden, of liever gezegd hoe klein die waren. Frank vloekte en maakte gebruik van een aantal woorden die Jim nog nooit ter ore waren gekomen. ‘Wat doen we nu, Jim?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien gaat ze af en toe even weg als er steeds maar een dienst heeft.’


  ‘Misschien is ze met zang en dans naar buiten te lokken.’


  ‘Misschien kunnen we haar vertellen dat haar aanwezigheid in het hoofdkwartier op prijs wordt gesteld. Dat zou voldoende moeten zijn.’


  Ze bediscussieerden het nog steeds toen de lichten uitgingen.


  


  Plotseling was het even donker als binnenin een rots. Erger nog, de duisternis ging gepaard met een verontrustende stilte. Juist besefte Jim dat de algehele afwezigheid van geluid zijn oorzaak vond in het stoppen van het ventilatorlawaai. Een vrouw begon te schreeuwen.


  Een tweede voegde zich bij haar, met schelle stem. Meteen daarop klonken overal in de duisternis stemmen, vragend, klagend en sussend.


  Aan het eind van de hal verscheen een licht en hoorde Jim de stem van zijn vader zeggen: ‘Rustig, iedereen. Het is maar een storing. Heb geduld.’


  Het licht bewoog zich in hun richting, beroerde hen plots. ‘Jongens, naar bed jullie.’ Jims vader ging verder. Van de andere kant konden ze de bulderende stem van MacRae horen die de mensen beval hun mond te houden en te kalmeren.


  Jims vader kwam terug. Ditmaal zei hij: ‘Iedereen in zijn pak, allemaal. Gasmaskers bij de hand houden. Wij hopen dit binnen enkele minuten te herstellen, maar we willen niet dat iemand gewond raakt. Maak je niet druk; dit gebouw zal de druk minstens een half uur vasthouden. Meer dan voldoende tijd om jullie op ijlere lucht voor te bereiden, zelfs al duurt het even de moeilijkheden te verhelpen.’


  Andere lichten sprongen tot leven; kort daarop waren de gangen voldoende verlicht. De kamers bleven donker. Vage gestalten krioelden door de gangen, de pakken voor buitenshuis aan. Jim en Frank die van plan waren geweest een poging te wagen buiten te komen, droegen hun pakken al geruime tijd en hadden hun gasmaskers bij de hand. ‘Misschien is dit een gunstig tijdstip,’ stelde Frank voor.


  ‘Nee,’ antwoordde Jim. ‘Ze zijn nog in de keuken. Ik kan licht zien.’


  MacRae kwam de gang op lopen; Jim hield hem tegen.


  ‘Dok, hoe lang denkt u dat het gaat duren voor de lichten weer aan gaan?’


  ‘Maak je een grapje?’ zei MacRae.


  ‘Wat bedoelt u, dok?’


  ‘Dit is een van Beechers stunts. Hij heeft ons losgekoppeld van de centrale.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Er is geen storing. We hebben het gecontroleerd. Het verbaast me sowieso al dat Beecher dit niet veel eerder gedaan heeft. Maar praat je mond niet voorbij, Jim; je vader heeft er zijn handen vol aan de zenuwpatiënten ervan te weerhouden gekke dingen te gaan doen.’ Hij ging verder.


  Ondanks kapitein Marlowe’s geruststellende woorden was de wetenschap hoe de situatie werkelijk was al snel gemeengoed. De druk nam langzaam af, zo langzaam dat het noodzakelijk was iedereen te waarschuwen zijn gasmasker op te zetten om te voorkomen dat de onwetenden met zuurstofgebrek te kampen zouden krijgen. Daarna was het onmogelijk vol te blijven houden dat de moeilijkheden snel weer opgelost zouden zijn. De temperatuur in het gebouw zakte langzaam; het gevaar dat ze in het afgesloten en geïsoleerde gebouw zouden bevriezen was nagenoeg nihil, maar toch kwam iets van de nachtelijke koude binnen.


  Binnen de lichtkring van een enkele zaklantaarn vestigde Marlowe zijn nieuwe hoofdkwartier. Jim en Frank bleven daar rondhangen. Ze hiel den zich afzijdig in de schaduwen en wilden met alle geweld weten wat er gebeuren ging, en niet naar bed gaan zoals hen opgedragen was. Trouwens, zo legde Frank uit, de enige beschikbare bedden werden door mevrouw Marlowe, Phyllis en de kleine Oliver bezet. Geen van beiden hadden ze het idee de vuilnisstort als uitweg te gebruiken opgegeven, maar in hun hart wisten ze dat het gebouw te veel in beroering was geraakt om hen daartoe in de gelegenheid te stellen.


  Jozef Hartley, een van de elektriciens van de kolonie, liep op Marlowe af. Zijn vrouw kwam achter hem aan met hun baby in een drukwieg waar van het mechanisme boven het doorzichtige plastic omhulsel uitstak als een schoorsteen. ‘Meneer Marlowe, ik bedoel, kapitein Marlowe ’


  ‘Ja?’


  ‘U moet iets doen. Onze kleine kan hier niet tegen. Ze moet verschoond worden, maar we kunnen er niet bij om haar te helpen.’


  MacRae kwam naar voren. ‘Je had haar bij mij moeten brengen, Joe.’ Hij bekeek de baby aandachtig, door het plastic heen, en zei: ‘Het lijkt me dat het kind er prima aan toe is.’


  ‘Ik zeg u dat ze ziek is.’


  ‘Hmm… ik kan haar in deze toestand nauwelijks onderzoeken. Ik kan niet eens haar temperatuur opnemen, maar ze lijkt me niet echt in gevaar te verkeren.’


  ‘U probeert me enkel maar gerust te stellen,’ zei Hartley boos. ‘U kunt er niets van zeggen als ze in een afgesloten wieg ligt.’


  ‘Sorry, jongen,’ antwoordde de dokter.


  ‘Sorry! Alsof ik daar iets aan heb. Iemand moet iets doen.’


  ‘Dit kan zo niet–’ Zijn vrouw plukte aan zijn mouw; hij draaide zich om en de twee staken de koppen bij elkaar. Kort daarna draaide hij zich weer om.


  ‘Kapitein Marlowe!’


  ‘Ja, meneer Harley.’


  ‘De rest kan wat mij betreft doen wat ze wil. Ik heb er mijn buik vol van. Ik moet aan mijn vrouw en kind denken.’


  ‘Het besluit is aan u,’ zei Marlowe formeel en draaide zich abrupt om, voor hem was de zaak daarmee afgedaan.


  ‘Maar–’ zei Hartley en bleef staan, zich er terdege van bewust dat Marlowe niet langer aandacht aan hem schonk. Hij keek onzeker, als een man die verwacht dat iemand hem van zijn genomen besluit probeert af te brengen. Zijn vrouw beroerde zijn arm. Hij draaide zich om en samen liepen ze naar de vooringang.


  ‘Wat verwachten ze van me?’ zei Marlowe tegen MacRae. ‘Wonderen?’


  ‘Precies, jongen,’ antwoordde MacRae. ‘De meeste mensen worden nooit volwassen. Ze verwachten dat pappie “die mooie maan” wel even voor ze pakt. Desalniettemin had Joe het bij het rechte eind. We moeten iets doen,’ vervolgde de dokter.


  ‘Ik zie niet in wat we kunnen doen voor Sutton en Toland succes hebben.’


  ‘Je kan niet langer op ze wachten, jongen. We moeten hier zo snel mogelijk vandaan. Theoretisch kan een mens dagenlang met een gasmasker op in leven blijven, maar in de praktijk zal dat niet opgaan en daar rekent Beecher op. Je kan enkele honderden mensen niet hier in de kou en de duisternis met hun gasmaskers op laten zitten, niet tot in het oneindige. Er zal paniek uitbreken.’


  Marlowe maakte een bezorgde indruk, ondanks zijn masker. ‘We hebben geen tunnel. De deuren vormen de enige uitweg. En die worden onder schot gehouden. Het zou je reinste zelfmoord zijn.’


  ‘Het moet gebeuren, jongen. Ik zal de uitbraakploeg wel leiden.’


  Marlowe zuchtte. ‘Nee, dat doe ik.’


  ‘Jij hebt vrouw en kinderen. Ik heb niemand en mijn termijn is al zo lang geleden verstreken, dat ik niet eens meer weet hoe lang.’


  ‘Het is mijn privilege, en daarmee af.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘En daarmee af, meneer!’


  Het twistgesprek werd voortijdig beëindigd; de binnendeur van de druksluis ging voor de tweede keer open en mevrouw Hartley struikelde naar binnen. Met beide handen hield ze de kleine wieg omkneld en snikte radeloos.


  


  Het was weer dezelfde geschiedenis als met de Pottle’s en de Gibbs. Toen MacRae ten slotte in staat was iets uit haar snikken op te maken, bleek dat ze heel voorzichtig te werk waren gegaan, gewacht hadden en daarna hun voornemen zich over te geven hardop bekend gemaakt. Ze hadden licht gemaakt. Er was niet geantwoord, daarom hadden ze nog eens geroepen waarna Hardey met zijn handen omhoog over de drempel was gestapt en zijn vrouw hem met de zaklantaarn had beschenen. Hij was neergeschoten zodra hij over de drempel was gestapt. MacRae droeg haar over aan de vrouwen en ging vervolgens op verkenning uit. Hij kwam bijna meteen weer terug. ‘Haal eens een stoel voor me,’ zei hij en keek om zich heen.


  ‘Jij, Jim, snel!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Marlowe.


  ‘Dat zal ik je zo vertellen. Ik vermoed iets.’


  ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Daarom wil ik een stoel.’


  Jim bracht er een; de dokter ging de druksluis voor de tweede keer binnen. Binnen ongeveer vijf minuten was hij terug. ‘Het is een boobytrap,’ verklaarde hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Beecher probeerde niet eens zijn mannen de ganse nacht buiten te houden. Tenminste, dat geloof ik niet. Dit ding werkt automatisch. Voor de deur langs loopt een elektrisch veld, als bij een elektrisch oog. Wanneer dat verbroken wordt schiet er een straal voor de stoep langs op de plaats waar de persoon in kwestie zich moet bevinden als hij gewoon loopt.’ Hij liet een half dozijn diepe brandgaten in de stoel zien.


  Marlowe bekeek de stoel nauwgezet. ‘Maar dat is het punt niet waar het om draait,’ ging MacRae verder. ‘Het ding werkt automatisch, maar schiet telkens op dezelfde plaats. Het is niet verstelbaar. De stralen slaan in op een hoogte van vijfenzeventig centimeter en een tweede bundel op borsthoogte. Een mens zou erlangs kunnen kruipen, als zijn zenuwen het uithielden.’


  Marlowe kwam overeind. ‘Laat eens zien.’


  Ze kwamen terug, met dezelfde stoel, maar met meer brandgaten erin, en dat alles binnen enkele minuten.


  ‘Kelly,’ zei Marlowe vastberaden. ‘Ik wil twintig vrijwilligers voor een uitbraakploeg. Stel iedereen op de hoogte.’


  Er waren minstens tweehonderd vrijwilligers. Het probleem was ze te selecteren. Zowel Frank als Jim probeerden in aanmerking te komen, maar Jims vader besloot alleen volwassenen te nemen, en ongehuwden, uitgezonderd hijzelf. MacRae wees hij af.


  De dokter trok Jim met zich mee en fluisterde. ‘Even geduld. Nog een minuut of wat en dan ben ik de baas.’


  De uitvalsploeg ging de sluis binnen. Marlowe wendde zich tot MacRae. ‘We gaan op de krachtcentrale af. Blijven we langer dan twee uur weg dan staan jullie er alleen voor.’ Hij ging de sluis binnen en sloot de deur.


  Zodra de deur gesloten was, zei MacRae. ‘Oké, nog eens twintig vrijwilligers.’


  ‘Wacht je geen twee uur?’ zei Kelly.


  ‘Ga jij maar weer naar je breiwerk! Jij hebt tijdens mijn afwezigheid de leiding.’ Hij draaide zich om en gaf Jim en Frank een hoofdknik. ‘Gaan jullie twee maar mee.’ In korte tijd had MacRae zijn groep bij elkaar, kennelijk had hij die in gedachten al samengesteld voor Marlowe vertrokken was. Allemaal stapten ze de sluis binnen.


  Toen de buitendeur eenmaal open was, scheen MacRae met zijn zaklantaarn de straat in. De Pottle’s en de ongelukkige Hartley lagen nog op de plaatsen waar ze gevallen waren, maar verder waren er geen lichamen in de straat te zien. MacRae draaide zich om en zei: ‘Geef me de stoel eens aan. Ik zal laten zien hoe de truc werkt.’ Hij stak hem buiten de deur. Meteen sneden twee stralen parallel aan de grond voor de deuropening langs. Nadat ze verdwenen waren en het oog nog steeds verblind was door de helle schittering ervan, markeerden twee zachtgloeiende strepen de plaats waar de ionisatie had plaatsgevonden om vervolgens langzaam op te lossen.


  ‘Het zal jullie opgevallen zijn,’ zei de dokter alsof hij college aan studenten medicijnen gaf, ‘dat het er niet toe doet waar de stoel doorboord is.’ Voor de tweede keer schoof hij de stoel voor de opening en bewoog hem op en neer. De stralen verschenen weer met een tussenpoos van een fractie van een seconde, maar altijd op dezelfde plaats, op knie- en borsthoogte.


  ‘Ik geloof dat het beter is,’ vervolgde de dokter, ‘de stralen aan het werk te houden. Dan kunnen jullie zien waar jullie ongeveer moeten zijn als je er tussendoor stapt. De eerste man!’


  Jim slikte iets weg en stapte naar voren, of werd geduwd, daar was hij niet zeker van. Hij blikte naar de dodelijke afrastering, bukte en stapte er bang en ontzettend voorzichtig doorheen. Hij liep de straat op. ‘In beweging blijven!’ beval de dokter. ‘Verspreiden.’


  Jim rende door de straat. Hij voelde zich heel eenzaam, maar verschrikkelijk opgewonden. Even voor het eind van het gebouw bleef hij staan en tuurde voorzichtig om de hoek. Aan weerskanten was niets te zien. Hij bleef waar hij was en wachtte in de duisternis, gereed om alles wat bewoog te beschieten. Voor hem en aan de linkerkant kon hij het merkwaardige bouwsel zien dat hem enkele uren geleden bijna de kop had gekost. Het was nu overduidelijk dat de stralen daar vandaan kwamen. Iemand kwam hem achterna. Hij wervelde rond en hoorde een verschrikte stem zeggen: ‘Niet schieten! Ik ben het. Frank.’


  ‘Hoe staat het met de anderen?’


  ‘Ze komen eraan, geloof ik.’


  Uit het gebouw voor hen kwam een lichtflits, vanachter het schild waar de stralen vandaan kwamen. ‘Ik geloof dat daar iemand naar buiten kwam.’


  ‘Kan je hem niet zien? Denk je dat we zouden moeten schieten?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Achter hen bonkte iemand door de straat. Voor hen, in de buurt van de plaats waar Frank dacht iemand gezien te hebben, flitste een hittepistool op in de duisternis, de straal schoot langs hen heen.


  In een reflexbeweging vuurde Jim zijn pistool af en bestreek de plaats waar de flits vandaan was gekomen. ‘Je hebt hem,’ zei Frank. ‘Brave jongen.’


  ‘Ik weet het zo net niet,’ zei Jim. ‘Wat dacht je van die knaap achter me?’


  Hij merkte dat hij stond te trillen.


  ‘Hier is-ie.’


  ‘Wie schoot er op me?’ zei de nieuwkomer. ‘Waar zitten ze?’


  ‘Op het ogenblik nergens,’ antwoordde Frank. ‘Jim kreeg ze te pakken.’


  Frank probeerde in het masker van de ander te kijken, maar de nacht was te donker. ‘Wie ben jij?’


  ‘Smitty.’


  Zowel Frank als Jim slaakten een verraste kreet. Smythe, de praktische man. ‘Kijk me niet zo aan,’ zei Smythe afwerend. ‘Ik ben op het laatste ogenblik meegegaan, om mijn investeringen veilig te stellen. Jullie zijn me geld schuldig.’


  ‘Ik geloof dat Jim net afbetaald heeft,’ zei Frank suggestief.


  ‘Van je leven niet! Dit is een heel andere zaak.’


  ‘Later, later,’ zei Frank. De anderen naderden. Kort daarop kwam MacRae puffend aanlopen en brulde: ‘Hebben jullie vogelhersens? Verspreiden had ik toch gezegd, niet?’ Hij hapte naar lucht en zei: ‘Wij vallen de hoofdkantoren van de maatschappij aan. Looppas, en niet klitten.’


  ‘Dok,’ zei Jim, ‘er zitten er een aantal in dat gebouw voor ons.’


  ‘Een aantal wat?’


  ‘Iemand die op ons schiet, dat is wat.’


  ‘O, rustig aan iedereen.’ MacRae gaf enkele korte instructies en zei toen: ‘Iedereen begrepen?’


  ‘Dok, hoe zit dat met die stralen?’ vroeg Frank. ‘Moeten we die niet eerst onschadelijk maken?’


  ‘Ik word oud geloof ik,’ zei MacRae. ‘Hebben we hier iemand die voldoende van techniek afweet om erheen te glippen en dat ding zijn tanden uit te trekken?’


  Een gedaante in de duisternis gaf zich vrijwillig op. ‘Ga je gang,’ zei de dokter tegen hem. ‘Wij dekken je van hier.’ De kolonist ging in looppas vooruit, sprong over het schild dat de automatische ploffer afschermde en bleef daar staan. Hij werkte verscheidene minuten onafgebroken door, toen volgde een verblindend witte flits. In looppas kwam hij terug.


  ‘Kortsluiting gemaakt. Ik durf te wedden dat in de centrale alles doorgeslagen is.’


  ‘Weet je zeker dat het nu voor mekaar is?’


  ‘Je zou er nog geen puntje meer op een “i” mee kunnen zetten.’


  ‘Mooi. Jij–’ MacRae greep iemand uit zijn ploeg bij de arm, ‘gaat terug en stelt Kelly ervan op de hoogte. ‘Jij–’ Hij wees met een vinger naar de kerel die de ploffer vernield had, ‘gaat achterom ‘en kijkt wat je met de ploffer die daar staat kunt doen. Jullie twee daar dekken hem. De rest volgt me naar het gebouw voor ons, volgens plan.’


  Jims aandeel in de opdracht bestond uit sluipend langs de gevel naar voren te gaan en ongeveer zes meter voor de deuringang een positie in te nemen die hem in staat stelde de anderen te dekken. Op zijn tocht passeerde hij de plaats waar de man die hij neergeschoten had zich moest bevinden. Er lag geen lichaam op het plaveisel; hij vroeg zich af of hij gemist had. Het was te donker om naar bloedsporen te zoeken.


  MacRae gaf de mensen in de voorhoede voldoende tijd hun posten in te nemen, waarna hij gedekt door zes man een frontale aanval ondernam. Frank bevond zich bij de aanvalsgroep. De dokter zelf liep naar de ingang van het gebouw en probeerde de buitendeur. De deur ging open. Terwijl hij de aanvalsgroep gebaarde hem te volgen, ging hij naar binnen. De buitendeur van de sluis van het gebouw sloot zich achter hen.


  Jim drukte zich tegen de ijzig koude muur, de ogen wijd opengesperd, klaar om te schieten. Het wachten duurde een bevroren eeuwigheid; hij begon zich in te beelden dat hij in het oosten sporen van de zonsopgang kon ontdekken. Ten slotte zag hij voor zich een gedaante, hief zijn pistool omhoog en herkende toen aan zijn hoekige gestalte MacRae.


  MacRae had de situatie in de hand. Na afloop hadden ze vier ontwapende gevangenen, waarvan een door twee anderen gedragen moest worden.


  ‘Breng ze naar de school,’ gaf de dokter een van zijn groep opdracht. ‘De eerste die een vreemde beweging maakt schiet je neer. En zeg tegen degene die daar nu de leiding heeft, wie het ook mag zijn, hen op te sluiten. Kom op, mannen. Het grote karwei ligt nog voor ons.’


  Achter hen klonk een kreet; MacRae draaide zich om. De stem van Kelly riep: ‘Dok, wacht op ons!’Hij kwam aanrennen en vroeg meteen: ‘Wat zijn de plannen?’ Achter hen kwamen mannen de school uitstromen en de straat op.


  MacRae trok enkele minuten uit om de zaak op basis van deze nieuwe gegevens in beschouwing te nemen. Een leider van een van de peletons, een civiel ingenieur genaamd Alvarez, was de leiding van de school toevertrouwd en had de opdracht gekregen buiten het gebouw een wacht neer te zetten en verkenners in de buurt te laten patrouilleren. Kelly kreeg de taak het communicatiegebouw te bezetten dat tussen de nederzetting en de ruimtehaven stond. Het was een belangrijke sleutelpost voor het in de hand houden van de situatie, omdat niet alleen de centrale van het plaatselijke telefoonnet zich daar bevond, maar ook de radioverbinding met Deimos en dus alle andere buitenposten op Mars, en bovendien de radarbakens en andere hulpmiddelen voor binnenkomende schepen van de Aarde.


  Voor zichzelf reserveerde MacRae de taak het planeetkantoor te bezetten waar de hoofdkwartieren van de maatschappij op Mars zich bevonden, met inbegrip van Beechers eigen hoofdkwartier. De privé-vertrekken van de resident-generaal bevonden zich in hetzelfde gebouw; de dokter verwachtte een confrontatie met Beecher zelf.


  Maar eerst zond MacRae een ploeg op weg om Marlowe bij de krachtcentrale steun te verlenen en riep toen: ‘Laten we gaan, voor we allemaal doodvriezen. Hop. Hop!’ Met logge tred ging hij voorop.


  MacRae liet zijn mannen het hoofdkanaal via het ijs oversteken, omdat hij de brug als de plaats voor een mogelijke hinderlaag beschouwde. Jim zag Frank bij de groep en zocht hem op. ‘Waarom hadden jullie in dat gebouw zo veel tijd nodig?’ vroeg hij. ‘Is er gevochten?’


  ‘Veel tijd?’ zei Frank. ‘We waren nog geen twee minuten binnen.’


  ‘Maar jullie moeten–’


  ‘Schei uit met dat kwekken daar!’ riep MacRae. Jim slikte de rest van de zin in en liep door.


  In paren maakten ze de oversteek waarbij de twee die achter diegenen die overstaken liepen hun voorganger dekten en eenmaal zelf aan de overkant de mensen dekten die nog komen moesten. De oversteek had een nachtmerrie-achtige sfeer en verliep traag, als in slow motion. Of schoon elke man op het ijs een perfect doelwit vormde was het onmogelijk haast te maken. Jim verlangde naar zijn schaatsen.


  Aan de overzijde gekomen verzamelde MacRae zijn mannen in de schaduw van een magazijn. ‘We maken een omtrekkende beweging naar het oosten en vermijden de woonverblijven,’ vertelde hij hen schor fluisterend. ‘Van nu af aan is het absoluut stil. Jullie levens hangen ervan af. We verspreiden ons niet omdat ik niet het risico wil nemen dat jullie elkander in de duisternis beschieten.’ Hij stelde een plan op het gebouw te omsingelen en alle uitgangen onder schot te houden. MacRae zelf zou met ongeveer de helft van de mannen proberen via de hoofdingang binnen te komen. ‘Als het jullie lukt via de achterdeur binnen te komen,’ waarschuwde MacRae de twee mannen die voorop zouden gaan, ‘kan het zijn dat het niet meevalt in het donker vriend van vijand te onderscheiden als we elkaar halverwege het gebouw tegenkomen. Wees voorzichtig. Het wachtwoord is “Mars”, het antwoord is “vrijheid”.’


  Jim bevond zich bij de aanvalsploeg. MacRae stationeerde een zestal mannen met een onderlinge afstand van twintig meter in een halve cirkel voor de deur. Zij moesten de aanvalsploeg dekken en zichzelf zo veel mogelijk gedekt houden. Drie van hen stonden recht voor de ingang. Hij gaf hen opdracht te gaan liggen en hun geweren in positie te brengen.


  ‘Enkel maar voor het geval dat… ’ motiveerde hij zijn bevel. ‘Wat de anderen betreft: volg me.’


  Die laatste order was ook voor Jim bestemd. MacRae liep naar de buitendeur en probeerde die te openen; de deur zat op slot. Hij drukte de signaalschakelaar in, wachtte even en riep in het microfoonblok: ‘Laat me erin. Ik heb een belangrijke boodschap voor de resident.’


  Nog steeds gebeurde er niets. MacRae speelde de rol van een man die de wanhoop nabij is. ‘Schiet op, alstublieft. Ik sta hier buiten dood te vriezen.’ De deur bleef gesloten. MacRae’s stem kreeg een strijdlustige klank. ‘Oké, Beecher. Openmaken. We hebben de zaak omsingeld en staan op het punt de deur op te blazen. Je hebt nog dertig seconden voor we de springstof op scherp zetten.’


  De seconden tikten voorbij. MacRae mompelde tegen Jim: ‘Ik wou dat het waar was,’ en zei vervolgens met stemverheffing: ‘Je tijd is verstreken, Beecher. Daar gaat-ie.’


  De deur begon te sissen toen de samengeperste lucht in de sluis naar buiten ontsnapte; de sluis begon te draaien. MacRae gebaarde de mannen ietwat achteruit te gaan; met ingehouden adem wachtten ze af, de getrokken pistolen gericht op het punt waar de deur zou opengaan.


  Het volgende ogenblik was de deur open en stond een eenzame gestalte voor hen. Het licht in de sluis bescheen hem van achteren. ‘Niet schieten,’ zei een aangename, opgewekte stem. ‘Het is allemaal geregeld. Het is voorbij.’


  MacRae tuurde naar de gestalte. ‘Krijg nou niks, dokter Rawlings!’ zei hij. ‘Moge je lelijke gezicht voor eeuwig gezegend zijn.’


  13.


  ‘HET IS EEN ULTIMATUM’


  Rawlings had zelf de nacht te samen met een half dozijn andere vooraanstaande burgers die stuk voor stuk geprobeerd hadden Beecher van zijn ingeslagen weg af te brengen in het gevang doorgebracht. Toen het verhaal bekend was geworden, en in het bijzonder de dood van de Pottle’s, had Beecher zijn aanhang verloren, uitgezonderd zijn eigen kliek, bestaande uit lage vleiers en beroerlingen, plus de beroepsmatige, voor het merendeel ongeïnteresseerde steun van de maatschappij-politie. Zelfs Kruger had geprobeerd Beecher op andere gedachten te brengen en was als gevolg daarvan samen met de anderen, waaronder zich inmiddels het hoofd van de krachtcentrale bevond achter de tralies gestopt. Maar het was dokter Rawlings geweest die hun bewaker zover had weten te brengen dat hij zijn baan op het spel zette en hen liet gaan. De vrouw van de man was bij de arts onder behandeling.


  ‘Ik geloof niet eens dat Beecher ooit voor het gerecht zal verschijnen als ze hem terughalen naar de Aarde,’ zei MacRae tegen Rawlings en Marlowe. ‘Wat denk jij ervan, dok?’


  Het drietal zat in een van de kantoren in het gebouw waar het planeetkantoor was gevestigd. Marlowe was daarheen gekomen toen hij het bericht had gekregen dat MacRae hem via de koerier gestuurd had en was meteen aan de slag gegaan met het schrijven van officiële berichten naar de projectkampen waarin hij de situatie uit de doeken deed.


  Ook Noord-Kolonie had bericht gekregen, met het verzoek de schepen die gemist konden worden naar Syrtis te sturen. Met rode ogen door het slaapgebrek had hij vervolgens een poging gedaan een rapport voor de Aarde op te stellen, maar voor het zover was had MacRae hem van zijn werk gehaald en erop gestaan dat hij eerst zou gaan rusten.


  ‘Paranoia?’ zei Rawlings.


  ‘Een duidelijk geval.’


  ‘Dat is ook mijn mening. De tekenen die daarop wijzen zijn overduidelijk. Toch werd het pas ernstig toen hij zijn plannen gedwarsboomd zag. Hij moet in een ziekenhuis opgenomen worden en goed in het oog worden gehouden.’ Rawlings keek vluchtig over zijn schouder naar een gesloten deur. Achter die deur zat Beecher.


  Rawlings keek hen weer aan. ‘Wat denkt u van Howe, dokter?’


  MacRae gromde. ‘Ik heb nog te weinig met hem gesproken om daar een mening over te hebben. Wat ben je van plan met hem aan te vangen, Jim?’ voegde hij eraan toe terwijl hij zich naar Marlowe omdraaide.


  Marlowe fronste. ‘Niets. De enige aanklachten die we tegen hem kunnen indienen zijn de moeite niet waard. We sturen hem eenvoudig per schip terug.’


  MacRae knikte. ‘Dat lijkt mij ook de beste oplossing. Ophangen is te goed voor hem; schop hem naar huis.’


  ‘Wat mij meer zorgen baart,’ ging Marlowe verder, ‘is het vinden van een vervanger. De school moet weer beginnen voor we naar Copais vertrekken. Waarom stel jij jezelf niet vrijwillig beschikbaar, MacRae? Tijdelijk, natuurlijk.’


  MacRae zette grote ogen op. ‘Ik? Aan m’n nooit niet!’


  ‘Enfin, ik moet iemand hebben die in staat is die jongelui in de hand te houden, iemand die het zonder dwangbuizen voor elkaar krijgt. Ten slotte mogen ze jou allemaal.’


  ‘Nee! Ik herhaal nog eens nadrukkelijk: neen!’


  ‘Er is een jonge kerel die al aan de school verbonden is,’ mengde Rawlings zich ertussen, ‘die door professor Steuben voor de taak werd klaargestoomd voor de maatschappij met Howe op de proppen kwam. De naam van die knaap is van der Linden. Hij lijkt me uit het goede hout gesneden. Mijn jongen mag hem wel.’


  Marlowe leek geïnteresseerd. ‘Ik heb hem bij toeval ontmoet. Hij was heel behulpzaam. Maar natuurlijk ben ik eigenlijk niet gevolmachtigd hem te benoemen.’


  MacRae snoof. ‘Jamie, jij zal nog eens de oorzaak van mijn heengaan zijn!’


  Marlowe zette zijn koffiekop neer en veegde zijn mond af. ‘Voorlopig geloof ik het wel. Ik denk dat ik allereerst maar eens een paar uur op een van die bureaus onder zeil ga. Dok, wil jij ervoor zorgen dat niemand me wakker maakt?’


  ‘Reken maar,’ zei MacRae, die toch al niet van plan geweest was de man te laten storen voor hij volledig uitgerust was. ‘Maak je geen zorgen.’


  Jim en de anderen waren terug op de school waar ze blijven moesten totdat de schepen die hen naar Copais zouden brengen gearriveerd waren. Mevrouw Palmer en haar assistenten waren druk in de weer een mammoetontbijt voor de vermoeide mannen en jongens klaar te maken. Jim zelf was doodmoe en hongerig, maar veel te opgewonden om aan slapen te denken, ofschoon de dageraad buiten aangebroken was.


  Hij had juist een kop koffie gekregen en blies erin toen Smythe ten tonele verscheen. ‘Zeg, ik heb begrepen dat je die smeris die op me schoot werkelijk hebt gedood.’


  ‘Nee,’ zei Jim, ‘hij ligt in de ziekenzaal, gewond, meer niet. Ik heb hem opgezocht.’


  Smythe leek zich zorgen te maken. ‘Allemachtig,’ zei hij, ‘zoiets gebeurt maar eens in je leven. Hier heb je je schuldbekentenis terug.’


  Jim keek hem met grote ogen aan. ‘Smitty, ben je ziek?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Neem hem nou maar.’


  Jim zocht in zijn onderbewustzijn, vond iets en citeerde zijn vader. ‘Nee, bedankt. Een Marlowe betaalt altijd zijn schulden.’


  Smythe keek hem aan en zei toen: ‘O, wat een eigenwijs ben je toch, ondankbare kwezel!’ Hij scheurde de schuldbekentenis aan stukjes en ging er met grote passen vandoor. Jim keek hem verbaasd na. ‘Waarom maakt hij zich nu zo druk?’ Hij besloot Frank op te zoeken en hem erover in te lichten.


  Hij wist Frank te vinden, maar kreeg geen gelegenheid het hem te vertellen; door de menigte heen klonk een schreeuw: ‘Marlowe! Jim Marlowe!’


  ‘Kapitein Marlowe is in het planeetkantoor,’ antwoordde iemand.


  ‘Hij niet, de jongen moet ik hebben,’ antwoordde de eerste spreker. ‘Jimmy Marlowe. Voor het gebouw wordt op je gewacht.’


  ‘Ik kom eraan!’ schreeuwde Jim. ‘Waarom moet ik komen?’ Hij baande zich een weg naar de ingang. Frank volgde hem op de voet.


  De man die om hem geroepen had, liet hem dichtbij komen voor hij antwoordde. ‘Je gelooft het niet. Zelf kan ik het nauwelijks geloven. Marsianen.’


  Jim en Frank haastten zich naar buiten. Verzameld voor de school stond een half dozijn Marsianen. Gekko was er, en G’Kuro, K’boomch ontbrak. Evenmin zag Jim de oude man die hij als de ‘hoofdman’ van Gekko’s stam beschouwde. Gekko kreeg hem in het oog en zei in zijn eigen spraak: ‘Gegroet, Jim-Marlowe, gegroet, Frank-Sutton, vriendschap met water bekrachtigd.’


  Vanuit Gekko’s palmflappen klonk een tweede stem. ‘Hallo, die Jimmy!’


  Willis was teruggekeerd, iets aan de late kant misschien, maar niettemin geslaagd.


  


  Een derde stem bulderde zachtgestemd. Gekko luisterde en zei vervolgens: ‘Waar is hij die onze kleine ontvreemdde?’


  Jim, die de plaatselijke spraak niet perfect beheerste was er niet zeker van of hij het wel goed verstaan had. ‘Hè?’


  ‘Hij wil weten waar Howe is,’ zei Frank en antwoordde in vloeiend, tamelijk zuiver Marsiaans. Howe bevond zich nog steeds op de plaats waar hij zijn toevlucht had gezocht, nog altijd beangst voor een confrontatie met Kelly, ondanks herhaalde uitnodigingen tevoorschijn te komen.


  Gekko maakte duidelijk dat hij het gebouw binnen zou komen. Stomverbaasd, maar behulpzaam, gingen de jongens hem voor. Gekko was gedwongen zich op te vouwen om in de sluis te passen maar het lukte hem; de sluis was net groot genoeg. De sensatie die hij bij zijn binnenkomst in de school veroorzaakte stond ongeveer gelijk aan de opwinding die een olifant in een kerk teweeg zou brengen.


  De mensen deinsden voor hem terug.


  De deur die toegang gaf tot het kantoor was zelfs nog krapper dan de druksluis, maar Gekko speelde het voor de tweede keer klaar. Jim en Frank volgden hem als een schaduw. Gekko overhandigde Willis aan Jim en onderzocht vervolgens heel voorzichtig met een grote handflap de hendel op de deur van Howe’s kantoor. Plotsklaps trok hij en de deur gaf mee, niet alleen het slot brak, maar de hele deur werd compleet met scharnieren en al losgewrikt. Hij hurkte neer, maakte zich zo klein mogelijk en vulde de gehele deuropening.


  De jongens keken elkander aan; Willis trok alle uitsteeksels in. Binnen hoorden ze Howe zeggen: ‘Wat heeft dit te betekenen? Wie zijn–’


  Het volgende ogenblik kwam Gekko, voor zover dat in een kamer die voor mensen gebouwd was mogelijk was, overeind en ging op de buitendeur af. De jongens aarzelden. ‘Laten we eens gaan kijken wat hij met hem heeft gedaan,’ zei Frank. Hij stapte op de vernielde deur af en keek naar binnen. ‘Ik zie hem niet. Hé, Jim, hij is hier helemaal niet meer.’


  En dat was maar al te waar.


  Ze haastten zich achter Gekko aan en haalden hem even voor de druk sluis in. Niemand hield Gekko tegen; niemand hield hen tegen. De voorschriften die geboden Marsianen met rust te laten waren er zo ingehamerd dat de mensen automatisch ruim baan maakten. Buiten wendde Gekko zich tot hen: ‘Waar is de andere die de kleine kwaad wilde doen?’


  Frank legde uit dat Beecher zich een eindje verderop bevond en niet beschikbaar was. ‘Breng ons erheen,’ eiste Gekko en pakte hen allebei op. Een tweede Marsiaan verloste hem van Frank.


  Jim voelde zich door de zachte handflappen opgetild en vastgehouden worden op dezelfde wijze als hij Willis vasthield. Willis stak zijn oogstelen naar buiten, keek om zich heen en merkte op: ‘Lekker ritje, niet?’ Jim was er niet zo zeker van.


  De Marsianen stapten met een snelheid van om en nabij de vijftien kilometer door de stad, de brug over en naar de planeetkantoren. De druk sluis aldaar was hoger en groter dan die van de school; de gehele groep ging naar binnen. Het plafond in de foyer van het gebouw was zelfs voor de langste Marsiaan hoog genoeg. Toen ze eenmaal binnen waren zette Gekko Jim op de grond. De Marsiaan die Frank droeg volgde zijn voorbeeld. Evenals in de school zorgde hun komst voor de nodige ontsteltenis. MacRae kwam tevoorschijn en nam de situatie kalm in ogenschouw. ‘Wat is de reden voor deze jamboree?’ vroeg hij.


  ‘Ze willen met Beecher praten,’ legde Frank uit. MacRae trok zijn wenkbrauwen op en sprak vervolgens in zuiver Marsiaans. Een van hen antwoordde hem; over en weer werden vragen gesteld.


  ‘Oké, ik zal hem halen,’ stemde MacRae toe en herhaalde het vei volgens in het Marsiaans. Hij ging de kantoren binnen. Binnen enkele ogenblikken was hij terug, met Beecher, die hij voor zich uitduwde en gevolgd door Marlowe en Rawlings. ‘Een paar bezoekers voor je,’ zei MacRae en gaf Beecher een duw die hem op de vloer in het midden van de foyer deed belanden.


  ‘Is dit degene?’ informeerde de Marsiaanse woordvoerder.


  ‘Dit is beslist degene.’


  Beecher keek naar hen op. ‘Wat willen jullie van me?’ vroeg hij in eenvoudig Marsiaans. De Marsianen stelden zich zo op dat ze hem van alle kanten insloten. ‘Ga onmiddellijk van me weg,’ zei hij.


  Langzaam sloten ze hem in, de cirkel werd kleiner. Beecher ondernam een poging de kring te verbreken; een grote handflap weerhield hem ervan. De cirkel werd al nauwer. Beecher vloog van de ene kant naar de andere. Het volgende ogenblik werd hij geheel aan het zicht van de toeschouwers onttrokken, een scherm van handflappen sloot zich om hem heen.


  ‘Laat me eruit!’ hoorden ze hem schreeuwen. ‘Ik ben onschuldig. Jullie hebben het recht niet me dit–’ De zin eindigde in een kreet.


  De cirkel werd verbroken. Binnenin was niemand, zelfs geen bloeddruppel op de vloer.


  De Marsianen liepen in de richting van de deur. Gekko bleef staan en wendde zich tot Jim. ‘Wil je met ons terugkeren, mijn vriend?’


  ‘Nee, nee,’ zei Jim. ‘Ik moet hier blijven,’ en dacht er pas toen aan het te vertalen.


  ‘En de kleine?’


  ‘Willis blijft bij mij. Is het niet, Willis?’


  ‘Tuurlijk, Jimmy.’


  ‘Zeg dat dan tegen Gekko.’ Willis voldeed aan het verzoek. Gekko nam bedroefd afscheid van Willis en de jongens en stapte de sluis binnen. MacRae en Rawlings converseerden fluisterend met bezorgde gezichten in de buurt van de plaats waar Beecher het laatst gezien was; kapitein Marlowe maakte een slaperige en verwarde indruk terwijl hij naar hen luisterde. ‘Laten we hier weggaan, Jim,’ zei Frank.


  ‘Oké.’


  De Marsianen stonden nog steeds buiten. Gekko kreeg hen in het oog toen ze naar buiten stapten, sprak met een van zijn ras en zei vervolgens: ‘Waar is de wijze die onze spraak beheerst? We zouden met hem willen praten.’


  ‘Ik veronderstel dat ze MacRae bedoelen,’ zei Frank.


  ‘Bedoelde hij dat?’


  ‘Ik geloof het wel. We zullen hem roepen.’ Ze gingen weer terug naar binnen en haalden MacRae bij een groep opgewonden mensen vandaan. ‘Dok,’ zei Frank, ‘ze willen met je praten, de Marsianen.’


  ‘Hè,’ zei MacRae. ‘Waarom met mij?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  De dokter wendde zich tot Marlowe. ‘Hoe staat het ermee, schipper? Wil je hier ook zitting in hebben?’


  Marlowe wreef over zijn voorhoofd. ‘Nee, ik ben te verward om een poging te doen de taal naar behoren te spreken. Doe jij het maar.’


  ‘Oké.’ MacRae ging weg om zijn pak en masker te halen, liet de jongens met aankleden helpen en weerhield ze niet toen ze met hem meeliepen. Buitengekomen bleven ze echter staan en keken van een afstand toe. MacRae liep op de groep in de straat af en sprak ze toe. Bulderende stemmen antwoordden. Hij voegde zich bij de groep en de jongens kon den hem zien praten, antwoorden geven en druk gesticuleren met zijn handen. De conferentie bleef lange tijd voortduren.


  Ten slotte liet MacRae zijn armen slap langs zijn lichaam vallen en maakte een vermoeide indruk. Marsiaanse stemmen bulderden iets wat kennelijk een afscheidsgroet was en vervolgens ging het hele gezelschap met trage maar lange passen op de brug en hun eigen stad daarachter af. MacRae kwam langzaam de stoep op lopen.


  In de sluis vroeg Jim gespannen: ‘Waar ging het allemaal over, dok?’


  ‘Hè? Even je geduld bewaren, jongen.’


  Binnen nam MacRae Marlowe bij de arm en leidde hem naar het kantoor dat hij even tevoren verlaten had.


  ‘Jij ook, Rawlings. De rest kan weer aan het werk gaan.’ Niettemin slopen de jongens achter MacRae aan en hij liet ze ongemoeid meegekomen. ‘Jullie mogen het wel horen; jullie zitten er tot over jullie oren in. Let op die deur, Jim. Laat niemand binnenkomen.’


  ‘Wat is er nu eigenlijk gaande?’ vroeg Jims vader. ‘Waarom kijk je zo grimmig?’


  ‘Ze willen dat we vertrekken.’


  ‘Vertrekken?’


  ‘Vertrekken van Mars, weggaan, terug naar de Aarde.’


  ‘Wat? Waarom zeggen ze dat?’


  ‘Ze zeggen het niet alleen, ze bevelen het ons. Het is een order, een ultimatum. Ze zijn niet eens van plan ons voldoende tijd te geven om schepen van de Aarde te laten komen. Ze willen dat we vertrekken, geen man, vrouw of kind uitgezonderd, en ze maken geen grapjes!’


  14.


  WILLIS


  Vier dagen later kwam dokter MacRae hetzelfde kantoor binnenvallen. Marlowe maakte nog steeds een vermoeide indruk, maar deze keer was het MacRae die uitgeput was. ‘Stuur die andere mensen hier weg, schipper.’


  Marlowe liet iedereen het vertrek verlaten en sloot de deur. ‘En?’


  ‘Heb je mijn boodschap gekregen?’


  ‘Ja.’


  ‘Is die onafhankelijkheidsverklaring geschreven? Waren de mensen het ermee eens?’


  ‘Ja, die is geschreven. We hebben heel wat uit de Amerikaanse onafhankelijkheidsverklaring geleend, vrees ik, maar we schreven er een.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in de retoriek van de zaak! Hoe staat het er verder mee?’


  ‘De mensen keurden het goed. Hier is het eenvoudig genoeg. We kregen wel een aantal verraste reacties uit de projectkampen, maar iedereen was het er uiteindelijk mee eens. Ik veronderstel dat we wat dat betreft Beecher dankbaar mogen zijn. Hij zorgde er tenslotte voor dat het idee onafhankelijk te zijn zo gek nog niet scheen.’


  ‘We hebben Beecher niets te danken! Hij joeg ons bijna de dood in.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Ik zal het je zo vertellen, maar ik moet eerst iets meer over de verklaring weten. Weten ze er op Aarde van?’


  ‘Afgelopen nacht is de verklaring radiografisch naar Chicago verzonden. Het is nu nog te vroeg om al een antwoord te kunnen verwachten. Maar laat mij de vragen nu eens stellen. Had je succes?’


  ‘Ja.’ MacRae wreef zich vermoeid in de ogen. ‘We mogen blijven. Het was me de discussie wel, allemachtig, maar ik won. We mogen blijven.’


  Marlowe kwam overeind en begon een recorder opnameklaar te maken. ‘Zal ik het op de band zetten? Dat bespaart je de moeite alles nog eens te moeten vertellen.’


  MacRae gaf via een handgebaar te kennen het daar niet mee eens te zijn. ‘Nee. Als ik formeel verslag doe, zal ik mijn woorden heel zorgvuldig moeten formuleren. Ik zal eerst proberen het jou uit te leggen.’ Hij wachtte even en staarde bedachtzaam voor zich uit. ‘Jamie, hoe lang is het geleden dat de eerste mens op Mars landde? Al meer dan vijftig Aardse jaren, niet? Ik geloof dat ik in de afgelopen uren meer over de Marsianen geleerd heb dan in al die tijd bij elkaar. En toch weet ik niets van hen. We blijven proberen hen als mensen te zien, onze normen op hen toe te passen. Maar ze zijn niet menselijk; ze hebben niets met ons gemeen. Miljoenen jaren geleden hadden ze al interplanetair verkeer,’ voegde hij eraan toe, ‘en gaven het op.’


  ‘Wat?’ zei Marlowe.


  ‘Doet er niet toe. Het is niet belangrijk. Het is enkel maar een van die dingen waar ik tijdens mijn gesprek met de oudste achter kwam. Het was dezelfde oude man waar Jim mee gepraat heeft. Trouwens, Jim verbeeldde zich maar wat; hij is helemaal geen Marsiaan.’


  ‘Stop even… wat is hij dan?’


  ‘O, zijn oorsprong zal ongetwijfeld op Mars liggen, maar hij is niet wat jij en ik onder een Marsiaan verstaan. Tenminste, daar zag hij er in mijn ogen niet naar uit.’


  ‘Hoe zag hij er dan uit? Beschrijf hem eens.’


  MacRae keek verbaasd. ‘Eh, dat kan ik niet. Misschien zagen Jim en ik hem zoals hij wilde dat wij hem zagen. Laat maar zitten. Willis moet terug naar de Marsianen en heel snel.’


  ‘Dat is jammer,’ antwoordde Marlowe. ‘Jim zal het niet leuk vinden, maar dat is geen hoge prijs die wij voor ons blijven betalen moeten.’


  ‘Je begrijpt het niet. Je begrijpt er helemaal niets van. Willis is de sleutel tot de hele zaak.’


  ‘Hij is er ontegenzegbaar bij betrokken,’ gaf Marlowe toe, ‘maar de sleutel?… ’


  MacRae wreef over zijn slapen. ‘Het is heel ingewikkeld en ik weet niet waar te beginnen. Willis is belangrijk. Kijk, Jamie, jij zal waarschijnlijk de geschiedenis ingaan als de stichter van ons land, daar twijfel ik niet aan. Maar, onder ons gezegd, zou Jim de eer moeten krijgen vanwege zijn vriendschap met Willis en de genegenheid die de kleine voor hem voelt. Dat is de werkelijke reden waarom de kolonisten vandaag de dag nog in leven zijn in plaats van… ’ Hij liet de rest onuitgesproken.


  ‘Het ultimatum waarin ze stelden dat wij van deze bol moesten vertrekken was een concessie aan Jim; eigenlijk waren ze van plan ons uit te roeien.’


  Marlowe’s mond viel open. ‘Maar dat is al te dol. Marsianen zouden zoiets niet doen!’


  ‘Ze kunnen het en wilden het toentertijd ook,’ zei MacRae botweg. ‘Ze koesterden wat ons betreft al lange tijd ernstige twijfels. Beechers idee Willis aan een dierentuin te verkopen was de druppel die de emmer deed overlopen, maar Jims relatie met Willis deed de waterstand weer afnemen. Ze besloten een compromis te sluiten.’


  ‘Ik kan het nauwelijks geloven,’ protesteerde Marlowe, ‘evenmin als ik inzie hoe ze ons–’


  ‘Waar is Beecher?’ zei MacRae botweg.


  ‘Mmm, ja.’


  ‘Praat dan niet over wat zij wel kunnen en willen, en wat niet. We weten helemaal niets van hen af… geen barst’


  ‘Ik spreek je ook niet tegen. Maar kan je niet een tipje van de sluier oplichten? Waarom is de relatie tussen Jim en Willis van zo veel belang? Waarom hechten zij daar zo’n belang aan? Ten slotte is Willis maar een stuiteraar.’


  ‘Ik geloof niet dat ik voor opheldering kan zorgen,’ moest MacRae toegeven, ‘maar ik kan wel een aantal theorieën spuien. Weet je hoe Willis’ Marsiaanse naam luidt? Weet je wat die betekent?’


  ‘Ik ben me niet eens van het bestaan ervan bewust.’


  ‘Die naam betekent: “Op wie de hoop van een wereld gevestigd is.’’ Gaat je nu een licht op?’


  ‘Goeie genade, nee!’


  ‘Het is mogelijk dat ik het slecht vertaald heb. Maar het betekent: “Jeugdige hoop”, of enkel “Hoop”. Misschien zijn Marsianen wel net als wij op poëtische betekenissen gesteld. Kijk maar eens naar mijn naam “Donald”. Eigenlijk betekent die: “Wereldheerser”. Mijn ouders hebben me wel met een mooie opgescheept. Of misschien vinden de Marsianen het wel leuk stuiteraars fraaie namen te geven. Ik heb ooit eens een Pekinees gekend die, je kan het geloven of niet, de naam “Grootkampioen Manchu, prins van Belvedere” droeg.’ MacRae maakte plots een onthutste indruk. ‘Weet je, ik herinner me zojuist dat de roepnaam van die hond Willis luidde!’


  ‘Je meent het!’


  ‘Wis en zeker.’ MacRae krabde aan de stoppels op zijn kin en bedacht dat hij zich in een van de komende weken eens moest scheren. ‘Maar het is niet eens zo’n toe val. Ik heb de naam Willis aan Jim voorgesteld. Waarschijnlijk dacht ik aan die Pekinees. Het was een donders beest die je met z’n kleine oogjes altijd zat aan te loeren, net als Willis, onze Willis. Waarmee gezegd kan worden dat Willis’ namen geen van beide noodzakelijkerwijs van betekenis zijn.’


  Hij bleef zo lang stil zitten zonder iets te zeggen dat Marlowe besloot het initiatief te nemen. ‘Je bent anders wel traag met je opheldering van het mysterie. Denk je dat de echte naam van Willis van enige betekenis is, of niet? Ik begrijp niet waarom je het anders ter sprake bracht.’


  MacRae ging met een ruk overeind zitten. ‘Zeker, dat doe ik zeker. Ik ben van mening dat Willis’ naam letterlijk bedoeld is. Wacht nou even, niet te overhaast, niet boos worden. Wat denk jij dat Willis is?’


  ‘Wat ik ervan denk?’ zei Marlowe. ‘Ik ben van mening dat hij een aardig voorbeeld van een exotische, Marsiaanse fauna is, semi-intelligent en aan zijn omgeving aangepast.’


  ‘Mooie woorden,’ mopperde MacRae, ‘maar ik ben van mening dat hij is wat een Marsiaan is voor hij opgroeit.’.


  Marlowe kreeg een gepijnigde uitdrukking op zijn gelaat. ‘Er is geen enkele overeenkomst in bouw. Ze verschillen even veel van elkander als kalk en kaas.’


  ‘Toegegeven, maar op welk punt komen een rups en een vlinder overeen?’


  Marlowe opende zijn mond en sloot hem weer. ‘Ik neem het je niet kwalijk,’ ging MacRae verder, ‘met betrekking tot hogere levensvormen denken we nooit aan dergelijke metamorfosen, wat ook onder een hogere levensvorm verstaan moge worden. Maar ik ben van mening dat Willis dat is en het lijkt me ook een verklaring voor het feit waarom Willis zo snel naar zijn eigen volk terugmoet. Hij verkeert in de pop-fase en de volgende bestaat waarschijnlijk uit het houden van een lange winterslaap. Als hij daaruit komt zal hij een Marsiaan zijn.’


  Marlowe kauwde op zijn lip. ‘Er zit heel wat in, maar verbazingwekkend blijft het.’


  ‘Alles wat met Mars te maken heeft is verbazingwekkend. Maar als mijn theorie juist is, let wel, ik beweer niet dat dat zo is, dan zou die kunnen verklaren waarom Willis zo’n belangrijk personage is. Nou?’


  ‘Je geeft me in een keer te veel om meteen te kunnen verwerken,’ zei Marlowe vermoeid.


  ‘Ik ben er nog niet, er is nog meer. Ik vermoed dat de Marsianen nog een fase kennen, die van de “oude” met wie ik sprak en die ik als de merkwaardigste van allemaal beschouw. Jamie, kun jij je een volk voorstellen dat alledaags een nauwe band met de Hemel onderhoudt, hun hemel. Een band die zo nauw en feitelijk is als, laten we zeggen, de betrekkingen tussen de Verenigde Staten en Canada?’


  ‘MacRae, alles wat jij me vertelt kan ik me voorstellen.’


  ‘Wij hebben het over de Marsiaanse “andere wereld”, wat betekent die uitdrukking voor jou?’


  ‘Niets. Een soortement trancetoestand, zoals ze die in India kennen.’


  ‘Ik vraag het je omdat ik sprak, zo vertelden zij me, met iemand in die “andere wereld”, die “oude”. Ik ben van mening, Jamie, dat het bestand tussen de kolonie en de Marsianen bekrachtigd is met een geestverschijning.’


  


  ‘Blijf nu maar gewoon op je stoel zitten,’ ging MacRae verder, ‘en ik zal je vertellen waarom. Ik bereikte helemaal niets bij hem en veranderde van onderwerp. We voerden het gesprek in de Engelse taal, die hij, even tussendoor, via Jim geleerd had. Hij kende elk woord dat tot Jims woordenschat zou kunnen behoren en geen, waarvan redelijkerwijs verwacht kan worden dat Jim het niet kende. Ik vroeg hem om het gesprek te vergemakkelijken net te doen alsof wij zouden blijven. Zouden de Marsianen in dat geval bereid zijn ons van hun ondergrondse gebruik te laten maken om in Copais te komen? Ik ben trouwens via een van hun lijnen naar de conferentie gebracht. Heel slim gedaan, die ondergrondse. De druk in een “coupé” is altijd neerwaarts, geen enkel ongemak door de versnelling. De oude had er moeite mee te begrijpen wat ik wilde.


  Vervolgens liet hij me een wereldbol van Mars zien, natuurgetrouw gemaakt, uitgezonderd de kanalen die er niet op stonden. Gekko was bij me, net als toentertijd bij Jim het geval was. De oude en Gekko bediscussieerden iets waarvan de strekking ongeveer neerkwam op: in welk jaar leven we eigenlijk? Het volgende ogenblik veranderde de bol voor mijn ogen, beetje bij beetje. Ik zag de kanalen over het oppervlak van Mars kruipen. Ik zag ze aangelegd worden, Jamie.’


  ‘Nu vraag ik je,’ eindigde hij, ‘wat is het voor een wezen dat er moeite mee heeft zich te herinneren in welk millennium hij existeert? Vind jij het gek als ik hem dan als een geestverschijning omschrijf?’


  ‘Ik vind niets gek,’ verzekerde Marlowe hem. ‘Misschien zijn we allemaal wel geesten.’


  ‘Dat is één theorie, Jamie. Hier heb ik er nog een: stuiteraars, Marsianen en Ouden zijn volkomen verschillende rassen. Stuiteraars zijn derde klas burgers, Marsianen tweede klas burgers en de werkelijke eigenaren krijgen we nooit te zien omdat zij ergens beneden huizen. Het interesseert ze niet wat we met het oppervlak doen, zo lang als we ons maar gedragen. We mogen van het park gebruik maken, zelfs op het gras lopen, maar we moeten de vogeltjes geen schrik aanjagen. Of misschien was de “oude” enkel een door Gekko op mij toegepaste hypnose, misschien zijn er alleen maar stuiteraars en Marsianen. Kies maar.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Marlowe. ‘Ik ben er dik tevreden mee dat het jou gelukt is tot een overeenkomst te komen die ons toestaat op Mars te blijven. Ik veronderstel dat het nog jaren zal gaan duren voor we de Marsianen begrijpen.’


  ‘En dat is heel mild uitgedrukt, Jamie. Vijfhonderd jaar na Columbus bestudeerde de blanke nog steeds de Amerikaanse indianen om erachter te komen hoe ze in elkaar zaten, en indianen en blanken zijn beiden mensen. Wij zullen de Marsianen nooit begrijpen; we houden er niet eens een gelijk streven op na.’


  MacRae stond op. ‘Ik wil een bad nemen en een poos slapen… nadat ik Jim gesproken heb.’


  ‘Even nog, dok, denk je dat wij nog moeilijkheden zullen krijgen om de onafhankelijkheidsverklaring blijvend te maken?’


  ‘Dat moet! Onze betrekkingen met de Marsianen zijn achtmaal zo delicaat als wij dachten; afwezige eigenaren zijn onpraktisch. Stel je maar eens voor dat een zaak als deze geregeld moet worden door middel van een stemming onder de leden van de raad van bestuur, waaronder mensen die zelfs nog nooit een Marsiaan gezien hebben.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Zullen we veel tegenstand ondervinden?’


  MacRae krabde andermaal aan zijn kin. ‘De mens heeft al eerder voor zijn vrijheid moeten vechten, Jamie. Ik weet het niet. Het is aan ons de mensen op Aarde duidelijk te maken dat autonomie een noodzaak is om de vrede te bewaren en door te gaan met migreren. Ze willen niet dat het project ook maar door iets wordt opgehouden.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Op de lange duur zal mijn gelijk blijken. Wij hebben de Marsianen als voorhoedespelers in ons team. Enfin, ik ga er vandoor om Jim het nieuws over te brengen.’


  ‘Hij zal het niet leuk vinden,’ zei Jims vader.


  ‘Hij komt er wel overheen. Waarschijnlijk vindt hij een tweede stuiteraar, leen hem Engels spreken en noemt hem ook Willis. Daarna zal hij volwassen worden en niet langer stuiteraars als huisdieren houden. Het is onbelangrijk.’ Hij keek bedachtzaam en voegde eraan toe: ‘Maar hoe zal het verder met Willis gaan? Ik zou het best willen weten.’
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